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    Начальные иллюстрации
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1. Утаката Цукино (歌方 月乃)
Девушка с левого края, стоящая к зрителям спиной. У неё тёмные волосы, собранные лентой, и она одета в розовое кимоно.
2. Утамару (ウタマル)
Девушка на заднем плане, одетая в шляпу, круглые очки и медицинскую маску.
Её реплика (расположена вертикально слева от неё):
«Да, это превосходно» (яп. 「はい、それは重畳です」)
3. Уса Ицуки (宇佐 樹)
Светловолосый парень на переднем плане, скрестивший руки на груди.
Его реплика (расположена слева от его лица):
«То, чего хочешь, нужно добиваться своими руками, верно?» (яп. 「欲しいものは、手に入れてこそでしょ」)
4. Таканаси Мифуру (小鳥遊 みふる)
Девушка с короткими розовыми волосами. Она одета в школьную форму и фартук кафе.
Её реплика (расположена между ней и Утамару):
«Слушай, Бандзё, пора бы тебе уже попробовать просто невзначай признаться!» (яп. 「バンジョーさぁ、いいかげん軽く告るくらいはしてみたらいいじゃん！」)
(Примечание: «Бандзё» — это прозвище ГГ).
5. Токива Котаро (常盤 孤太郎)
Парень с тёмными волосами и в очках, стоящий с правого края. На нём белая рубашка и такой же фартук кафе.
Его реплика (расположена с правого края иллюстрации):
«Нет уж, в признании в любви не бывает никаких "невзначай"» (яп. 「いや愛の告白に『軽く』もクソもないでしょ」)Надписи на фартуках: Кафе настольных игр "Курумаза"
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Блок справа. Разговор между Таканаси и главным героем.
Правая строка:
「じゃ、それにしようよ」 Перевод: «Тогда пусть будет это».
Средняя строка (ответ героя):
「え？　何がです？」Перевод: «А? Что именно?»
Левая строка:
「だから、バンジョーが『３』を出した時のご褒美」Перевод: «Ну, награда для Бандзё за то, что он выбросил "тройку"».
Блок слева сверху (Текст от автора)
Это мысли/описание от лица главного героя.
そう言いつつ、
僕の手からコーラの飴を奪い取り、
包装を剥く小鳥遊さん。
Перевод: С этими словами Таканаси выхватила из моих рук конфету со вкусом колы и сняла с неё обертку.
Блок слева снизу (Реплика Таканаси)
「はい、バンジョー、あーん」Перевод: «Давай, Бандзё, скажи "а-а-ам"»


    Вопрос о броске кубика (День 176-й)

    — Эй, Бандзё[1]. Ну и нафига вообще кубики кидать? Это же душно, нет?

Таканаси-сан снова наступила мне на больную мозоль. Как всегда.

Погожий осенний полдень. Четвёртый этаж безликого торгового здания в токийском районе Огикубо. Кафе настольных игр «Курумаза» — заведение, давно и прочно облюбованное исключительно тишиной и пустотой, — один из столиков.

И слова эти были адресованы мне, Токива Котаро (17 лет) — исполняющему обязанности менеджера и прирожденному гику настолок. Адресованы кем? Подрабатывающей здесь старшеклассницей-гяру, у которой не было ни грамма любви к настольным играм. И которая при этом как ни в чём не бывало сушила ногти.

Она посмела небрежно плюнуть в самую суть, в прародителя настольных игр — дайсы.

— Фу-ух…

Глубоко вздохнув, я закрыл буклет с правилами новой игры, которую как раз тестировал, аккуратно и бережно положил его на стол, а затем средним пальцем правой руки поправил очки на переносице.

Выдержав длинную, театральную паузу, я сверкнул толстыми линзами и произнёс:

— Ничуть не душно, а что?

— Да вот уже этот твой тон сам по себе душный.

Эта ничего не смыслящая в настолках гяру выдала мне с противоположного конца стола подобный беспардонный пассаж. В ее тоне сквозили безграничная усталость и презрение. Честно говоря, для закомплексованного интроверта, бросившего школу и перебивающегося подработками, это был удар по самому больному.

Но когда дело касается собственных увлечений, отаку непобедимы. Бессмысленно непобедимы.

Я медленно поднялся, сгреб в горсть игровые кубики и, усилив нажим в голосе, отчеканил:

— Послушайте. Сам акт броска дайсов — это уже, по своей сути, «игра» в самом чистом смысле слова.

— А? Ты щас че, про «Магическую битву» затирал?[2]

— Не затирал. А-а, впрочем, сравнивать связь дайсов и настолок с проклятой техникой и расширением территории — это даже немного забавно. Ладно, десять очков вам, Таканаси-сан[3].

— О, найс! Куплю на эти очки новую косметику от Диор.

— Э-э, п-простите, но у выданных мной десяти очков нет никакой денежной ценности…

— Бесполезняк.

— Угх…! Н-неважно… вернёмся к разговору о настолках с кубиками.

— А, ну да, ладно.

Сказав это, Таканаси-сан подула на кончики своих пальцев. Сама же подняла тему, а теперь делает вид, что ей вообще плевать. Что за манеры?

Но при всем при этом она умудрялась мимоходом делать на удивление точные замечания.

— Ну типа, игры, где есть кубики, часто обламывают вайб, скажи же?

— Н-ну, не стану отрицать, что у них есть и такая сторона…

Моя правая рука, до этого торжественно сжимавшая дайсы высоко над столом, безвольно опустилась.

— Во-во! Чувак кидает кубики, ему не везет, он вообще выпадает из игры, а нам потом разруливать и как-то его подбадривать. Это же тупо невыполнимая миссия.

Всё-таки она была настоящим работником кафе, пусть и без особой любви к настолкам. Метко ударила в уязвимое место, заботясь о комфорте клиентов. Я забегал взглядом по сторонам, но всё же сел обратно и продолжил убеждать:

— Н-но с другой стороны! Именно потому, что в игре есть этот непредсказуемый элемент случайности, многие новички могут просто вот так, без лишних раздумий — взять и повеселиться. Таких игр полно же.

Говоря это, я высыпал зажатые в руке кубики на тканевый лоток. К слову, на всех выпало число не больше трёх. Жалкое зрелище. Таканаси-сан даже не взглянула на результат и продолжила:

— Простая игра на кубиках, где всем весело? Это че, например? Казино какое-нибудь?

— Неожиданно сомнительный пример. Нет, если брать то, что есть у нас в кафе — «Вегас», «Блеф», «Чао Чао». Там фактор удачи сильно снижает порог вхождения для новичков.

— А-а, ну да, такое тоже есть.

Ответив так, Таканаси-сан ненадолго замолчала. Казалось, большая часть её внимания всё ещё была прикована к ногтям, но она явно обдумывала мои слова.

Момент тишины. Воспользовавшись случаем, я уставился на неё в упор.

Яркие розовые волосы, подстриженные под каре. На красивом, правильном лице — легкий макияж. То, как она дула на ногти, выпуская воздух сквозь бледно-розовые губы, выглядело до странного эротично.

Школьная форма в матросском стиле, спрятанная под рабочим фартуком, придавала ей детскую невинность, но при этом юбка была задрана ровно до той грани, за которой начинается вульгарность. Идеальный баланс между милотой и сексуальностью.

…В общем, если описать её одним словом — типичная гяру эпохи Рэйва.

Для такого забитого отаку-хикки, как я, подобные девушки — естественные враги.

Встреть я такую на улице — мгновенно отвел бы взгляд и торопливо прошмыгнул мимо.

Но прямо сейчас я пялился на неё, как одержимый.

И причина, по которой такой никчемный отаку таращится на гяру, всего одна.

Я в эту девчонку — в моего заклятого врага и коллегу, с которой мы несовместимы от слова «совсем», —

…влюблен до безумия.

«Боже, Таканаси-сан анфас сегодня снова ослепительна!»

От избытка её неземного очарования пульс зашкалил так, что мне стало трудно дышать. Я невольно схватился за грудь и опустил голову. Разумеется, Таканаси-сан заметила неладное и подала голос:

— Чего такое, Бандзё?

В её интонации скользнула легкая, едва уловимая забота. Честно говоря, это было невыносимо мило. Мило, но…

— …Ничего.

Я мгновенно стер все эмоции с лица, поднял голову и, невозмутимо поправив очки, как ни в чем не бывало ответил:

— Ничего особенного. Просто слегка поперхнулся от переизбытка качественного контента.

— Ваще хз, о чем ты. Кринжатина.

С легкостью полоснув меня по сердцу словесным ножом, Таканаси-сан с безучастным видом снова принялась ковыряться с ногтями.

А я… я всё равно продолжал сверлить её обжигающим взглядом.

Признаю. Сейчас я веду себя как абсолютный крип. Как человеческое существо я попросту омерзителен. Я всё понимаю. Очевидно, что нельзя так смотреть на свою коллегу по подработке.

Но понимать-то я понимаю, а сделать ничего не могу. Нравится — значит нравится. Это как с верным псом, знающим команду «ждать»: он сидит смирно, но вытравить из него сам «интерес к еде» невозможно в принципе.

Требовать от меня ни на миллиметр не наслаждаться сиянием, ароматом и божественным ликом объекта моего обожания, когда мы торчим тут вдвоем на смене, — задача заведомо невыполнимая.

Каждая частичка её существа, просачивающаяся в этот мир, вызывает у меня трепет.

…

…Да-да, простите, я сам всё скажу, пока вы не успели. Какой же я жалкий.

Н-но всё же, позвольте мне немного оправдаться! Я ведь не был таким с самого начала!

Полгода назад, когда кафе «Курумаза» только открывалось и мы впервые встретились, моя первая реакция на неё в точности соответствовала описанию внешности выше — я испытывал к этой особе, Таканаси Мифуру, легкую неприязнь и даже побаивался её.

Однако… как ни крути, это забытое богом бодогэ-кафе.

Посетителей у нас вечно мало, а с другими сотрудниками мы почти не пересекаемся. Что до завсегдатаев… ну, был один период, когда кое-кто захаживал, но в последнее время они почти не появляются.

А это значит, что последние полгода мы каждый божий день проводим по несколько часов практически наедине. Иногда болтаем о всяком, иногда изливаем друг другу душу, но в основном — просто весело хихикаем и тестируем местные настолки.

А теперь добавьте сюда меня: мало того, что девственника-хикки, так еще и бросившего школу около года назад и с тех пор вообще сведшего социальные контакты к нулю.

…

Да как тут не влюбиться-то?! Шансов избежать этого просто не было!

Х-хотя, я и сам от себя в шоке. Говорю себе: «Слишком уж легко ты повёлся».

Запасть на классический штамп «гяру, добрая к отаку»… Как гику настолок мне искренне за себя стыдно. Правда.

Но моя убогая, искаженная гордость…

…оказалась бессильна перед чистой и искренней симпатией к коллеге, с которой просто классно общаться.

По правде говоря, «фасад» Таканаси Мифуру полностью соответствовал моему первому впечатлению. Она была тусовщицей, типичной гяру и душой компании. Я уже не помню точных формулировок, но даже её мотивация устроиться сюда звучала до абсурда небрежно, в духе: «Ну, типа, захотелось поиграть».

Естественно, у неё не было ни любви к настолкам, ни знаний о них. Она даже не могла нормально справиться с «инструктажем»[4] (объяснением правил) — а это, в каком-то смысле, самый важный навык для работника нашего кафе.

И всё же… в ней не было ни грамма «наплевательского отношения».

Да, она путала правила, но за её столами всегда стоял хохот.

Она говорила, что не интересуется настолками, но с компонентами (фигурками и полем) обращалась на удивление бережно.

А главное — она всегда внимательно слушала других. Соглашалась она в итоге или спорила, она никогда не отвергала чужое мнение с порога.

Короче говоря, еще до того, как стать «работником кафе настольных игр», она была замечательным «человеком».

А что до меня — я был закомплексованным невротиком, который в итоге сам вычеркнул себя из школьной жизни. Во мне было полно изъянов. Именно поэтому Таканаси Мифуру стала для меня коллегой, которую я искренне уважал. Я многому научился, просто наблюдая за ней, и, кажется, лишь благодаря ей наконец-то начал сносно справляться с обслуживанием клиентов.

С другой стороны, в том, что касалось знаний о настолках, я был на голову выше. …Вернее, раздолбайский характер Таканаси-сан катастрофически не сочетался со спецификой бодогэ.

В результате мы как-то сами собой поделили обязанности: я взял на себя часть «настольных игр», а она — часть «кафе».

Так мы и проработали эти полгода, идеально восполняя недостатки друг друга.

Более того, наша динамика частенько выходила за рамки рабочего времени.

Например, если она критиковала мою одежду или прическу, я в ответ отчитывал её за ошибки в инструктаже. Это приводило к ссорам, и мы на какое-то время обижались друг на друга. Но на следующий день я приходил на работу с прической и в одежде, которые она посоветовала, а она переставала совершать ту самую ошибку в правилах… Такие ситуации стали для нас обычным делом.

И вот, однажды вечером, когда эти «здоровые отношения» уже стали нормой. Я вдоволь поиграл с семьей в настолки, съел вкусный ужин и, чувствуя себя абсолютно удовлетворенным жизнью (прежнему мне бы этого хватило с головой), нежился в теплой ванне.

И вдруг, словно пузырек воздуха со дна, с моих губ само собой сорвалось:

— Эх, вот бы еще с Таканаси-сан немного поболтать…

Помню, как я сам опешил от собственного бормотания, а потом тихо рассмеялся.

Кто бы мог подумать, что я — Токива Котаро, которому для счастья раньше хватало одних лишь картонок и кубиков, — дойду до того, что буду воспринимать день без встречи с ней как «недостаток».

Раз уж до этого дошло… как бы ни было паршиво, придется признать.

Я, Токива Котаро, безнадежно влюблен в свою коллегу —

— в Таканаси Мифуру.

И раз уж я осознал свои чувства, следующим шагом логично должно было стать признание. Я это понимал. Понимал, но… до сих пор так и не сказал ей ни слова.

Причин тому много, но если говорить прямо, то это классическая трусость из разряда «я боюсь разрушить то, что между нами есть», и…

— Трус.

— А?!

Когда девушка, по которой ты сохнешь, вдруг вслух озвучивает твой главный страх, сердце уходит в пятки. Я аж подпрыгнул.

Но, судя по всему, Таканаси-сан имела в виду совсем другое. Она продолжила:

— Ну, трус… как там эта игра называется? О, «Кто первый струсит»![5] Вот там кидать кубик и прогорать — это еще как-то обосновано.

— А, а-а, вы про механики дайс-игр…

— Ага, мы ж об этом весь день талдычим, нет?

И то правда. Уклоняясь от недоуменного взгляда Таканаси-сан, я деликатно откашлялся.

— Согласен. Когда спотыкаешься о неудачный бросок кубика, но при этом сам осознанно пошел на риск, это хоть и обидно, но справедливо. Как в том же «Вегасе».

«Хах, к моей влюбленности это тоже относится», — мысленно усмехнулся я. Подняв глаза, я заметил, что Таканаси-сан почему-то разглядывает меня с откровенно издевательской ухмылкой.

— В чем дело?

— Эхе-хе, Бандзё, ты щас про Утаката-тян думал, да? У тебя прям на лице было написано: «Влюбленный девственник»[6].

— Чего?

От столь вопиющего промаха я искренне растерялся. Вообще-то я сейчас думал именно о тебе, сидящей прямо передо мной. А всякие там Утакаты-сан вообще…

…И тут я внезапно вспомнил о своей собственной «легенде» и торопливо попытался сохранить лицо.

— Д-да! Простите! Я как раз думал об Утакате-сан!

Моментальная смена показаний. К счастью, Таканаси-сан не заподозрила неладного и лишь довольно рассмеялась:

— Видал? Мой любовный радар фиг проведешь.

— О-о, преклоняюсь перед вашим талантом, мастер Таканаси.

— Вольно, вольно.

Я театрально поклонился, и Таканаси-сан с удовольствием подыграла. …Фух, пронесло. Было близко.

Вечно я забываю о своей же выдумке… Вымышленном сценарии, согласно которому я, Токива Котаро, «безнадежно влюблен в некую Утаката Цукино».

Пока я с облегчением выдыхал, Таканаси-сан с любопытством продолжила допрос:

— Давно не спрашивала, че у вас там с Утаката-тян? Продвигается?

— Никак нет. Я же постоянно говорю: Утаката-сан — это просто мой «идеал». Она для меня — недосягаемый цветок на вершине горы, у нас даже точек соприкосновения нет. О каком прогрессе может идти речь?

— Ой, всё… Бандзё, твои любовные стори — это просто лютая душнота.

— Уж простите великодушно.

Я пренебрежительно отмахнулся. Да, с некоторых пор я начал скармливать Таканаси-сан эту «очень скучную, лживую историю любви». Зачем? Ответ очевиден.

Чтобы она не догадалась, что на самом деле я люблю её, Таканаси Мифуру.

В идеале, конечно, следовало бы вообще скрыть сам факт того, что мне кто-то нравится. Но когда объект твоих воздыханий постоянно маячит перед глазами на работе, волей-неволей начинаешь светить тем самым «лицом влюбленного девственника».

Попытки придумать максимально естественный способ уходить от её расспросов вылились в легенду: «Токива Котаро сохнет по Утакате Цукино».

Кстати, Утаката-сан — реально существующий человек и местная знаменитость. Она профессиональный игрок в сёги[7]. Причем не просто игрок, а действующая старшеклассница, владеющая титулом «Дзёрю Мэйдзин»[8].

И, ну, как бы это деликатнее выразиться в наше время… объективно говоря, она просто красавица. Длинные, блестящие черные волосы, проницательные миндалевидные глаза, стройная модельная фигура. Девушка настолько приковывала взгляды, что пресса сходила по ней с ума.

Так вот, эта самая Утаката Цукино-сан. Она и раньше была довольно известна в наших краях как юный гений сёги, но после недавнего турнира её популярность взлетела до небес по всей стране. Юная шахматистка рвет лигу, бросает вызов действующему Мастеру и одерживает невероятную победу над фаворитом — сюжет, просто созданный для заголовков.

Правда, после завоевания титула особых прорывов у неё не было, и всеобщий ажиотаж немного спал. Но на местном уровне её всё ещё обожали.

Был период, когда посетители-мужчины в нашем кафе только и трепались, что о ней, плодя нелепые слухи. Мол, «я видел, как она покупала картошку в соседнем супермаркете, инфа сотка — она домашняя и хозяйственная», или «с таким упорством в игре она наверняка жуткая собственница в отношениях», или «а я слышал, она настолки любит». Короче говоря, процветала банальная, удобная мужикам идеализация.

Но именно поэтому я решил, что смогу использовать эту истерию в своих целях.

Я стану одним из той безликой массы фанатов, что воздыхают по «Утакате Цукино». Я рассудил, что это будет экологичная и стабильно плоская ложь, которую легко поддерживать. …Правда, ложь оказалась настолько плоской, что я сам о ней периодически забывал.

— Бандзё, ну реально, попробовал бы хоть по-быстрому ей признаться.

Таканаси-сан предложила это, нанося на ногти что-то похожее на закрепитель.

Я, как обычно, попытался перевести тему:

— В признаниях в любви не бывает слова «по-быстрому».

— Бывает-бывает. Напиши ей в LINE типа: «Кажись, я в тебя крашнулся».

— Что это за мерзкий вайб нормиса? Таканаси-сан, а что бы вы подумали, если бы вам знакомый парень вдруг прислал такое?

— Фу, дичь. Кринж. Жестко бесит. Я б его скрины, может, в соцсети слила.

— Вы же сами только что посоветовали мне это сделать!

— Аха-ха.

— Чего ржешь-то?!

Эта девчонка только что чуть не пустила мою жизнь под откос смеха ради. Демон во плоти. К тому же, я, естественно, знать не знал никаких контактов Утакаты-сан. Хотя, учитывая, сколько бреда я уже наплел про наши якобы «знакомства», лучше было просто пропустить это мимо ушей.

Пока Таканаси-сан старательно покрывала лаком ноготь на мизинце, я решил взять инициативу в свои руки:

— В любом случае, мы сейчас вообще-то тестируем новую игру на кубиках. И сейчас ваш ход, Таканаси-сан.

— А, точно. Сорян-сорян. И че мне надо делать?

— Сначала возьмите пять дайсов и бросьте их. А потом, исходя из выпавших значений…

— Если выпадут пять «чисел краша», то я типа сразу победила, да?

— Нет у нас такой системы Экзодии[9].

— Экзо… че? Бесят отаку, которые используют свои гиковские приколы и сами с них кайфуют.

— И это мне говорит человек, который с невозмутимым видом оперирует абсурдными концепциями вроде «числа краша».

— А, «число краша» — это число, которое символизирует твою любимку, и…

— Ой, давайте без этой тусовочной философии. Простите, что спросил.

Я извинился, отступил, деликатно кашлянул и вернул разговор в нужное русло:

— Короче, просто бросьте кубики. Вот.

Я протянул ей пять дайсов. Но Таканаси-сан лишь скользнула по ним взглядом и даже не попыталась взять. Я вопросительно наклонил голову, и она виновато улыбнулась[10]:

— Сорян, Бандзё. Сам видишь, у меня лапки.

С этими словами она продемонстрировала мне свои невысохшие ногти. Я обреченно вздохнул:

— И почему вы решили заняться маникюром именно во время тестирования настолки?

— Ой, подумаешь. Даже если у меня обе руки заняты ноготочками, у меня все еще есть Бандзё.

— То есть вы засчитываете меня как продолжение своих собственных рук?

Офигеть, эти нормисы просто с другой планеты. У них концепция «другого человека» в корне отличается от моей.

Я не выдержал и, тяжело вздохнув, начал ворчать:

— Ха-а… Тогда вообще не надо было вызываться помогать мне с тестами.

— Э-э? Но в настолки же вдвоем по-любому веселее, чем одному, не?

— Ну, это да.

— Значит, вариант только один — составить тебе компанию. Ну че, Бандзё, весело же?

Таканаси-сан невинно улыбнулась. …А-а, черт…

Слишком сильно люблю её.

Она просто невыносимо милая в такие моменты! Аргх!

— Давай, Бандзё, кидай за меня кубики и ходи за меня.

— Но это же тогда вообще мой соло-режим получается, нет?

— И-хи-хи.

— Боже мой…

Бормоча проклятия, я нехотя бросил кубики за неё. …Для таких, как я, самый кайф в дайс-играх — это именно этот момент. Секунда, когда ты собственными руками с грохотом бросаешь кости. Если делегировать это кому-то другому, то в чем вообще смысл…

— Ну, в настолках главное — с кем ты за одним столом сидишь. Мне щас супервесело, так что ноу проблем. А тебе, Бандзё?

— …Кто знает.

«Мне супервесело. Обожаю тебя. Я так тебя люблю. Твоя божественность меня убивает».

Но я каким-то чудом подавил учащенное сердцебиение, сухо буркнул что-то в ответ и сделал ход за неё. Какой же я простой, аж тошно. Иногда мне кажется, что эта гяру всё прекрасно понимает и просто вьет из меня веревки. …Хотя, будь оно так, мне было бы даже легче.

Пока я расставлял её кубики по полю и продвигал игру, она лениво наблюдала за процессом и снова вернулась к любовной теме:

— Ну, в реальной любви по-любому сначала надо обозначить свои намерения.

— В этом есть доля логики.

— Это не логика, это истина. А раз так, неважно, выиграешь ты или проиграешь…

Таканаси-сан сделала паузу, перевела взгляд с настолки на меня и торжественно заявила:

— …пока не бросишь кубик, игра в любовь не начнется.

— Так, уберите это самодовольное лицо и перестаньте использовать эти убогие метафоры.

Эта самопровозглашенная гуру любви попыталась выпендриться передо мной, связав романтику с настолками. Что за человек. …Боже, какая же она милая.

Я попытался сменить тему, чтобы скрыть свои чувства к ней.

— Легко сказать. На деле дайс-ролл в этой игре несет огромные риски. Вплоть до полного разрушения отношений. Кто в здравом уме будет бросать кубик с такими последствиями?

— Да че там разрушать? У вас с Утаката-тян и отношений-то никаких нет…

— В любом случае, — жестко оборвал я её, чтобы она не догадалась, кого я на самом деле представляю, когда говорю о «любимом человеке». — Признаваться я пока не планирую. Меня всё устраивает и так.

— …Ну и ладно.

Таканаси-сан ответила совершенно безэмоционально, явно разочаровавшись во мне и потеряв интерес, после чего вернулась к сушке ногтей.

…Честно, я сам понимал, какую душную чушь сейчас сморозил.

Даже в настолках бывают моменты, когда нужно пойти на неоправданный риск, чтобы подогреть атмосферу. И пусть ты проиграешь, зато веселые воспоминания останутся с тобой навсегда.

Таканаси-сан, наверное, имела в виду, что в любви всё так же. Я и сам прекрасно понимаю, что лучше рискнуть, признаться, с треском провалиться и пойти дальше, чем вот так жевать сопли. Но… мне нельзя. Я не могу признаться Таканаси-сан. Потому что…

В этот момент на столе завибрировал небрежно брошенный смартфон Таканаси-сан. Мой взгляд скользнул по экрану.
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    — Я сдаюсь.

Глядя на макушку склонившей голову соперницы, я — Утаката Цукино — глубоко выдохнула.

Кажется, я нормально не дышала уже несколько часов. Официальные матчи всегда сопряжены с определенным напряжением, но сегодня оно было запредельным. Только сейчас я осознала, как сильно взмокла от пота шея.

Я выстояла. Каким-то чудом.

В последнее время девяносто процентов моих мыслей после партий сводятся именно к этому. Вместо сладкого чувства триумфа от слова «победа», меня накрывает лишь волна облегчения от того, что я «каким-то чудом не проиграла» и «смогла выжить».

Как итог, после моих матчей остаются не «победитель и проигравший», а «мертвец и тяжелораненый».

Коротко и безрадостно обменявшись с соперницей дежурными мыслями по поводу прошедшей партии, я собрала вещи и вышла из здания Сендагая-центра. Я уже собиралась направиться к станции, как вдруг кто-то похлопал меня по плечу сзади.

— Простите, вы ведь Утаката Цукино-сан? Дзёрю Мэйдзин[1]!

Высокий, щебечущий голос. Честно говоря, из-за усталости после матча мне было безумно лень даже оборачиваться, но всё же я — профессиональный игрок. Популяризация культуры сёги — моя важная обязанность. Мгновенно натянув дежурную улыбку и переключившись в «режим общения», я повернулась к источнику звука и тут же пожалела об этом.

— Повелась!

Меня ткнули пальцем в щёку. Привет из прошлого века.

Ну конечно. Именно так эта особа всегда со мной обращалась.

— …Что вы здесь делаете, наставник?

На мой хмурый взгляд эта женщина в самом расцвете сил ответила с невероятной легкостью:

— Ой, ну вечно ты такая холодная, Цуку-тян.

Тацуми Мариса. Глядя на её кричащую внешность и обилие открытой кожи, в это невозможно поверить, но она — бывший профессиональный игрок в сёги.

Звеня россыпью металлических украшений, она продолжила:

— И я же сто раз просила не называть меня наставником. Я уже не выступаю.

— Ах, простите, «тётушка».

— Да, давай-ка это мы тоже забудем. Звучит как-то старовато.

Лицо тридцатилетней женщины внезапно стало предельно серьезным. Но я ответила абсолютно логичным аргументом:

— Но если убрать из наших отношений титулы наставника и ученицы, то мы останемся просто «тётей» и «племянницей», поэтому…

— Давай просто Мари-сан, оч-прошу, Цуку-тян.

— Ха-а…

А ведь раньше она со смехом откликалась и на «тётушку», и на «наставника». Сложные они создания, взрослые.

К слову, «Цуку-тян» — это мое домашнее прозвище. В раннем детстве я шепелявила и никак не могла выговорить свое имя «Цукино», постоянно повторяя: «А вот Цуку, а вот Цуку…» Отсюда и пошло.

…Говорят, что привычки трехлетнего возраста остаются с человеком до ста лет, но кто бы мог подумать, что это прозвище доживет со мной до таких лет.

Мне бы хотелось, чтобы хотя бы на публике она называла меня «Цукино», как подобает наставнику, а не тёте, но моя просьба была отклонена с формулировкой «Не мило». Не мило, значит.

Впрочем, отчитывать её сейчас бессмысленно. Я решила перейти к сути.

— Настав… Мари-сан, редко вас можно встретить возле Зала сёги.

— М? А-а, да я тут по работе в Сендагаю заскочила. Вспомнила, что у тебя сегодня партия, вот и решила заглянуть.

— Вот как. Спасибо, что специально…

Я уже начала глубоко кланяться в знак благодарности, но Мари-сан резко меня оборвала:

— Скучно играешь, Цуку-тян.

— …

Это прозвучало не легкомысленно, как обычно говорит моя тётя. Это был голос «наставника», который когда-то научил меня всему в сёги. Сглотнув, я ответила:

— Вы… смотрели партию?

— Ну, краем глаза.

Мари-сан легонько потрясла смартфоном. Я отвернулась, чувствуя, как бледнеет лицо, но она не собиралась ослаблять хватку.

— То, что у тебя жесткий, оборонительный стиль — это было понятно всегда, тут ничего такого.

— В таком случае…

— Но всё это работает…

Мари-сан посмотрела на меня таким строгим взглядом, какого я не видела даже во времена её активной карьеры.

— …только при условии, что за этим стилем стоит «твёрдое убеждение».

— …

Мне нечего было возразить. Я лишь крепко сжала левое предплечье правой рукой. Мари-сан обреченно вздохнула.

— До матча за титул Женского Мастера у меня к тебе вообще претензий не было. Твоя индивидуальность работала в правильном русле и приносила результаты.

— …

— Но вот после этого… твой стиль начал рассыпаться.

— …Да.

Я признала это сдавленным шепотом. То ли Мари-сан поняла, что мне тяжело облечь свои переживания в слова, то ли просто сжалилась, но она предложила зайти в ближайшее кафе.

Я кивнула и, собираясь с мыслями, покорно последовала за ней.

Заняв столик и сделав заказ, я наконец-то излила ей душу:

— Всё так, как вы говорите, Мари-сан… Еще недавно я ни на секунду не сомневалась в своем стиле игры.

— Знаю. Ты с самого детства зовешь меня наставником, но играешь вообще не так, как я.

— Ну, отчасти это потому, что ваш стиль слишком уж свободолюбив…

— Аха-ха, наверное, я первая и последняя в истории сёги, кто умудрился получить пять штрафов за двойную пешку[2] в официальных матчах!

— Этим не стоит гордиться.

А ведь в то время ей наверняка доставалось и от прессы, и от коллег. Но она всегда оставалась такой. Не знаешь, то ли восхищаться ею, то ли за голову хвататься…

— Ладно, бог со мной. Откуда у тебя-то эти сомнения взялись?

— Дело в том…

Как раз в этот момент принесли мой латте с красной фасолью адзуки.

— Фу-фу.

При виде обожаемой традиционной японской сладости даже я на мгновение забыла о мирских печалях, и мои глаза засияли. Следом официант, с легким недоумением на лице, начал расставлять на столе добавки, за которые я специально доплатила заранее.

— А также ваши сливки, мёд, кленовый сироп и пакетики с сахаром.

— Превосходно[3]. Благодарю вас.

Я вежливо и с улыбкой поклонилась. Пока Мари-сан ностальгически посмеивалась над моим коронным «превосходно», официант выдавил дежурную улыбку, сказал: «Приятного аппетита», и удалился.

Пока я старательно занималась «привычным процессом» обогащения латте сладостью, Мари-сан поторопила меня:

— Ну и? С чего бы вдруг несравненной Утакате Цукино, гениальной шахматистке нашего поколения, терять форму?

Я слизнула первую порцию гипер-сладкого латте с адзуки и ответила:

— Понимаете, в последнее время за моими партиями стало следить огромное количество людей. В интернете начали писать всякое…

— Ну, ожидаемо. А-а, но ведь…

Мари-сан не успела договорить, потому что ей принесли заказанное «Тропическое парфе Биг-Тандер». …Оно было гигантским. Я окинула его скептическим взглядом и заметила:

— Изжога замучает.

— Чья бы корова мычала.

Мари-сан кивнула на арсенал подсластителей вокруг моей чашки. …Ну, о вкусах не спорят.

Она начала так яростно раскапывать верхушку из мороженого, что мне аж стало страшно, и вернулась к теме разговора:

— Цуку-тян, ты вроде никогда не была из тех, кто парится из-за комментов в соцсетях?

Я решительно помотала головой.

— Вовсе нет. Но даже я не смогла проигнорировать одно конкретное замечание.

— Какое?

— Подозрения в том, что мой стиль игры похож на ИИ… на шахматную программу.

— А-а, эти сказки…

Мари-сан перестала ковыряться в парфе и раздраженно простонала:

— Это еще в мои времена началось. Паранойя насчет читерства с помощью софта.
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— Да. И на меня тоже пало легкое подозрение.

— И че? Реально читеришь?

— Да как вы могли подумать.

— Логично.

Мари-сан с видом «я так и знала» снова отправила ложку с парфе в рот. Её абсолютное, безоговорочное доверие немного согрело мне душу, и я продолжила:

— Все эти обвинения беспочвенны, так что до полномасштабного скандала дело не дошло. Это превосходно.

— Ну и славно. А проблема тогда в чем?

На этот абсолютно резонный вопрос Мари-сан я ответила с очень, очень тяжелым вздохом:

— Проблема в том, что из-за этого инцидента я сама начала осознанно оглядываться на ИИ.

— А-а…

Мари-сан понимающе кивнула. Я продолжила исповедь:

— Я прекрасно понимаю опасения тех, кто это писал. Мой стиль ведь строится на принципе «анализируй, накапливай опыт и находи оптимальное решение» — и я доводила эту концепцию до абсолюта.

— Ну, это можно сказать про любого профессионала. Хотя у тебя, Цуку-тян, эта черта действительно выражена сильнее, чем у других. В твоей стратегии почти не чувствуется личных предпочтений или привычек.

— Да. И я подумала: а не является ли ИИ — идеальной, завершенной формой этого подхода? Но если это так…

— «А правильно ли я делаю, оставаясь такой, какая есть?» Начала загоняться об этом?

— К моему стыду, да.

— Молодо-зелено.

Мари-сан весело рассмеялась, а потом добавила: «Впрочем, я и сама еще молодая». Я проигнорировала этот театр одного актера и продолжила:

— И в результате этих запоздалых поисков «своего собственного стиля»…

— …на свет появилась скучная шахматистка, которая просто сломала свою же выигрышную форму. Понятно.

— У-у…

Я повесила голову. Так было всегда. Я блестяще справляюсь с движением к «заранее заданному ответу», но стоит мне столкнуться с задачей найти «свой собственный ответ», как я тут же теряюсь. Летнюю домашнюю работу я всегда делала за один день, но вот проекты для «свободного исследования» вгоняли меня в ступор. Такой уж я человек — Утаката Цукино.

Именно поэтому я пошла в сёги — потому что восхищалась своей свободолюбивой и эксцентричной тетей. Я наконец-то добилась результатов, наконец-то обрела крупицу уверенности в себе… и вот опять.

Пока что я еще держусь на плаву благодаря победам, вырванным на зубах, так что катастрофы в турнирной таблице нет. Но если спад усугубится, всё полетит в пропасть. А если я сломаюсь окончательно — предчувствую, что больше уже не поднимусь. В Лиге Поощрения[4] я насмотрелась на таких игроков с лихвой.

Погруженная в мысли, я и не заметила, как Мари-сан в мгновение ока уничтожила свое гигантское парфе. Очнувшись, я взглянула на свой латте — я успела сделать лишь один крошечный глоток. Я торопливо пригубила напиток, но он уже совсем остыл. Отчего-то захотелось расплакаться. Хоть это и было сладко и вкусно.

Видимо, заметив на моем лице скорбь вселенского масштаба, Мари-сан сбавила тон:

— Знаешь, Цуку-тян, тебе с самого детства не хватало «игры»[5]. Вся в маму.

Мне об этом говорит человек, который сам состоит из «игры» на сто процентов. Поймав мой взгляд, Мари-сан звонко рассмеялась:

— У тебя сейчас на лице написано: «И это мне говорит ходячее воплощение несерьезности».

— Угх…!

Я застонала от того, насколько точно она попала в цель. Мари-сан посмотрела мне прямо в глаза:

— Конечно, твоя серьезность и целеустремленность — это твои сильные стороны, Цуку-тян. Но когда сталкиваешься с такой абстрактной проблемой, как поиск «своего я», очень важно уметь расширять горизонты.

— Расширять горизонты?

— Ага. Смотри, если ты исследуешь темный лабиринт, тебе нужен узконаправленный фонарик. Но если ты выходишь ночью в степь, куда полезнее будет фонарь, освещающий всё вокруг, верно?

— !

— Суть в том, что когда цель ясна — ты используешь один метод. А когда ищешь нечто расплывчатое — нужно уметь переключаться.

Это было очень в духе Мари-сан — простое, но бьющее в самую суть объяснение. Всё так. Это в точности описывало мою проблему. Я загнала себя в туннельное зрение.

Я задрожала от восторга, впервые за долгое время получив от наставника подобное откровение.

— …Наставник, это превосходно.

— Аха-ха, «превосходно» засчитано. Но я Мари-сан, а не наставник.

Предупредив меня, Мари-сан вдруг резко схватила мою руку, лежащую на столе. От неожиданности я вздрогнула. Но она продолжила, не сводя с меня серьезного взгляда:

— Так вот. Если ты сейчас действительно хочешь «расширить горизонты», у меня есть для тебя идеальная подработка… Не интересует?

…А? Эм, разговор как-то резко свернул не туда…

— П-подработка? А, кстати, Мари-сан, а кем вы вообще сейчас работа…

Не успела я договорить, как смартфон Мари-сан на столе завибрировал.

Мой взгляд случайно упал на экран с новым уведомлением.
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    Сквозь щели приоткрытой москитной сетки в кафе проникал оглушительный стрекот цикад и ветерок, приносящий с собой крохи спасительной прохлады.

С момента открытия бодогэ-кафе «Курумаза» прошло около трех месяцев. Выдался вечер одного из тех редких летних дней, когда из-за циклона жара ненадолго отступала.

Я, Токива Котаро, сидел и самозабвенно наслаждался естественным бризом, шевелящим мою челку. В последнее время старенький потолочный кондиционер в нашем кафе работал на износ, так что пустить внутрь немного свежего природного ветра было не такой уж плох...

— Жарища! Эй, Бандзё, закрой окна, я кондей врубаю.

Появившаяся в дверях бесцеремонная гяру разрушила всю атмосферу за долю секунды.

Гяру, известная как Таканаси Мифуру, привычным движением пощелкала тумблерами на панели управления и, причитая «жарко-жарко», выудила из-за стойки веер. С ним она подошла ко мне — я как раз раскладывал новую настолку за одним из столиков в зале.

Она с размаху плюхнулась на соседний стул и — о боги — принялась активно обмахивать подолом юбки свои соблазнительные бедра, балансируя на той идеальной грани, за которой уже было бы видно нижнее белье. ...Так, что это вообще такое? Превьюха к порноролику, что ли? От зрелища, способного безжалостно снести крышу любому парню-подростку, у меня аж в глазах потемнело. Прощай, летняя поэзия. Здравствуй, животная похоть.

Чтобы хоть как-то разогнать кровь, я поспешно вскочил и отправился закрывать окна ради эффективной работы кондиционера. Сама виновница переполоха даже не подумала мне помочь и продолжала хлопать юбкой.

— Бандзё, вот ты вечно душнишь, мол: «Для картона влажность вредна», а когда клиентов нет, экономишь на кондее.

— Естественно экономил, я же тут один сидел и вагоны не разгружал. Понятно, что кое-кому, изволившему явиться на работу с барским опозданием, сейчас жарко.

— Раз понимаешь, мог бы и охладить помещение заранее. Никакого сервиса.

— Ты прям как зажравшийся топ-менеджер.

Обмениваясь подобными любезностями, я закрыл окна и вернулся на свое место. ...А именно — прямо напротив школьницы-гяру с дефицитом ткани на теле.

— Фа-а, кайф, я снова живу...

Подставив лицо под ледяные струи из-под потолка, школьница беззастенчиво демонстрировала мне вспотевшую шею, выгнутую грудь и белые бедра.
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Это была ситуация, идеально подходящая под словарное определение фразы «не знать, куда деть глаза».

И, разумеется, именно в такие моменты зоркость Таканаси Мифуру возрастала до предела. Словно дразня меня, она приподняла подол юбки и одарила лукавой улыбкой.

— Ой, а че это? Бандзё, тебе больше нравилось, когда мне было жарко?

Да, черт возьми, мне это дико нравилось! Честно говоря, изначально я не преследовал никаких коварных целей, но, если подумать, лицезреть объект своего обожания в таком соблазнительном виде — сплошное блаженство. Отныне я планирую стать ярым сторонником экономии электроэнергии. Исключительно из соображений экологичности и целей устойчивого развития, разумеется. ...Однако.

— ...

Разумеется, я ничем не выдал своих мыслей, поправил очки на переносице и, тяжело-тяжело вздохнув, ответил ей максимально холодным тоном:

— Концепция «выгоды» интересует меня исключительно в тех случаях, когда она приносит мне «победные очки».

— Фу, опять ты со своими «победными очками».

Таканаси-сан скривилась от отвращения. К слову, «победные очки» (Victory Points) — это, как понятно из названия, очки, необходимые для победы, базовое понятие в настольных играх. По сути, это аналог очков в спорте. Но поскольку в настолках игроки параллельно оперируют деньгами, маной и прочими ресурсами, которые не всегда напрямую ведут к победе, термин «победные очки» используется для четкого разграничения.

— Рил, кроме тебя тут так никто не говорит.

Она раздраженно фыркнула. Дело в том, что у Таканаси-сан была легкая аллергия на специфический бодогэ-жаргон. И это, судя по всему, отбило у нее всякое желание меня дразнить. Попытки соблазнения прекратились, и я с облегчением выдохнул.

Вернувшись к изучению правил новой игры, я решил немного поучать её:

— И вообще, Таканаси-сан. Вам бы стоило прекратить подобные выходки, даже в шутку.

— Это какие еще выходки?

Она невинно склонила голову набок. Ох, именно эти её жесты — неосознанные, без намека на соблазнение — били в самое сердце и были настолько умопомрачительно милыми, что я искренне просил её прекратить. Хотя в глубине души, конечно же, хотел, чтобы это продолжалось вечно. Сам не знаю, что со мной. Ясно одно: ОНА. ПРОСТО. БЕЗУМНО. МИЛАЯ.

Но, не выдавая этой криповой внутренней бури, я сохранил невозмутимый вид и продолжил:

— Ну, знаете... сверкать телом перед другим парнем, когда у вас есть молодой человек. Это как-то неправильно, не находите?

— Перед парнем? Э-э, но тут же только ты, Бандзё.

— И за кого же вы меня держите?

Кажется, она всерьез считает меня кем-то вроде домашнего хомячка.

Таканаси-сан со смехом ответила:

— Блин, Бандзё, ты вечно загоняешься. Я же это делаю, потому что сама так хочу.

— Даже если вам самой всё равно, вашему парню это вряд ли бы понравилось.

— Моему парню? А-а, ну-у...

Таканаси-сан вдруг замялась. На её лице появилось редкое для нее выражение задумчивости. Но я уже видел это выражение раньше. Потому что...

«...Это в точности то лицо, которое она делает, когда играет в настолки на блеф».

А если точнее — это лицо Таканаси Мифуру, которая собирается соврать.

...Каждый раз, когда речь заходит о её парне, Таканаси-сан почему-то становится неразговорчивой.

Поначалу я списывал это на девичье смущение или думал, что у них там какие-то проблемы в отношениях, поэтому старался не лезть.

Но при этом она не упускала случая ввернуть ремарку в духе «А вот у меня парень есть!». Я думал, может, она хочет выговориться или похвастаться, и из вежливости поддерживал тему, но стоило мне это сделать — она тут же замыкалась.

Хвастается парнем на каждом шагу, но подробностей не выдает. То наступает, то отступает. И так продолжается уже несколько месяцев.

«...Если рассуждать логически... честно говоря, это выглядит максимально подозрительно».

К такому выводу я пришел. То есть, что именно подозрительно... Моя надежда, смешанная с желанием верить в лучшее, нашептывала мне, что, возможно, никакого парня не существует в принципе. Спрашивать её об этом в лоб было бы слишком нагло. Но мне до безумия хотелось знать правду.

— А-а... кстати.

Передвигая фишки на поле, я решил под видом полушутки чуть глубже копнуть её личную жизнь.

— А что за человек этот ваш парень, Таканаси-сан?

— Э? Ч-что значит... что за человек?

Её взгляд явно забегал. Точно врет. Слишком подозрительно. Обычная Таканаси-сан отреагировала бы куда легче, в духе: «Че-е? Бандзё, ты че, ревнуешь? Фу, кринж-ж!».

А сейчас на её лице явно читалось: «Хоть бы эта тема поскорее закрылась». Это то самое чувство обреченности, которое появляется, когда в «Мафии»[1] тебя начинают коллективно топить на дневном голосовании.

Но я не собирался загонять её в угол. Продолжая копошиться с настолкой, я задал вопрос тоном обычного «разговора ни о чем»:

— Ну, как его зовут? Сколько ему лет? Что-нибудь такое.

— Икэмэн[2].

— Самый размытый слив информации в истории человечества.

— А еще... ну... как сказать. ...Это личная информация.

— Уровень информационной безопасности нашей гяру внезапно пробил потолок.

Ага, как же. Личность, о которой неизвестно ничего, кроме того, что он «икэмэн». В наше время даже о Боссе Черной Организации[3] можно найти больше инфы.

Я взглянул на Таканаси-сан. Она недовольно надула губки и отвела взгляд, явно чувствуя себя не в своей тарелке.

Я, конечно, не садист, чтобы издеваться над коллегой. Не садист, но...

«Для человека, который по уши в вас влюблен, эта информация — вопрос жизни и смерти!»

Разумеется, мне хотелось вытрясти из неё всю правду до последней капли. Но и расстраивать Таканаси-сан я тоже не хотел. В результате этой внутренней борьбы...

— ...

Между нами повисло неловкое молчание. Никто не знал, как продолжить разговор. В итоге мы оба, не сговариваясь, уткнулись в свои смартфоны. Просто ад.

В отличие от Таканаси-сан, которая постоянно скроллит ленту и строчит кому-то в соцсетях, у меня в телефоне по дефолту ноль уведомлений.

От нечего делать я начал листать персонализированную ленту новостей. Видимо, я зря на днях поддался уговорам кузена и пересмотрел кучу роликов из серии «Неразгаданные мировые тайны», потому что теперь мне подкидывало исключительно мрачные новости. От этого хотелось выть.

Раздраженно смахивая ленту, я вдруг наткнулся на статью, которая хоть как-то пересекалась с моими интересами.
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    Утаката Цукино
Спустя примерно десять секунд после ухода из кафе «Курумаза».
— Прошу прощения!
— !?
Не сбавляя скорости, я ворвалась в офис кадрового агентства, расположенный на пятом этаже того же здания.
Не обращая внимания на Мари-сан — президента компании и по совместительству мою тетю, опешившую от моего внезапного вторжения, — я пулей промчалась вглубь помещения.
Заскочив в примерочную кабинку для фотосъемок, я с силой задернула за собой шторку.
Оказавшись в этом крошечном, замкнутом пространстве, я стянула душную маскировочную кепку, распустила длинные черные волосы и рухнула на складной стул.
И только тогда — я наконец-то дала волю клокочущим в груди, обнаженным эмоциям.
— У-у-у-у-у-у-у-у-у-у-у-у-у-у-у-у!
Разумеется, тетя тут же подала голос протеста:
— Эм, Цуку-тян? Как бы мы ни были близки по крови, но когда кто-то врывается в мой офис, оккупирует угол и начинает выть как раненое животное... я считаю, что это как-то неправильно. С человеческой точки зрения.
— Извините. Прошу прощения за вторжение. Извините. У-У-У-У-У-У-У-У-У-У-У-У-У-У!
— Да, от того, что ты вежливо извинилась, твой звериный вой более приемлемым не стал.
— ................................................!
— Эй, ты там что, платок жуешь, чтобы звук приглушить? Это тоже пугает, прекрати.
— ...Простите, Мари-сан. Просто представьте, что в меня вселилась лиса, и не обращайте внимания.
— Да где ты видела тетю, которая оставит племянницу, одержимую лисой, валяться у себя в офисе...
— У-У-У-У-У-У-У-У-У-У-У-У-У-У-У-У-У-У-У-У-У-У-У-У-У-У!
— Ладно, делай что хочешь.
Судя по звукам из-за шторки, Мари-сан обреченно вернулась к работе. Что ж, кажется, «тетя, способная оставить племянницу, одержимую лисой, валяться у себя в офисе» всё-таки существует. Браво, наставник.
Воспользовавшись её великодушием, я еще какое-то время поиздавала странные звуки в примерочной.
Спустя примерно пять минут я прекратила свои чудачества, резко встала, отдернула шторку и, вернув себе привычный образ элегантной и невозмутимой Утакаты Цукино, предстала перед наставником.
— Добрый день, наставник. Погода сегодня просто превосходная.
— Жесть у тебя тумблер переключается. Это уже реально уровень одержимости лисой.
— ? Все игроки в сёги такие, разве нет?
— Ну, в принципе, да.
Мари-сан на удивление легко согласилась. И пусть это прозвучит немного утрированно, но профессиональные игроки (и не только в сёги) обязаны иметь в арсенале пару-тройку методов для быстрой перезагрузки эмоций.
Я не исключение. Даже если парень, к которому я неравнодушна... даже если Бандзё-сан признался мне в любви, достаточно пять минут поныть, и тогда это уже... Тогда это...
— У-у-у-у...
— Ого, остаточные явления у Цуку-тян. Редкое зрелище.
— Что за формулировки. Ну... пожалуй, вы правы. Боюсь, это потрясение я так легко не переживу.
Со вздохом я опустилась на один из стульев у длинного стола, служившего и для переговоров, и для работы. Мари-сан перестала стучать по клавиатуре, повернула кронштейн с монитором так, чтобы мы могли видеть лица друг друга, и спросила:
— Ну и? Что стряслось? Твоя первая смена в качестве арендованного парня вроде еще не началась.
— Я еще даже не дала окончательного согласия, между прочим.
— Э-э, как так-то? Я уже даже фотку на сайте поменяла с предыдущего парня на твою.
— Эм, вот это «Э-э, как так-то» сейчас должна была сказать я.
— Проехали. Так что случилось-то? Почему ты здесь?
— ...Ну, как вам сказать...
Когда дело дошло до того, чтобы выложить всё наставнику, слова неожиданно застряли в горле. Сёги мы обсуждали постоянно, но советы по части межличностных отношений я у неё просила впервые.
Упорядочив информацию в голове, я решила обрисовать ситуацию в общих чертах.
— Понимаете... один молодой человек только что внезапно признался мне в любви...
— ? Нашла из-за чего переживать. У тебя такое в последнее время чуть ли не каждый день случается.
Мари-сан удивленно изогнула бровь. И то правда. Особенно в тот период, когда меня часто показывали по телевизору, предложения сыпались со всех сторон: в соцсетях, в письмах, вживую... Иногда даже от знаменитостей. ...М-да.
— Если подумать, вы правы. Но это как-то... иначе.
— Ну да, тех ты вообще всерьез не воспринимала.
— Именно. Я относилась к этому как к рекламным флаерам или спаму. Хотя, когда мне приходили действительно искренние, написанные от руки письма, я отвечала на них лично...
— Из чувства долга и вежливости. На автомате.
— Да. Ведь для меня это были совершенно незнакомые люди. И вообще, если человек предлагает встречаться, лишь пару раз увидев меня в новостях, значит, у нас с ним фундаментальные различия в системе ценностей.
— Хм. Получается вот что.
Мари-сан сделала паузу, резюмируя мою ситуацию в своей типичной манере наставника:
— Цуку-тян — из тех людей, чье сердце абсолютно не трогают признания от тех, к кому она сама ничего не чувствует.
— ...Пожалуй, если так проанализировать, то всё сходится. Как и ожидалось от наставника. Превосходно.
Пока я восхищалась точностью её диагноза, наставник хищно улыбнулась и продолжила:
— А если перевернуть логику?
— ?
— Выходит, признание от человека, к которому ты неравнодушна, бьет тебя в самое сердце?
— !
От её слов щеки мгновенно вспыхнули. Мари-сан наблюдала за мной с гаденькой ухмылкой, достойной её лучших профессиональных лет. Угх...!
— Т-так у всех людей происходит, разве нет?
— Ну да. Но проблема в том, что в жизни Цуку-тян... в жизни той самой «Утакаты Цукино»... наконец-то появился ТАКОЙ человек.
— Ч-что вы несете?
— А что не так? У тебя же за всю жизнь даже намека на романтику не было.
— Как грубо. Между прочим, я юная, чистая сердцем дева, блистающая в самом расцвете сил.
— Сама эта формулировка уже отдает нафталином и ни разу не блистает.
— В-в Лиге Поощрения[12] ходил не один слух о моих романах с сёгистами...
— А, ты про ту легенду, как ученица младших классов в неофициальной партии стерла в порошок профессионального игрока, который имел неосторожность пренебрежительно отозваться о женщинах в сёги? Слышала, да...
— .........Один мой одноклассник в средней школе написал мне очень искреннее письмо...
— А, это которое мне твоя мама показывала? Где было написано: «Мне больше не нужны ваши "Дополнительные лекции по сёги после уроков". Правда. Хватит. Мне очень жаль»? Да, эмоций там было хоть отбавляй. У него аж почерк дрожал от ужаса.
— В-в старшей школе, хоть она и для девочек, члены клуба сёги относились ко мне как к принцессе...
— Так боялись, что в итоге выперли из клуба, нет?
— Не выперли, а «внесли в зал славы». Я почетный член клуба.
— Да-да, конечно. Бедная моя племянница.
— А-а еще, если уж говорить о мужчинах, у меня была история с Вечным Рюо[13] Цукумо-саном в отеле...
— Вы же там подрались, не? Постой? Или это из манги «Дракон и Клубника»[14] сцена? Короче, неважно, у тебя все отношения с людьми строятся по хардкору, в «стронг-стайле»[15].
— У-у...
Возразить было нечего. Я действительно привыкла начинать любое общение с вопроса «кто кого победит». Да и с Бандзё-саном всё началось именно так. У-у... стронг-стайл...
— И вот у нашей железной леди, Утакаты Цукино, вдруг появляется парень, к которому она неровно дышит. Интересно девки пляшут.
Тетя продолжала ехидно ухмыляться. Я же напустила на себя ледяной, отстраненный вид и парировала:
— Не то чтобы он был для меня настолько важен.
— Ага, расскажи это кому-нибудь другому. Ты в моем офисе пять минут выла как дикий зверь.
— Угх.
Против этого аргумента не попрешь. Шах и мат. Я сдалась, расслабила плечи и, отбросив гордость, решила нормально попросить совета:
— Как вы уже догадались... человек, с которым я в последнее время близко общаюсь, внезапно признался мне в любви.
— Ну, поздравляю.
— Спасибо. ────Хотела бы я так сказать и искренне порадоваться, но есть нюанс.
— В смысле? По тебе не скажешь, что ты просто стесняешься.
— Да. Дело в том, что...
Я только собралась объяснить ей, что технически признание было сделано «мне, но не мне», как вдруг...
В офисе раздался звонок интеркома.
— Э?
Я вздрогнула и обернулась. Сквозь матовое стекло двери смутно угадывался человеческий силуэт. К нам кто-то пришел.
С одной стороны, ничего удивительного, но с другой — за всё то время, что я здесь бывала, я впервые видела у тети посетителей. Это немного выбило меня из колеи.
Пока я почему-то затаила дыхание, тетя как ни в чем не бывало отозвалась:
— Да-да?
— Эм, здравствуйте... Я писала вам через форму на сайте... — раздался из-за двери молодой женский голос, показавшийся мне до жути знакомым.
— Да? Секундочку, сейчас проверю.
Мари-сан торопливо развернула к себе монитор и защелкала мышкой. Обнаружив нужное письмо, она извиняющимся тоном продолжила разговор через дверь:
— А, да, нашла! Простите, как-то я его пропустила...!
— Ой, да не парьтесь. Я его скинула буквально три минуты назад.
— А? А, и правда. Эм, а как так вышло...?
— Ну, я отправила письмо, а потом чекаю адрес на сайте и такая: «Стоп, так это же тупо этажом выше!». Ну и решила, что проще самой подняться.
«Этажом выше?» — произнесли мы с Мари-сан в один голос. И если она просто удивилась, то во мне, в отличие от нее, начало зарождаться жуткое предчувствие.
«Этот голос, манера речи и фраза про "этажом выше". Если моя догадка верна... мне категорически нельзя сейчас попадаться "этой гостье" на глаза в моем нынешнем виде...»
Я сняла кепку и распустила волосы, поэтому сейчас выглядела как типичная «Утаката Цукино». Но одежда на мне была та же самая, в которой «Утамару» пару минут назад сидела в бодогэ-кафе.
Если Бандзё-сан еще мог бы не сложить два и два, то «она» — вторая сотрудница кафе — раскусит меня в два счета.
И это раскрытие личности обернется для меня катастрофой.
Случись это полчаса назад, я бы отшутилась в духе: «Сюрприз, я немного знаменитость», и мы бы вместе посмеялись.
Но сейчас... после того как я своими ушами услышала, что Бандзё-сан влюблен в «Утакату Цукино», ситуация в корне изменилась.
«Спалиться на таком — это худший из возможных сценариев!»
Это уже не просто неловкость. Учитывая, ЧТО ИМЕННО «она» чувствует к Бандзё-сану, моя выходка может спровоцировать эпичную драму с выяснением отношений.
Нужно срочно что-то делать.
Я подскочила со стула. Надо куда-то спрятаться.
Увидев мою панику, наставник многозначительно протянула: «А-а». Ого, как и ожидалось от наставника и кровной родственницы! Она мгновенно поняла, что мне нужно укрытие, и...
— Ой, что же мы через дверь разговариваем! Заходите, пожалуйста!
«ДА ТЫ ИЗДЕВАЕШЬСЯ...!»
То ли по дурости, то ли из чистого коварства, замаскированного под «добрые намерения», наставник пригласила гостью войти.
Если подумать, Мари-сан и в сёги всегда была такой. Ты расслабляешься, наслаждаешься игрой, а она вдруг с милой улыбкой делает ход, который тащит тебя прямиком в филиал ада на земле. Вот такая она. Всегда такой была.
— О, пасиб. Тогда я зайду.
Раздался щелчок дверного замка. Времени не осталось.
Прямо как в эндшпиле партии в сёги — у меня остался только один возможный ход.
Место прямо за моей спиной. То самое, где я только что пряталась.
«Пожалуйста, успей!»
Я молниеносно скинула туфли, схватила их в руки, нырнула в примерочную кабинку и одним рывком задернула шторку.
Затаив дыхание, я превратилась в слух.
— Здрасьте-е.
Знакомый голос проник в офис. ...Сомнений нет. Это «она». Проблема в том...
— Ой, погодите-ка.
— Что-то не так?
Гостья явно что-то заметила. Я с ужасом смотрела на колышущуюся шторку в нескольких сантиметрах от моего лица, а сердце колотилось где-то в горле. ...У-у, дай мне еще пару секунд, и она бы перестала трястись...!
Я в очередной раз прокляла дурацкую поспешность наставника.
Ее лица я не видела, но была уверена, что по ту сторону шторки она стоит и гаденько ухмыляется. Наверняка думает: «Интересно, спалится или нет? Любой вариант веселый». Она именно такой человек.
И вот, результат этой авантюры...
— Ого, всего один этаж разницы, а вид из окна ваще другой!
...Кажется, я победила. Гостья обратила внимание не на подозрительно колышущуюся шторку, а на пейзаж за окном.
Наставник тихо хмыкнула. Что ж, надо отдать ей должное, она умеет признавать поражение.
— Ха-ха, если этот вид вам по вкусу — наслаждайтесь на здоровье.
Даже не пытаясь меня выдать. Более того... словно вручая мне приз за победу в этом маленьком пари, она назвала имя гостьи, явно адресуя эти слова мне.
— Итак... Таканаси Мифуру-сан, верно?
＊
— Прошу, присаживайтесь. Я сейчас заварю чай.
— Сяб. А-а, блин, эм, НЕ БЕСПОКОЙТЕСЬ?
Коверкая вежливые фразы, Таканаси-сан по приглашению Мари-сан подошла ближе — прямо к примерочной кабинке.
Ее шаги звонко стучали по полу. Меня трясло от страха, но я изо всех сил навострила уши, чтобы контролировать ситуацию.
Таканаси-сан остановилась прямо перед кабинкой. Напряжение достигло пика. Нас разделяла лишь тонкая ткань, и если она узнает, что я здесь...
— Так, присядем-с.
Судя по звуку, Таканаси-сан, не заметив ничего подозрительного в кабинке, опустилась на гостевой стул.
Я с облегчением выдохнула. Она всё еще была близко, но сидела спиной к кабинке, так что шанс моего раскрытия снизился до миниму...
— Ой, погодите-ка.
— Что-то не так?
На восклицание Таканаси-сан отреагировала наставник. Таканаси-сан с подозрением произнесла:
— Блин, как-то... стул теплый?
«ПОТОМУ ЧТО Я СИДЕЛА НА НЕМ БУКВАЛЬНО СЕКУНДУ НАЗАД-Д-Д-Д-Д-Д-Д-Д!»
Мое сердце снова ушло в пятки. Вот каково это — быть преступником, загнанным в угол гениальным детективом.
Если она продолжит развивать логическую цепочку: «Стул теплый» -> «Тут был кто-то еще» -> «Прятаться тут особо негде» -> «Единственный вариант это...» — она запросто отдернет шторку.
Да, я понимаю, что просчитывать ходы на двадцать шагов вперед и паниковать из-за этого — это моя профессиональная болезнь сёгиста. Но мозг уже не остановить.
Сжавшись в комочек на крошечном стульчике, я мелко дрожала. Если я продолжу в том же духе, она меня не то что вычислит, а просто услышит стук зубов.
Но тут, к моему величайшему удивлению, Мари-сан бросила мне спасательный круг.
— А, простите. Я иногда пересаживаюсь туда, чтобы немного отвлечься от работы.
Мари-сан сказала это с легким смущением. И, судя по всему, Таканаси-сан поверила, что это Мари-сан только что сидела на этом стуле.
— А-а, всё норм, без проблем.
Она беззаботно отмахнулась и больше к этой теме не возвращалась.
Я шумно выдохнула, и дрожь постепенно унялась.
Обидно признавать, но Мари-сан... наставник — всё-таки гений. Она прикрыла меня, не сказав при этом ни слова лжи. Мари-сан действительно пересаживалась на этот стул, чтобы «немного отвлечься от работы» — то есть, чтобы поболтать со мной. Просто она опустила пару деталей, и Таканаси-сан сама достроила картину в голове.
Радуясь, что инстинкты наставника никуда не делись, я в то же время поймала себя на горькой мысли.
Почему она не осталась в сёги? Почему не осталась моим идеалом?
«Если чего-то хочешь, нужно это просто взять, Цуку-тян».
Я до сих пор безумно скучаю по той «недосягаемой наставнице», которая говорила мне это с дерзкой улыбкой.
— ...
Я неосознанно обхватила колени руками и крепко сжала их. Тем временем обмен любезностями по ту сторону шторки подошел к концу, и начался деловой разговор.
— Итак, могу я узнать, что привело вас в нашу компанию?
— А, да. Насчет этого...
Я услышала, как Таканаси-сан отхлебнула чай. А затем, словно собираясь с духом, с громким стуком поставила чашку на стол.
И выдала просьбу, которая, в каком-то смысле, была ожидаемо нелепой:
— Чел на сайте, который подписан как «Уса Ицуки». Сдайте мне его в аренду как парня!
— ...О-о, вот как.
Тут даже непробиваемая наставник слегка опешила. В её голосе проскользнуло замешательство. А вот я, честно говоря, догадывалась, что всё сведется к этому, как только поняла, что пришла Таканаси-сан.
...Да. Догадываться-то я догадывалась, но...
«Степень "запутанности" этой ситуации во всех возможных смыслах просто зашкаливает!»
Я схватилась за голову в своей тесной кабинке. Мало того, что я хожу в бодогэ-кафе под маскировкой. Так теперь я должна стать арендованным парнем для одной из сотрудниц этого кафе?! В сёги я не встречала столь многоуровневых и абсурдных позиций на доске.
Пока я мысленно стонала, Мари-сан перешла к объяснениям:
— Позвольте уточнить. Как указано на нашем сайте, услуга «Арендованный парень» подразумевает исключительно роль «парня для массовки». Вы понимаете этот нюанс и согласны с ним?
— Д-да. А если тут нет никакого интима, значит, то, что я несовершеннолетняя, это не проблема, да?
— Э? А, эм, ну, технически да, но...
Мари-сан замялась, видимо, понимая, что это всё еще серая зона. Помолчав секунду, она зашла с другой стороны:
— Проблема в том, что наша тарификация почасовая, плюс мы включаем в счет транспортные расходы. Для школьницы это может оказаться довольно... накладно.
— А, насчет этого.
Как только речь зашла о деньгах, Таканаси-сан, видимо, пустила в ход заранее заготовленный план, и её речь полилась гладко и уверенно:
— Короче, дайзэнтэ[16]: я буду брать его прям по самому-самому «минимуму». А еще, если мне зайдет, я буду пиарить вас среди своих. Так что, может, скидочку организуете? Мы ж, типа, соседи. А?
— Х-ха-а...
Тут Мари-сан поняла, что строить из себя серьезную бизнесвумен перед этой школьницей бессмысленно. Она перешла на неформальный тон:
— Ну и? Что в твоем понимании «самый минимум»?
— Ну, смотри.
Голос Таканаси-сан радостно зазвенел:
— Во-первых, он мне нужен пару раз в неделю, и буквально минут на пять.
— Чего? Пару раз в неделю на пять минут?
— Ага. Во-вторых, насчет транспортных. Ему же тупо на один этаж спуститься, так что по логике это ноль иен, не?
— ...Ну и запросы у тебя... ...Я даже не знаю, как это тарифицировать.
— Во-во! Прям так и тянет вообще бесплатно сделать, скажи?
— Н-ну ты и наглая.
Таканаси-сан включила всё свое природное обаяние и гяру-магию, заставив отступить саму наставницу. Да уж, мощь Таканаси-сан воистину безгранична.
Наставник спросила:
— И для чего тебе вообще это нужно? Пару раз в неделю, на пять минут, да еще и этажом ниже...
— А-а... Ну, это, как бы сказать...
Таканаси-сан замялась. После нескольких секунд молчания она всё же выдавила:
— На подработке внизу я... короче, ляпнула коллеге, что у меня есть парень-икэмэн...
— ...Детский сад.
Мари-сан была в шоке. Она окончательно забила на клиентский сервис. В таких вещах она всегда была прямолинейна.
Но Таканаси-сан в долгу не осталась. Она мгновенно нанесла ответный, интуитивный и бьющий в самую суть удар:
— А строить бизнес на таком детском саду — это еще больший детский сад, не?
— Гх.
Ого, Таканаси-сан просто монстр. Она умудряется уделывать не только меня с Бандзё-саном, но и саму Мари-сан. Если бы она пошла в профессиональные сёги, она бы там камня на камне не оставила.
Почувствовав свое превосходство, Таканаси-сан продолжила:
— И еще насчет этого... Усы-куна? Он, конечно, пипец какой икэмэн, и для роли «парня, которым можно хвастаться» подходит идеально. Но главное, почему я его выбрала — это то, что он «девочка».
А, так на сайте даже это написано... Хотя, если подумать, это же бизнес, скрывать такое нет смысла.
Мари-сан согласилась:
— Да, так спокойнее и клиентам, и нашим сотрудникам. Обоюдно.
— Ага. И еще, ну...
Таканаси-сан понизила голос. Мари-сан этого, возможно, и не разобрала, но я, сидящая буквально за тонкой шторкой, услышала каждое слово.
— ...Я тупо не хочу липнуть к парням, кроме своего настоящего краша... даже понарошку...
— ...
Э-э-э. Кажется, мне только что докинули информацию, которую я знать не должна. Да. Мне показалось. Будем считать, что мне показалось.
— Что, прости?
Переспросила Мари-сан. Таканаси-сан тут же вернулась к прежнему звонкому тону:
— Короче, всё, что мне от него надо — это чтобы он приходил встречать меня после смены на четвертый этаж. Вот и всё!
— ...Хм.
Мари-сан явно задумалась. О-о, это тот самый голос. Во времена ее карьеры сёгистки она издавала такой звук ровно за один ход до того, как поставить мат. А это значит...
— ...Логично. Чем драть с местной школьницы копейки за такую ерунду, проще одолжить его бесплатно в обмен на хорошую рекламу. Вполне рабочий вариант.
Это сигнал о том, что она готова принять условия. Я тяжело, беззвучно вздохнула, а разговор продолжился.
— Рил?! То есть сделка в силе?
— Я сказала, что это «рабочий вариант». Окончательное решение зависит от того, насколько ты полезна как рекламная площадка для нашего сервиса. Если руководство решит...
— А, чина, вот статистика моих подписчиков и охватов в соцсетях.
— Вы приняты.
Она одобрила мою бесплатную аренду буквально за секунду. Т-тетя?!
— Не волнуйся, зарплату Усе мы будем платить из рекламного бюджета.
— ? А, ну, мне-то без разницы. Какая разница.
Мари-сан объясняла это не Таканаси-сан, а мне — подслушивающей из кабинки. Н-ну, раз так, то я, в принципе, не против...
Стоп, нет, подождите. Дело же вообще не в этом.
Мари-сан не знает всех деталей, но прямо сейчас отношения между мной, Таканаси-сан... и Бандзё-саном — это клубок противоречий.
Бандзё-сан, который, как я думала, сохнет по Таканаси-сан, вдруг ни с того ни с сего признался в любви настоящей мне — «Утакате Цукино».
Таканаси-сан, которая, как мне казалось, неравнодушна к Бандзё-сану, отшивала его наличием парня. А теперь выясняется, что никакого парня нет, и она пытается прикрыть эту ложь с помощью арендованного актера.
А я... я, создав себе уютный образ «Утамару», доигралась до того, что получила признание от Бандзё-сана, а теперь еще и выведала главный секрет Таканаси-сан.
Если в этой ситуации Таканаси-сан узнает, кто я такая на самом деле...
Это будет просто...
— Да, и кстати, Таканаси-кун. Что ты будешь делать, если этот твой обман с «арендованным парнем» раскроется перед твоим коллегой или общими знакомыми?
— А? Да че тут делать... Ответ один.
— И какой же?
На вопрос Мари-сан Таканаси-сан ответила с пугающей легкостью:
— Сдохну.
Да, теперь мне абсолютно точно нельзя раскрывать свою личность. И это касается не только Таканаси-сан. Если вся эта ситуация с Бандзё-саном, Таканаси-сан и моим враньем выплывет наружу...
Я сдохну.
Это идеальное описание того, что произойдет. Ради этого стоит хранить секрет до гробовой доски.
Но именно поэтому...
«...Хоть бы Мари-сан нашла способ отменить этот заказ прямо сейчас...!»
Она так легко согласилась, потому что не знает моей ситуации. Но для меня, как бы я ни нуждалась в деньгах, риски просто заоблачные.
Х-хотя, если подумать о затратах времени, это действительно работа мечты. Я просто буду заходить в «Курумазу» потусить, а потом, переодевшись в Усу Ицуки, мило уходить с Таканаси-сан. И за это мне еще и будут оплачивать мои походы в бодогэ-кафе. Идеально.
Но не ценой же разрушения важных человеческих отношений и своего социального статуса!
Этот заказ на арендованного парня нужно отменить любой ценой.
То ли мои молитвы были услышаны, то ли сработала интуиция наставника, но Мари-сан вдруг сделала предупредительный выстрел:
— А, но я пока не могу гарантировать, что Уса сможет взять эти смены.
— Э-э. В смысле, мне могут подсунуть другого чувака?
— Хм, ну... вероятность есть.
— Бли-и-ин...
Таканаси-сан явно расстроилась.
— Я вообще-то выбрала вас только потому, что он супер-икэмэн, да еще и «девочка».
— Ах, ну это превосходно.[17]
Э, стоп, почему тетя вдруг заговорила моим коронным словечком...?!
— Превос...? Странно, я вроде где-то уже слышала эту фразу...
— К-кхм-кхм.
Мари-сан нарочито громко прокашлялась.
— Так что, если Уса не сможет, мы просто аннулируем сделку, без замен. Согласна?
— Ну... видимо, да.
Таканаси-сан ответила с явной неохотой, а я мысленно исполнила победный танец.
«Отлично! Простите, Таканаси-сан, но как только вы уйдете, я попрошу Мари-сан отменить этот заказ!»
Я уже праздновала победу, когда Таканаси-сан добавила:
— А, но есть условие.
— М?
— Уса-кун должен дать отказ ТОЛЬКО после того, как услышит все детали моего заказа.
— В смысле? Из соображений конфиденциальности?
— Естественно. Это жесткая личная инфа. Я не хочу, чтобы кто-то лишний знал, что я вообще приходила за арендованным парнем.
— Резонно.
— Во-о-от. Поэтому вы сначала спросите Усу-куна, готов ли он взять заказ, не вдаваясь в детали. Если он откажется сразу — окей. А если он согласится выслушать детали, то всё, обратной дороги нет. Он обязан будет взяться за работу.
— Что ж, твои условия я поняла.
Мари-сан ответила уклончиво. Ключевое слово — «поняла», а не «приняла». Вот же хитрая лиса. Впрочем... мне, конечно, жаль Таканаси-сан, но я собираюсь отказаться от заказа, уже зная все детали. Так что всё складывается как нельзя лучше.
Если использовать софистику, то можно сказать так: все подробности узнала «Утаката Цукино», а не «Уса Ицуки». А значит, правило «Уса Ицуки отказался, не зная деталей» формально не нарушено. Да, звучит как бред, но для того, чтобы отмазаться от Таканаси-сан, этого должно хватить.
Пока я обдумывала план отступления, Таканаси-сан вдруг вскочила со стула.
— Ой, капец, время-то!
— Спешишь?
— Я вообще-то сбежала сюда посреди перерыва на подработке!
— Понятно. Тогда детали обсудим позже. И встречу с Усой тоже...
— Ага-ага. Ну, я погнала... ой?
— Что такое?
— А — да блин, кажись, пока вскакивала, лифчик расстегнулся.
— Ого. Помочь?
— Не, я сама... Но придется рубашку снять.
— А, ну тогда можешь переодеться вон та...
Мари-сан вдруг осеклась на полуслове.
В ту же секунду я поняла, ПОЧЕМУ она замолчала... и ЧТО она увидела.
И я мгновенно просчитала, какая катастрофа развернется в следующую секунду. Я действовала на рефлексах, как в блиц-партии по сёги. Принятие решений — мгновенное.
Я начала с нечеловеческой скоростью натягивать на себя «тот самый костюм», который оставался лежать в примерочной кабинке.
— Сяб. О, тут как раз что-то типа примерочной есть. Я туда.
Прогнозы сбылись. Всё катилось в пропасть с пугающей точностью.
Рука Таканаси Мифуру потянулась к тонкой шторке, отделяющей меня от внешнего мира.
Через секунду я столкнусь с ней лицом к лицу. Этого уже не избежать.
Ситуация хуже некуда. Худшая из худших. ────Но.
Если ты игрок в сёги.
Если есть хоть малейший шанс избежать мата и продлить себе жизнь.
Пусть даже этот ход приведет тебя в еще больший ад — ты обязан его сделать.
И вот, в ту самую секунду...
— Ну, я зайд... у-у-у?
...Рука Таканаси Мифуру безжалостно отдернула тонкую шторку.
И я, едва успев закончить переодевание, встретилась с ней взглядом.
— ...
Время в офисе остановилось.
Мы втроем замерли в шоке. И первой, кто нарушил эту гробовую тишину... была Таканаси Мифуру.
Она с недоумением посмотрела на меня — нет, на «меня» (в мужском роде) — и произнесла:
— Э... ты, случаем, не Уса-кун?
Тот, кого она сейчас видела перед собой.
Это был мой ход, позволяющий отсрочить мат.
В этой безвыходной ситуации встретиться с ней лицом к лицу в образе Утакаты Цукино или Утамару было бы концом всему. А этот образ оставлял крошечную, призрачную надежду. Короче говоря...
— П-привет. Я Уса Ицуки. С сегодняшнего дня — твой парень. Будем знакомы.
Я небрежно взъерошила светлые волосы, скопировала высокомерную манеру поведения своей тети из её бытности сёгисткой, и... совершенно случайно, из-за глупого стечения обстоятельств, приступила к своим обязанностям в качестве «арендованного парня Усы Ицуки».
---
Примечания:
[12] Лига Поощрения (奨励会) — официальная организация по подготовке профессиональных игроков в сёги. Отличается жесточайшей конкуренцией и строгими возрастными ограничениями.
[13] Рюо (竜王) — один из высших и самых престижных титулов в сёги. Звание «Вечный Рюо» присваивается за выдающиеся многократные победы в турнирах на протяжении карьеры.
[14] «Дракон и Клубника» (龍と苺 / Ryu to Ichigo) — манга Кэнта Саруватари, выходящая с 2020 года. История о вспыльчивой школьнице Итиго (Клубнике), которая агрессивно пробивает себе путь в мир профессиональных сёги.
[15] Стронг-стайл (ストロングスタイル) — термин из японского профессионального рестлинга, означающий жесткий, контактный и бескомпромиссный стиль ведения боя.
[16] Дайзэнтэ (大前提) — «главная посылка» в логике или «абсолютное условие/фундаментальное правило» в разговоре. Таканаси использует это умное слово, встраивая его в свой гяру-сленг («короче, дайзэнтэ...»).
[17] «Превосходно» (重畳, тё:дзё:) — фирменная присказка Цукино. То, что Мари использует её в разговоре — и Таканаси это слышит — создает прямую угрозу разоблачения.
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    — Значит так, дистанцию между мной и Усой-куном держим прям на серьезных щах. И дайте кто-нибудь пшеницу.
На следующий день после той случайной — нет, скорее катастрофической — встречи. За столом для переговоров в офисе кадрового агентства Role Worker.
Я, Утаката Цукино, она же Утамару, она же блондин «Уса Ицуки», проводила повторную встречу с сотрудницей бодогэ-кафе Таканаси Мифуру.
────И мы делали это, играя в бессмертную классику настольных игр, «Колонизаторов» (Катан)[1].
— Хм, ну если дашь кирпичи.
Так ответила Тацуми Мариса — моя бывшая наставница, тетя и по совместительству президент этой компании.
— Оке-оке.
— Идет.
Заключив сделку, Таканаси-сан и наставница обменялись карточками ресурсов.
К слову, причина, по которой мы играли в Катан во время столь важного делового совещания, до абсурда проста. Просто наставница вдруг заявила: «Я тоже хочу попробовать эти ваши бодогэ». На что Таканаси-сан ответила: «О, тогда я притащу ту из немногих игр, правила которой помню», сбегала в кафе и притащила коробку. И вот мы здесь.
Завершив свой ход, наставница наконец-то вернулась к вопросам реального контракта:
— Слушай, а что значит «на серьезных щах»?
— Ну, типа, чтоб он был не просто карепиппи, а прям реальным карепи.
— Чего? Как-как?
Наставница оторвала взгляд от своих карт и непонимающе заморгала. Да уж, с гяру-культурой у нее явно не ладится.
И тут обе — и Таканаси-сан, и наставница — посмотрели на меня, безмолвно требуя побыть переводчиком.
Но я ведь в глубине души — стопроцентная сёгистка. И пусть я по возрасту близка к Таканаси-сан, с гяру-сленгом я знакома ничуть не лучше своей тети.
Наставница, прекрасно это зная, тут же отвела взгляд, снимая с меня обязанность переводить. А вот с Таканаси Мифуру всё было сложнее.
Ведь прямо сейчас в ее глазах я была...
— Уса-кун, ты ж выкупаешь этот вайб, да?
— ...Е-естественно.
Я эффектно откинула светлую челку и ответила с нарочитой самоуверенностью.
Да, сейчас у меня вполне себе стильная внешность парня моего возраста. Более того, при нашей первой встрече я, в панике пытаясь уйти от образа настоящей себя, выкрутила ползунок «современный пацан» на максимум. Так что сказать «я не понимаю» было бы смерти подобно.
В итоге...
— Ну так давай, раскидай ей. В чем разница между карепи и карепиппи[2]?
— Ох...
Две сёгистки — действующая и бывшая — оказались зажаты в угол одной гяру.
— Хех, я бы тоже с удовольствием послушала, в чем же разница между карепи и карепиппи. И еще, дайте кто-нибудь руду. Руду надо.
Моя наставница, чей ход как раз наступил, решила подлить масла в огонь и подколоть меня, делая вид, что она тут просто мимо проходила. В-вот же ж...!
— О, у меня есть руда. А че дашь взамен?
— Хм-м... Дерево, одну штуку?
— Хах, смешно. Тогда отбой, сделка отменяется.
— Эй, подожди-подожди. Дай подумать...
Пока наставница и Таканаси-сан увлеклись торговлей ресурсами, я лихорадочно запустила мыслительный процесс, пытаясь разгадать загадку «карепи» и «карепиппи».
«Разница между карепи и карепиппи... Ну, если логически, то в количестве слогов "пи". Но что это дает... стоп. Количество "пи"? Кажется, я помню нечто подобное... с уроков музыки...!»
— PP... Пианиссимо...
— Чё?
Услышав мое бормотание, они обе прервали торги и уставились на меня. Но я не обращала внимания, разгоняя мысль до предела.
«Знак "PP", обозначающий пианиссимо, переводится как "очень тихо". Предыдущая ступень — "P", пиано, означает "тихо". Чем больше букв "P" (пи), тем слабее звук. А значит, это правило может быть применимо и к "пи" в сленге! Следовательно...!»
Проведя этот молниеносный логический анализ, я заговорила от лица «Усы Ицуки»:
— Карепи — это просто парень. Карепиппи — это шаг до краша. Знаешь, как в ромкомах — уже больше, чем друзья, но еще не возлюбленные.
Я ответила с максимально расслабленным видом, хотя сердце в груди колотилось как бешеное. Если честно, это была полная отсебятина, высосанная из пальца. Но даже если я ошиблась, я планировала просто отшутиться в стиле эдакого наглеца...
— В точку!
«Серьезно?!» — мысленно крикнули мы с наставницей. Наши глаза едва на лоб не вылезли. Таканаси-сан посмотрела на меня с легким подозрением:
— Эй, Уса-кун, а че ты сам так удивляешься?
— Э? А, ну, э-э-э... просто за компанию с... с директором.
— Ну ок. Но ты красавчик, Уса-кун. Шаришь.
— С-спасибо.
Я так и не поняла, за что меня похвалили, но, кажется, она начала мне немного доверять.
И тут наставница ехидно ткнула меня локтем в бок:
— А ты хорош, Уса-кун.
— Я вас прикончу.
Я ответила ей лучезарной улыбкой. ...Надо же, эта грубая фраза прозвучала из моих уст как-то до странного естественно. Наставница аж побледнела.
«Понятно. Чтобы играть роль арендованного парня, не нужно выдумывать персонажа с нуля. Гораздо проще взять "жесткую" часть себя и просто выкрутить её на максимум...»
Благодаря лишнему комментарию наставницы я неожиданно нащупала правильный стиль игры. Превосходно, просто превосходно.
Тем временем наша перепалка с директором явно прибавила мне очков в глазах Таканаси-сан.
— Короче, слушай, Уса-кун.
Она продолжила играть в Катан, заговорив со мной уже с интонацией приятельницы:
— Хоть это и аренда, я хочу, чтобы всё выглядело максимально трушно.
— Трушно — это... то есть, ты хочешь, чтобы мы публично висли друг на друге?
Даже учитывая, что мы обе девушки, это как-то чересчур... Я слегка отшатнулась. Но Таканаси-сан, к моему удивлению, криво усмехнулась и замахала руками:
— Не-не. Это как раз вообще не трушно. Слушай, Уса-кун, а у тебя при такой внехе вообще опыт отношений есть? Че-то не похоже.
— ...Ну, к-кто знает.
Я сделала вид, что пью чай улун, лишь бы отвести взгляд. Ехидная ухмылка наставницы бесила неимоверно.
Таканаси-сан продолжила:
— Короче, я не хочу быть клишированной приторной парочкой. Мне нужна естественная близость. Понимаешь?
— А-а... Ну, суть я уловил. А, я строю дорогу.
Я поставила фигурку дороги на поле и посмотрела на Таканаси-сан.
— Но знаешь, это чертовски сложная задача.
— Ну да. Но ты же профи, Уса-кун?
— ...Ну...
Какой я профи, я хуже дилетанта. У меня не то что опыта отношений нет, у меня даже обычной подростковой жизни не было.
— Э-э-э, в общем, я заканчиваю ход.
Пока я в растерянности передавала ход, наставница, бросая кубики, неожиданно пришла мне на помощь:
— Наш Уса, конечно, профи, но твой запрос действительно сложен. Пусть это и короткие встречи после работы — нет, именно потому, что они короткие, для создания иллюзии "реальных отношений" потребуется тщательная подготовка. А это увеличит время занятости...
Она явно беспокоилась, что эта подработка ударит по моему графику тренировок в сёги и походам в бодогэ-кафе. То, как педантично она подходила к таким вещам, немного раздражало, но и согревало.
Однако Таканаси-сан ожидала такого ответа. На её лице расцвела дьявольская улыбка. Наставница даже осеклась. Убедившись в произведенном эффекте, Таканаси-сан вдруг сменила тему и обратилась ко мне с, казалось бы, совершенно посторонним вопросом:
— Слушай, Уса-кун. Тебе нравится Катан?
— А?
Её лицо в этот момент... удивительно напомнило мне маму из тех времен, когда мы в детстве играли в Добуцу сёги. От этого сходства я немного растерялась.
— П-при чем тут это...
— Да забей. Ответь: тебе нравится то, во что мы сейчас играем... в смысле, тебе нравятся настолки?
...Как мне ответить? Лично я, разумеется, их обожаю, но...
Я пару секунд металась между двумя вариантами, но в итоге решила, что для «естественной актерской игры нужно минимизировать ложь».
— Да, нравятся. Настольные игры — это круто.
Это были первые, абсолютно искренние слова, которые я произнесла с тех пор, как надела на себя маску Усы Ицуки.
Видимо, моя искренность передалась и ей. Таканаси-сан радостно просияла:
— Значит, чодзё[3]!
— ?
Таканаси-сан вдруг использовала мою... точнее, фразу, которую она явно подцепила у «Утамару». Мы с наставницей непонимающе переглянулись. А Таканаси-сан с воодушевлением продолжила:
— Короче, Уса-кун. Когда у тебя будет свободное время, приходи забирать меня после смены, но не просто так, а заходи в «Курумазу» поиграть.
— В бодогэ-кафе, где ты работаешь?
— Ага. Будем играть втроем — ты, я и Бандзё... ну, мой коллега. Если мы будем тусить вместе, наша дистанция сама собой станет естественной, скажи же?
— Ну, логично, но...
— А, ну и за кафешку, естественно, счет выставите конторе. Как расходы.
— Та-а-ак, стоп-стоп-стоп.
Такую наглость наставница проигнорировать не могла и тут же вклинилась в разговор. Таканаси-сан удивленно захлопала глазами.
— Ой, а если кирпич накину, тоже нет?
— Мы сейчас не о Катане говорим, а о твоем предложении спонсировать походы арендованного парня в кафе! Мало того, что ты увеличиваешь часы работы Усы, так мы еще и платить за это должны? Ну уж нет...
— А-ха-ха, значит, без шансов?
— Естественно. Даже если опустить вопрос времени, если ты реально хочешь, чтобы Уса... арендованный парень... играл с вами в настолки, ты должна оплачивать это из своего кармана.
— Ну, по факту да. Блин, но у меня с баблом сейчас вообще туго...
— В таком случае это предложение отклоня...
Наставница уже собиралась вынести вердикт, но тут я не выдержала и, подавшись вперед, перебила её:
— Эй, подождите-ка минутку, босс.
— ? Что такое, Цуку-тя... Уса?
— На пару слов.
— ?
Мы с наставницей сблизились и, чтобы Таканаси-сан не услышала, зашептались.
— Шеф, это предложение... лично для меня, Утакаты Цукино, просто превосходно! Я безумно хочу согласиться! Кафе можете вычитать из моей зарплаты, я не против!
— ? К чему это?
— Как к чему? Вы забыли? Ради чего я вообще собиралась у вас подрабатывать?
— Ну, чтобы заработать на походы в бодогэ-кафе... ...А.
— Вот именно! Если моя зарплата будет напрямую уходить на оплату игр, это решает все проблемы! А значит, вопрос с тратой времени отпадает сам собой!
— А-а, ты же изначально хотела найти быструю подработку именно ради того, чтобы освободить время для игр.
— Да! И самое главное: я смогу приходить в «Курумазу» в идеальной маскировке «Усы Ицуки»! В последнее время моя слабая маскировка под «Утамару» начала трещать по швам...
— Получается, для Цуку-тян этот план убивает сразу трех зайцев.
— Именно! Поэтому...
— Хм.
Закончив тайное совещание, мы снова повернулись к Таканаси-сан. Наставница деликатно откашлялась и заявила:
— Что ж, мы с радостью принимаем твое предложение.
— С фига ли?!
Гяру моментально выдала безупречный цуккоми[4] на каком-то загадочном кансайском диалекте.
— Вы ж минуту назад были категорически против!
— Тебя что-то не устраивает?
— Н-не, мне-то в кайф, но это ж капец как подозрительно!
Абсолютно резонный вопрос. Я немного подумала и решила состряпать правдоподобную отговорку:
— А-а... понимаешь, Таканаси-сан. На самом деле это выгодно не столько конторе, сколько лично мне, орэ.
— В смысле?
Таканаси-сан склонила голову набок, а наставница тоже подозрительно покосилась на меня, явно гадая, какую дичь я сейчас выдам.
Я, не отрывая взгляда от карт и поля Катана, ответила:
— Играть в настолки, параллельно отыгрывая твоего парня — это отличная практика для моей «основной профессии». Слушай, дашь овцу?
— Не дам. Стоп, основной профессии? А, так ты, Уса-кун, типа начинающий актер?
— Оставлю это на твое усмотрение. Я строю дорогу и передаю ход.
Я пожала плечами, не отрываясь от игры. ...По факту, я не соврала. Я сказала практически чистую правду, просто размыла главный контекст.
Наставница смотрела на меня с явным восхищением, а Таканаси-сан понимающе кивнула:
— А, ну если так, то... логично.
— Значит, договорились. Конкретно: ты забираешь её после смены, а когда есть время — заходишь как клиент. Тебя всё устраивает, Таканаси-сан?
— Оке-оке. ...А, стоп. Уже даже сейчас ЭТО мешает роли карепи.
— ? Что ЭТО?
— Обращение «Таканаси-сан».
«А-а.»
Мы с наставницей одновременно выдохнули. Мы обе этого даже не заметили.
Таканаси-сан устало и картинно вздохнула:
— Ой, ну капец, соберитесь уже. Вы же агентство по аренде парней.
— Мы не специализируемся исключительно на...
— Неважно. ...Ха-а. Короче, надо это дело отработать.
— Да, согласен с тобой, Такана... Мифуру.
— О, а неплохо! Прям естественно прозвучало. Умора.
Я так и не поняла, что смешного в слове «естественно», но главное, что ей понравилось.
Я дождалась своего хода в Катане, бросила кубики, посмотрела на выпавшие ресурсы и... объявила:
— А, на выпавшие кирпичи я строю еще одну дорогу.
Увидев мой ход, Таканаси-сан насмешливо фыркнула:
— А-ха-ха, типичный бодогэ-нубик. Слушай сюда, Уса-кун. Катан — это игра, где надо строить поселения и города, чтобы получать очки. От одних дорог толку...
Но я перебила её на полуслове:
— И с этой новой дорогой... моя трасса становится самой длинной на поле, верно?
— Э? А...
Лицо Таканаси-сан мгновенно побледнело. Потому что...
— И хотя сами по себе дороги победных очков не приносят, в этой игре игрок с самой длинной непрерывной дорогой получает карточку «Самый длинный торговый путь»... которая дает 2 победных очка. Верно?
— Э-э-э... к-как там было-то?
— Да брось, Такана... Мифуру, ты же сама в начале правила объясняла. И еще ты говорила, что эта карточка может переходить от игрока к игроку. А значит...
— Угх...!
Таканаси-сан судорожно попыталась прикрыть что-то на столе ладонью. Бесполезно. Я лучезарно улыбнулась, указала на карточку «Самый длинный торговый путь», торчащую из-под её пальцев, и вынесла приговор:
— Эта карточка «Самый длинный торговый путь» переходит от Мифуру ко мне. И в этот самый момент мой общий счет достигает 10 очков. А значит, я достиг цели. Я победил.
— НЕ-Е-Е-Е-Е-Е-Е-Е-Е-Е-Е-Е-Е-Е-Е-Е-Е-Е-Е-Е-Е-Е-Е-Е-Е-Е-Е-Е-Е-Е-Е-Е-Е-Е-Е-Е-Е-Е-Е-Е-Е-Е-Е-Е-Е-Е-ЕТ!
Стоило мне объявить о победе, как Таканаси-сан с криком рухнула головой на стол. Наставница добила её контрольным:
— Да уж, раз Таканаси-кун потеряла Самый длинный торговый путь — а значит, и победные очки — получается, что второе место в этой партии заняла я.
— А-А-А-А-А-А-А-А! Проиграть всухую из-за «инст-килла»[5]! И это без Бандзё! Я-то думала, хоть здесь, среди новичков, смогу побыть боссом!
А, так вот почему она вдруг предложила поиграть в настолки во время деловой встречи. Хотела потешить свое эго на дилетантах. Какая наивность... И пусть она об этом не знала, но мы с тетей, несмотря на статус новичков в настолках — профессиональные сёгистки. Мы слишком опасные противники, чтобы нас недооценивать.
И всё же...
«Видимо, её обычная сила в играх действительно существует только благодаря Бандзё-сану...»
Я еще раз убедилась в этом факте. Когда мы играем втроем в кафе (я в роли «Утамару»), Таканаси-сан кажется просто непобедимой. А всё потому, что Бандзё-сан до неприличия ей подыгрывает. Вернее, если он не будет ей подыгрывать, она будет проигрывать слишком быстро, и игра потеряет смысл. Как для работника бодогэ-кафе это, конечно, фатальный минус... но, как ни странно, играть с ней — сплошное удовольствие.
И лучшее тому доказательство...
— Хм, а эти ваши настольные игры — весьма занятная вещь. Может, и мне как-нибудь заглянуть в то кафе.
Даже моя вечно ироничная наставница заинтересовалась. Меня это искренне порадовало... Но тут Таканаси-сан, всё еще продолжая капризничать, выдала нечто невообразимое:
— Блин... то, что Уса увел у меня победу прямо с бандзё[6]... это прям какой-то дурной знак...
— Кхе-кхе!
Я поперхнулась чаем. Пока наставница ехидно наблюдала за мной, я прочистила горло и поспешила ответить:
— Ч-что за глупости. Ох уж эта Мифуру...
— О, а вот это имя звучит прям как от реального карепи! Найс!
Таканаси-сан резко вскинула голову и просияла. Боже, её настроение меняется со скоростью света. Неудивительно, что клиенты в кафе её обожают. Даже я, будучи девушкой, немного смутилась.
— П-правда?
— Ага. А-а, но, походу, на постоянке, в натуре (начу), выдавать такой вайб будет сложновато, да?
— А-а... ну, пожалуй, да.
Чтобы моя актерская игра не давала сбоев, ей действительно не хватает «базы».
Наставница, слушавшая наш разговор, лениво перелистывала буклет с правилами Катана и подкинула идею:
— Раз так, почему бы вам не общаться в режиме «парочки» не только на таких вот встречах, но и когда вы просто вдвоем? Так вы быстрее вживетесь в роли.
«А-а.»
Мы с Таканаси-сан переглянулись. А ведь это отличная идея. Зачем постоянно переключать тумблер «он/офф» между репетициями и ролью парня, если можно просто всегда держать его в положении «он»? Это куда эффективнее.
Таканаси-сан тоже оценила предложение:
— Так мне тоже будет проще влиться! Ну, если Уса-кун не против.
— Конечно. Я только за, Мифуру.
Я изобразила идеальную, слегка снисходительную улыбку крутого парня.
Таканаси-сан тоже решила подыграть и...
...внезапно извилась всем телом, сложила губки уточкой и пропела:
— Аха-а-а-ай! Я тоже, Уса-кунчик! Обозяю тебя-я-я! ☆
«..........»
Две сёгистки синхронно схватились за головы. ...Кажется, главные проблемы с актерской игрой здесь были вовсе не у меня.
— Э, вы чего? Народ, че случилось-то?
«...Может, нам стоит пересмотреть условия контракта прямо сейчас...»
— М? Вы про Катан?
«...М-да уж.»
— Эй, да че не так-то?! Але!
В итоге это «совещание» — а точнее, интенсивный курс актерского мастерства — продлилось до самого заката.
＊
Когда наш затянувшийся урок актерского мастерства и партия в Катан подошли к концу, и мы начали собирать вещи, наставница вдруг сказала:
— А, Таканаси-кун. Прежде чем ты уйдешь, позволь уточнить один момент.
Она сидела в директорском кресле, просматривая записи, сделанные во время встречи.
— А? Да, конечно, что такое?
Таканаси-сан перестала складывать фишки и вопросительно подняла голову. Я тоже прервала уборку чашек и навострила уши. Наставница неспешно начала:
— Какова истинная цель аренды этого парня?
— ? Истинная цель?
— Да. Ты упоминала, что хочешь показать парня своему коллеге.
Таканаси-сан кивнула.
— А, ну да. Бандзё...
— Зачем?
— А?
— Зачем тебе так отчаянно нужно демонстрировать парня этому Бандзё-куну? Сегодня мы много говорили о настолках, и этот вопрос как-то ускользнул от моего внимания.
— ...А вам обязательно это знать?
Таканаси-сан неожиданно напряглась. Повисла легкая, колючая пауза, заставившая меня окончательно бросить мытье посуды. Наставница поспешила смягчить углы:
— Нет, разумеется, я не заставляю тебя отвечать. Просто подумала: если мы будем знать все нюансы и детали, это поможет нам лучше выстроить актерскую игру.
— ...В смысле?
— Ну, смотри. Например, если клиент просто хочет похвастаться красавчиком-парнем перед подругами — это одно. А если ей нужен фиктивный парень для защиты от сталкера — это совершенно другое. Понимаешь? И в том, и в другом случае это «аренда парня», но подход к роли будет радикально отличаться.
— А-а, логично.
Таканаси-сан расслабилась. Я тоже мысленно восхитилась аргументацией наставницы, но постаралась не подать виду, чтобы не спалиться, что я полный профан в актерском мастерстве.
Наставница продолжила:
— Так что скажешь? Можно считать, что твоя цель — это просто желание пустить пыль в глаза?
— Пустить пыль в глаза... А-а, ну-у, типа того... да, пыль...
Таканаси-сан замялась, подбирая слова. А затем тихо, почти про себя, пробормотала:
— ...А-ха-ха, скорее уж, это не пыль в глаза, а попытка скрыть свою уязвимость...
«Скрыть уязвимость?»
— Угу. Просто... я хочу показать ему, что я счастлива. Ткнуть его в это носом...
Услышав этот совершенно нетипичный для нее, почти беззащитный тон, мы с наставницей переглянулись.
Но Таканаси-сан тут же стерла это выражение с лица, махнула рукой — мол, забудьте — и вернулась к своему привычному, громкому амплуа:
— Короче, в плане актерской игры для Усы-куна всё просто! Считайте, что я из тех клиенток, которые хотят «пустить пыль в глаза», и это вообще не будет ошибкой! Главное — отыгрывай крутого икэмэн-парня, которым не стыдно похвастаться, и всё будет чики-пуки!
Она озвучила свои требования с присущей ей энергией. Наставница кивнула — «Принято» — и перевела взгляд на меня:
— Что скажешь, Уса? Справишься?
— Да, никаких проблем. Как мы и обсуждали сегодня, образ «слегка дерзкого парня-красавчика» подойдет идеально. Я всё понял. Приложу все усилия, чтобы безукоризненно выполнить поставленную задачу.
Я ответила с серьезным видом, слегка поклонившись, но почему-то и Таканаси-сан, и наставница уставились на меня с крайним недовольством.
Я растерялась:
— Э-э, что-то не так?
— Еще как не так! Мой карепи вообще так не разговаривает!
— А.
До меня наконец дошло. ...Да, я только что ответила чистейшим, стопроцентным голосом Утакаты Цукино.
Таканаси-сан громко и театрально вздохнула:
— Блин, соберись уже. Мы же сегодня договорились: отныне, когда мы общаемся — даже если мы наедине — ты всегда остаешься «Усой Ицуки, парнем Таканаси Мифуру»!
— Точно, Таканаси-сан. Приношу свои...
— А-а-а-ась?
— П-понял я, Мифуру. Мой косяк.
Я торопливо «надела» на себя Усу Ицуки. И Таканаси-сан тоже мгновенно переключилась в свой режим:
— Да ладно, всё пучком, мой любимый Уса-кунчик!
— ...М-да...
Конечно, это было лучше, чем её первая попытка, но эта игра всё еще вызывала жуткое чувство кринжа. Видимо, нам обеим действительно нужно активно практиковаться в повседневном общении.
Глядя на наши неловкие потуги, наставница со вздохом пробормотала:
— Ох, беда. Денег с вас нормальных не стрясешь, клиент и актер учат друг друга играть, а фиктивные отношения плавно перетекают в личное общение. Вас уже сложно назвать просто "партнерами по аренде" — всё слишком запутано.
— Согласен.
Я искренне кивнула словам наставницы. Но Таканаси-сан, продолжая убирать Катан, лишь отмахнулась и выдала до гениальности простое решение:
— Ой, да че мудрить? Давайте просто называть нас «друзьями». И всё.
От этой лишенной всякого пафоса фразы у меня в груди почему-то екнуло. Я ведь всю жизнь посвятила сёги, и никто из ровесников никогда так легко и открыто не называл меня «другом». ...Если честно, это было просто превосходно. Друзья... друзья. Хе-хе.
Но наставница — точнее, президент компании — была непреклонна.
— Нет, к сожалению, так не пойдет. Стоит вам использовать это слово, и бизнес-модель рухнет.
— У-у-у, опять эти взрослые заморочки. Душно.
— Что значит душно? Слушай сюда, Таканаси-кун, в таких делах нужно...
— Да-да, я поняла, поняла. Мы с Усой-куном не друзья.
Угх. Я получила небольшой, но ощутимый ментальный урон.
— Главное, что поняла.
Мари-сан довольно кивнула, а вот я... честно говоря, расстроилась, что статус «друзей» так категорично отвергли. На душе скребли кошки.
В итоге я... опять забыв про актерскую игру, задала вопрос:
— Значит, в конечном итоге отношения между мной и Таканаси-сан — это просто бизнес-партнеры?
— Фу, как-то не мило звучит. Надо че-то более такое...
На этих словах Таканаси-сан вдруг замолчала. Я проследила за её взглядом — она смотрела на два кубика от Катана, валяющиеся на столе.
— Лимонная конфета и конфета с колой...
Тихо прошептала она, словно предаваясь каким-то теплым... и немного грустным воспоминаниям.
— Мифуру?
— А, сорян. О чем бишь мы? А, про наши с тобой отношения.
— Да. Вы сказали, что «друзья» нельзя, а «бизнес-партнеры» — не мило.
— А, точно. Я как раз вспомнила одно идеальное определение.
— Определение?
— Ага. Отныне мы с тобой, Уса-кун, будем...
Таканаси Мифуру выдержала секундную паузу.
И, в полном соответствии со своим ярким, кокетливым образом, завершила этот разговор донельзя легкомысленной, но бьющей точно в цель фразой:
— ...будем считать, что у нас «отношения ради Игры»[7].
---
Примечания:
[1] «Колонизаторы» (Катан) — классическая настольная игра, в которой игроки торгуются и обмениваются ресурсами — древесиной, шерстью, зерном, глиной/кирпичом и рудой — для строительства поселений, городов и дорог.
[2] Карепи и карепиппи — японский молодежный (гяру) сленг. «Карэси» (kareshi) — обычное слово для парня/бойфренда. Гяру сократили его до более милого «карепи» (kare-pi). «Карепиппи» (kare-pippi) — производный сленговый термин для мужчины, с которым у девушки уже есть романтическая близость, но отношения еще не перешли в статус официальной пары.
[3] Чодзё (тё:дзё:) — гяру-вариант старомодного словечка Цукино «Превосходно» (重畳). Мифуру намеренно переделывает её привычное выражение под молодежный сленг.
[4] Цуккоми — комедийная роль «адекватного человека» в японском дуэте: один персонаж (бокэ) несет абсурд, а второй резко его осаживает.
[5] Инст-килл — досадное поражение в партии, когда ты сам объяснял сопернику правила и после этого проиграл ему. В данном случае Мифуру особенно возмущена тем, что проиграла двум новичкам, которых сама считала менее опытными игроками.
[6] Бандзё (盤上) — японское слово со значением «на доске», «на игровом поле». В устной речи оно звучит так же, как имя Бандзё — прозвище Котаро. Поэтому жалоба Мифуру о том, что Уса «увел победу с бандзё», одновременно невольно звучит как намек на то, что Уса способен «увести у нее Бандзё».
[7] «Отношения ради Игры / Игра в отношения» (遊びの関係, asobi no kankei) — выражение, обозначающее несерьезную интрижку или свободные отношения. Мифуру использует его как каламбур, имея в виду их фиктивный договор. Главная ирония в том, что у этой фразы есть и второе прочтение — «игра в отношения»: обе девушки, сами того не понимая, оказались втянуты в настоящую «игру в любовь» за сердце одного и того же парня.
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    — Эй, Бандзё, ну дава-а-ай быстрее...

— Угх... Таканаси-сан, ну не торопите так...

Был ранний вечер одного из тех дней, когда летняя жара наконец-то начала отступать. Кафе настольных игр «Курумаза».

Моя коллега, старшеклассница-гяру Таканаси Мифуру (17 лет), слегка распустив ленточку на груди, шла на меня в яростное, лобовое наступление.

— Ну не ломайся ты... давай уже. Отдай мне... то, что у тебя там накопилось.

— Э-э, ну, понимаете, это как-то... неудобно, что ли...

— Неудобно? Перед кем это?

— П-перед кем...

Пытаясь спастись от её соблазнительного напора, я перевел взгляд на третьего человека за нашим столом.

Там сидел...

— Токива-кун. ...Ты ведь всё понимаешь, да?

...Светловолосый красавчик и по совместительству парень Таканаси-сан — Уса Ицуки.

Этот писаный красавец наблюдал за тем, как его девушка откровенно и без стеснения меня соблазняет, пронзая меня ледяным, пугающим взглядом.

Я комично затрясся всем телом и выпалил абсолютно бессвязную отмазку, выставив напоказ всю свою натуру асоциального девственника-домоседа:

— Э-э-это не то, что ты подумал, Уса-кун! Это Таканаси-сан сама, очень настойчиво...

— Хм-м. ...Так вот как ты оправдываешься, Токива-кун. Как-то даже разочаровывает.

— Угх!

Его взгляд, полный глубочайшего разочарования, вонзился мне прямо в сердце. Не знаю почему, но презрение со стороны Усы-куна всегда ранит гораздо сильнее, чем если бы парень объекта моих воздыханий просто смотрел на меня с враждебностью. Удивительный феномен.

Я попытался отстраниться от Таканаси-сан, развернулся к нему и продолжил отчаянно оправдываться:

— П-правда, я совершенно не планировал, чтобы Мифуру-сан у меня это «вытащила»...

Я продолжал торопливо тараторить. А Уса-кун... одарил меня своей фирменной улыбкой, от которой тают даже парни, а затем...

...с громким стуком оперся рукой о наш стол — устроив мне эдакий настольный кабэ-дон[1] — и резко приблизил свое лицо к моему.

— Тогда, полагаю, ты не против, если ЭТО заберу я, Токива-кун?

— Фа?

Безупречное лицо Усы-куна оказалось в непозволительной близости. Сердце заколотилось как сумасшедшее. Ой-ой, дело дрянь, моя уверенность в собственной гетеросексуальности начинает давать трещ...

— Эй, Бандзё!

...В ту же секунду меня грубо схватили за плечо и развернули в обратную сторону. Прямо передо мной оказалось лицо Таканаси-сан, источающее опасную притягательность.

Не отпуская мое плечо, она посмотрела на меня влажными глазами и заканючила:

— Ну пожа-а-алуйста, Бандзё-о. Давай, слей это мне-е!

— Хьюп.

Именно такой звук издает девственник, когда уровень гяру-соблазнения превышает пределы пропускной способности его разума.

Я впал в ступор и окоченел. И тут с другой стороны... к моему подбородку прикоснулись гладкие, совершенно не мужские пальцы. Они изящно и плавно повернули мое лицо обратно.

Лицо красавчика находилось так близко, что я чувствовал его дыхание.

Не убирая пальцев с моего подбородка, он томно прошептал:

— Просто доверься мне, Токива-кун. ...Я сделаю тебе хорошо.

— Гяччэ.

А вот это — звук, который издает девственник, когда его сексуальная самоидентификация окончательно ломается. Редкий аудиоэкземпляр, вам крупно повезло его услышать.

Пока мой мозг плавился от перегрузки, битва между этими двумя набирала обороты.

— Я больше не могу терпеть! Давай, доставай! Если хочешь, я сама всё вытащу, Бандзё!

— Ну уж нет, сердце Токивы-куна должно склоняться ко «мне». Верно?

— Забей на сердце, просто доверься инстинктам! Давай, Бандзё!

— Не слушай её, Токива-кун. Истинный рай находится за пределами животных инстинктов.

— Ну Бандзё-о!

— Токива-кун!

Они давили на меня с двух сторон. И в итоге... мой девственный мозг...

...совершил полный оборот, вошел в «состояние Мудреца»[2] и, обретя кристальную ясность, выдал абсолютно хладнокровный, логичный цуккоми:

— ДА ЭТО ЖЕ ПРОСТО ТОРГОВЛЯ РЕСУРСАМИ В «КАТАНЕ»!

Я с силой ударил ладонями по столу. Расставленные на поле фигурки поселений угрожающе подпрыгнули. ...Немного грустно, что даже в состоянии аффекта моя геймерская натура не позволила мне ударить по столу так, чтобы фатально сдвинуть компоненты игры.

В ту же секунду весь этот душный флирт испарился без следа. Эти двое мгновенно вернули себе абсолютно равнодушные лица и озвучили свои реальные требования.

— Короче, Бандзё, гони пшеницу. Пшеницу! Ты же кучу нафармил, да? Так уж и быть, я вытяну её у тебя за овцу!

— Ни в коем случае, Токива-кун. Пшеницу заберу я. Наберись смелости и отдай её мне. Я предложу тебе отличную сделку.

— Какого хрена вы сократили просьбу о ресурсах до таких грязных двусмысленностей?!

На мой абсолютно резонный вопль эта парочка переглянулась и с недовольным видом ответила в один голос:

— Потому что ты тормоз.

— Угх!

Крыть было нечем. Таканаси-сан, окончательно растеряв энтузиазм, отстранилась, поправила ленточку на груди и продолжила:

— Бандзё, игра на твоем ходу стопорится уже в который раз. А-а, как там называется этот душный бодогэ-термин, когда кто-то тупит по полчаса?

— Ты про «даунтайм»? Но в его случае правильнее сказать «аналитический паралич» или «долгие раздумья».

Этот идеальный парень, с пугающей скоростью впитывающий бодогэ-терминологию, вставил свои пять копеек.

Пока я съеживался под их взглядами, гяру радостно закивала:

— Во-во, раздумья. У нас в кафе таких душнил никто не любит.

От столь жестокого заявления я всё же попытался защититься:

— Э-э, вообще-то в настолках долгие раздумья — это, скорее, признак серьезного отношения к игре...

— Да щас. Когда чувак вроде тебя вообще не участвует в гонке за первое место, его долгие раздумья — это чистое вредительство и токсичность.

— Гха!

Меня убили на респауне. Словесные ножи этой гяру, как всегда, резали без промаха. А учитывая скрытый модификатор урона «упрек от любимого человека», пробитие прошло в двойном размере.

Пока я истекал кровью от душевных ран, Уса-кун попытался сгладить углы:

— Ну, я могу понять чувства Токивы-куна. У него сейчас действительно очень сложная позиция. Как бы это сказать...

Он тщательно подбирал слова, но в итоге всё равно прозвучал безжалостно:

— ...Ситуация, когда мы с Мифуру насмерть бьемся за первое место, а у него нет даже призрачного шанса на победу, и он сидит на глухом третьем месте.

— У-у...

Его беспощадно-точный анализ заставил меня понурить голову. Всё было именно так.

Мы играли в «Катан» по какой-то дурацкой (для меня) причине — вроде как это была «памятная игра для этой парочки».

Игра, конечно, классическая и отлично подходит для новичков, но в ней есть один нюанс: из-за рандома на кубиках отставание по очкам может стать непреодолимым. Именно это со мной и случилось. В игре до 10 победных очков у Таканаси-сан и Усы-куна было по 9 очков, а у меня — жалкие 4. Положа руку на сердце, шансов на победу у меня было ноль.

Именно поэтому то, с кем я решу торговаться в свой ход, не имело для меня абсолютно никакого значения. Я мог бы просто сделать ход на отвали... если бы не эта безумная парочка.

Ведь то, с кем я поменяюсь ресурсами в этот ход, решало судьбу последнего, победного очка. Я буквально выбирал победителя. Поэтому и началась эта сюрреалистичная битва соблазнений.

Таканаси-сан обмахивалась карточкой ресурса и задумчиво протянула:

— Но это как-то тупо, скажи же?

— М?

— В смысле, Бандзё — самый ракальный рак в этой катке, у него нет шансов на победу, но именно он сейчас решает, кто из нас с Усой-куном выиграет. Это ж бред?

— Действительно. Это уникальная ситуация, характерная именно для игр на трех и более человек. В сё... в го, где играют один на один, такого не бывает.

Уса-кун с интересом кивнул. Меня всегда радовал его искренний интерес к настольным играм. Он чем-то напоминал мне одну нашу постоянную клиентку. ...Правда, я так и не понял, почему он только что чуть не сказал «в сёги», а потом быстро поправился на «го».

Я поправил очки на переносице и приступил к объяснениям:

— В настольных играх это называется «Проблемой кингмейкера».

— Проблема кингмейкера?

Уса-кун переспросил с неподдельным интересом. А вот Таканаси-сан, видимо, уловив мою ауру, вдруг буркнула: «А, дурак», и легонько ткнула своего любимого парня в бок.

Игнорируя её опасения, я продолжил вещать тоном профессора:

— Именно так, Уса-кун. Ситуация, когда исход битвы за первое место решает игрок, который сам в этой битве не участвует, в среде боардгеймеров называется «Проблемой кингмейкера» — того, кто коронует короля.

— Ого, как интересно.

— Круто, да? Если отбросить саму суть проблемы, феномен-то потрясающий, согласись?

— Ага-ага.

— Боже, ну вот опять они за свое...

Гяру с откровенной скукой наблюдала за тем, как мы, парни, кайфуем от бодогэ-теории. Н-да, почему-то Таканаси-сан вообще не заходят эти структурные парадоксы настолок. А ведь это обожают все! Ну, почти все. Уса-кун же вот втянулся...

— Слышь, вас тут трое, а я одна, так что не борзей, Бандзё.

— Э? Откуда ты знаешь, о чем я подумал?! Эспер?!

— Да у тебя ж всё на лбу написано. Ты, как открытая книга.

Таканаси-сан криво усмехнулась. ...Блин. Я прекрасно понимаю, что она говорит это с легким презрением, но... сам факт того, что любимый человек читает меня как открытую книгу, делал меня счастливым. Я едва сдерживал дурацкую улыбку.

— ...

И тут я заметил, что Уса-кун сверлит меня пристальным взглядом. Я торопливо кашлянул и вернулся к лекции:

— В общем, это не самая здоровая ситуация для игры. Ключ к победе оказывается в руках третьей стороны.

— А-а, и если этот третий решит исход из-за каких-то личных симпатий, это может перерасти в реальную ссору.

— Вот именно. Но проблема в том, что в таких ситуациях других критериев для выбора почти не остается.

— Полагаю, самому кингмейкеру в этот момент тоже несладко.

— Вот именно!

Ты словно человек, которому доверили решающий голос на выборах, где голоса разделились поровну. Кого ни выбери — всё равно наживешь врагов. Оказаться в такой ситуации — это уже само по себе поражение.

И тут Таканаси-сан выдала абсолютно нетипичную для сотрудника бодогэ-кафе — но очень типичную для нее — глубокую истину:

— Ой, да расслабьтесь, это ж просто картонки. Какая разница, кто выиграет? Всем насрать.

— Вау. Вы просто гений коммуникации, Таканаси-сан. Мое уважение вашей взрослой позиции.

— Хе-хе, знай наших!

Таканаси-сан довольно задрала нос. Я с улыбкой кивнул ей: «Да, вы абсолютно правы», и...

...плавно протянул карточку ресурса Усе-куну.

— В таком случае, в этот раз я отдаю пшеницу Усе-куну.

— Спасибо. Что ж, тогда я строю поселение и-и... всё, финиш! Моя взяла!

— Э-э-э-э-э-э-э-э-э-э-э?!

От такого внезапного финала Таканаси-сан в шоке вскочила с места. И яростно уставилась на меня:

— Какого черта?! Я вообще с этим не согласна, Бандзё!

— Вот видите? Это и есть та самая «Проблема кингмейкера», Таканаси-сан. Теперь поняли?

— Угх!

Гяру зарычала от досады и в буквальном смысле начала топать ногами от злости. Надо же, я думал, в эпоху Рэйва люди так уже не делают...

Я усмехнулся:

— Ну-ну, Таканаси-сан. Давайте считать, что мы оба остались в проигрыше.

— В проигрыше?

— Ну да. Вы проиграли игру, а я — стопроцентно нажил себе врага в вашем лице...

Уса-кун кивнул, подтверждая мои слова:

— А у меня вообще нет ощущения, что я победил сам. Какая-то тухлая победа.

— Вот-вот. Глубокая проблема, этот ваш кингмейкер.

— Эй, не надо тут сочувствовать друг другу! От этого мне только обиднее!

— Вот-вот. Глубокая проблема, этот ваш кингмейкер.

— Токива-кун включил режим бота. Да уж, реально глубокая проблема.

В итоге, оставив у всех троих на губах горький привкус (хоть и по разным причинам), мы начали собирать игру.

Пока мы скидывали фишки в коробку, я заметил, что Таканаси-сан вообще перестала нам помогать. Решив, что она опять отлынивает от работы, я сделал ей замечание:

— Эй, Таканаси-сан.

— ...

Но что-то было не так. Она держала двумя пальцами фишку «Разбойника» и, глядя на нее, как-то грустно прошептала:

— ...Кингмейкер... значит.

— ?

Пока я недоумевал, она вдруг оторвала взгляд от фишки и посмотрела на меня.

Я внутренне сжался, ожидая, что сейчас на меня польется поток ругани за проигранную партию. Но вместо этого... она вдруг улыбнулась мне улыбкой, полной какой-то невыносимой, щемящей боли.

— Бандзё. Почему ты отдал победу Усе-куну?

— Э? Я же говорю, потому что вы сами сказали, что...

— Но ты же знал, что если он выиграет, я буду на тебя злиться?

— Н-ну, в принципе, да.

Я до сих пор не понимал, к чему она ведет. Таканаси-сан, всё с тем же болезненным выражением лица, покрутила в пальцах Разбойника и продолжила:

— А вот если бы ты отдал победу МНЕ, Уса-кун бы точно не стал злиться. Мой парень — супер-икэмэн и настоящий джентльмен. Скажи же, Уса-кун?

— М? Ну, да.

Уса-кун согласился так легко, словно это само собой разумеющееся. То, с каким спокойствием он принимает титул «супер-икэмэна и джентльмена» — просто поражает. Мне до такого уровня недосягаемо далеко.

Пока я мысленно восхищался его мужской харизмой, Таканаси-сан нанесла добивающий удар:

— И всё равно ты выбрал его.

— Т-так я же говорю, это потому, что вы сами меня спровоцировали...

— Да нет же.

Таканаси-сан грустно усмехнулась.

— Настоящая причина... в том, что я сказала тебе, что «Катан» — это наша с ним памятная игра. Верно?

— ...

Я судорожно сглотнул и потерял дар речи. Восприняв мое молчание как подтверждение, Таканаси-сан продолжила:

— В начале я тебе рассказывала: как-то раз Уса-кун разгромил меня в настолку, мне было обидно, но я всё равно кайфанула, потому что увидела, какой он крутой. И ты решил воссоздать эту ситуацию, да? Решил подарить нам этот флэшбек, чтобы мы ОБА остались довольны.

— ...Э-э-э...

Д-дело дрянь. Она раскусила меня. Как только я понял, что стану кингмейкером, мой забитый девственный мозг реально решил, что если победит Уса-кун, то они оба останутся в выигрыше, и это «осчастливит обоих». И она всё это поняла.

Уса-кун восхищенно протянул:

— А-а, так вот почему ты с такой бешеной скоростью скинул мне пшеницу, когда Мифуру ляпнула лишнего. Воспользовался её оговоркой как идеальным предлогом.

— Угх...!

Я опустил голову, сгорая от стыда. Нет ничего более унизительного, чем ситуация, когда твои «тонкие, незаметные уступки» читают как открытую книгу.

Пока я мысленно проваливался сквозь землю, Уса-кун с усмешкой наблюдал за мной. Ну, даже если я опозорился, главное, что они закончили игру в хорошем настроении.

Я попытался утешить себя этой мыслью, когда Таканаси-сан... одарила меня своей самой очаровательной, смущенной улыбкой.

Она положила фишку Разбойника на стол и...

— Вот эта твоя черта, Бандзё...

Сказав это, она встала со стула, посмотрела на меня сверху вниз с сияющей улыбкой — и выдала:

— ...Бесит меня. Прям нереально бесит.

— ...Э?

Я на секунду завис, не понимая, что мне только что сказали. Я посмотрел на Усу-куна — он тоже в шоке замер, так и не доубирав фишки.

А Таканаси-сан...

— О, точно, мне ж надо было за расходниками сгонять. Клиентов всё равно нет, так что я погнала.

— Э? Стой, это же не обязательно делать прямо сегод...

— Давай, бывай. Развлекайтесь тут, мальчики-бодогэшники.

Она выпалила это на одном дыхании, сорвала с себя фартук и пулей вылетела из кафе. Звон колокольчика на двери затих, и только тогда я наконец-то смог выдавить из себя:

— Эм... Уса-кун.

— Что такое?

— Как думаешь, с точки зрения парня... я сейчас на какую-то её жесткую мину наступил?

— Хм-м... Да даже не знаю.

Уса-кун озадаченно почесал затылок.

— У Мифуру, конечно, характер с перепадами, но сейчас даже я удивился. Вроде бы по логике разговора она должна была тебя похвалить, а не...

— Вот и я о том же...

Вроде бы я не сделал ничего такого, за что на меня стоило бы злиться... но факт остается фактом: Таканаси-сан явно психанула.

И причем психанула серьезно, как никогда раньше. Человек, который мне нравится... возненавидел меня.

— ...Ха-а.

Я, естественно, совсем сник. Уса-кун отчаянно пытался меня подбодрить:

— Эй, Токива-кун? Ну не убивайся ты так.

— Шутишь? Если тебя ненавидит коллега по работе, это по-любому депресняк.

К тому же она — девушка, которую я люблю. Как тут не расстраиваться.

— Хм-м... В этом-то и дело. Мифуру, конечно, психанула, но я не думаю, что причина в том, что она тебя «ненавидит».

— ? В смысле? Уса-кун, ты понял, почему она разозлилась?

На мой вопрос блондин ответил своей фирменной ослепительной улыбкой:

— Ну, в общих чертах. Это, конечно, только мои догадки, но, скорее всего, Мифуру...

Уса-кун не успел договорить — колокольчик на двери снова звякнул.

Мы синхронно повернули головы к входу, решив, что Таканаси-сан вернулась.

Но там стоял...

— Добрый вечер. Я у вас впервые, примете новичка?

— ...Это была не коллега. Это был клиент. Более того — клиент, чье лицо было мне до боли знакомо.

Молодой мужчина в идеально выглаженном костюме. Его внешность была настолько свежей и открытой, что он вполне сошел бы за студента на собеседовании, хотя на деле ему было уже за тридцать.

...Он совершенно не изменился. Ни капли.

Я с шумом отодвинул стул, встал и прошептал, словно погружаясь в прошлое:

— ...Учитель.

— Учитель?

Ничего не понимающий Уса-кун склонил голову и посмотрел то на меня, то на «него».

А он... одарил меня своим спокойным, ясным взглядом — тем самым взглядом, который безоговорочно очаровывал любого — и произнес:

— Привет, Котаро-кун. Долго же я тебя искал. ...Не виделись с самого твоего отчисления, да?

— ...Да... Хагири-сэнсэй.

Я ответил, чувствуя, как кровь отливает от лица. ...Если бы у меня был выбор, я бы предпочел больше никогда в жизни с ним не встречаться. От этой встречи не могло быть ничего хорошего. ...По крайней мере, для меня.

Потому что он, Хагири Омитора, был не просто клиентом.

Он был для меня, Токивы Котаро, самым нежеланным гостем в этом мире.

＊

Если попытаться описать мои отношения с Хагири Омиторой одним словом, то это слово — «наставник».

Человек, который научил меня учебе, законам общества, этике — и морали, показав всё это на собственном примере.

А самое главное...

— Э, так это Хагири-сан научил Токиву-куна играть в бодогэ? Ваш «Мастер»?

Уса-кун замер с картами в руках и округлил глаза.

С момента появления учителя прошло около пяти минут. Раз уж он пришел, мы решили сыграть втроем, параллельно общаясь. Мы убрали «Катан» и пересели за другую игру — карточную «Добычу стервятника»[3].

Учитель усмехнулся в ответ на слова Усы-куна:

— Нет-нет, что ты. Я же сказал, когда вошел: в настольных играх я абсолютный профан.

— Да ладно вам. Человек, который затащил Токиву-куна в это хобби, не может быть профаном. Это же Токива-кун!

Интересно, за кого меня Уса-кун принимает? Видимо, в его картине мира я какой-то верховный жрец культа настольных игр.

Пока я неловко молчал, Хагири-сэнсэй с кривой улыбкой пояснил:

— А-а... Ну, скажем так, я просто стал первым мостиком между Котаро-куном и миром настольных игр. Если память мне не изменяет, мы тогда играли именно в «Катан».

Он перевел взгляд на меня. Чтобы сдержать бурю эмоций внутри, я сглотнул и натянул на лицо улыбку:

— Да. Тот «Катан» втроем — с вами и Нацуми-сан — стал моим первым серьезным опытом в бодогэ.

— ? Нацуми-сан?

— А, Нацуми-сан — это жена учителя.

Уса-кун кивнул («А-а, понятно»), но тут же наткнулся на новое логическое противоречие:

— Стоп. Школьный учитель, его жена и ученик... играют в настолки втроем? Это вообще как?

«А-а.»

Мы с учителем переглянулись. Логичный вопрос. Мы обменялись взглядами, решая, кто и как будет это объяснять. Если честно, мне было лень вдаваться в подробности, хотелось просто замять тему, но...

Уса-кун смотрел на нас с горящим любопытством и всем своим видом показывал, что не отстанет, пока не получит ответ. Пришлось сдаться.

Я взял объяснения на себя:

— Изначально наши с учителем отношения не были отношениями «ученика и преподавателя».

— О, правда? А как тогда...

Уса-кун на секунду задумался, перевел взгляд с меня на учителя и радостно щелкнул пальцами:

— Родственники! Точно! Я еще с самого начала заметил, что у вас вайб похожий.

«А-а.»

Мы снова переглянулись. Да, в этом он был прав. ...Мы действительно... во всех смыслах... очень похожи.

Но на этом сходство заканчивалось. Я покачал головой:

— Нет, мы вообще не кровные родственники. Сходство — чистая случайность. Ну, знаешь, как бывает, когда люди просто одного типажа?

— Хм. И кем вы тогда друг другу приходитесь?

— Если коротко — «соседский старший брат». Мы общались еще до того, как я поступил в старшую школу... еще со средних классов.

— А-а, вон оно что...

Уса-кун, кажется, удовлетворился этим ответом. ...Отлично, значит, копать глубже он не станет. Я только успел с облегчением выдохнуть, как мой «родственничек», увлекшись раскладкой карт, ляпнул лишнего:

— Ну, если быть совсем точным, то я — «муж соседской старшей сестры».

— ? То есть Токива-кун изначально дружил не с Хагири-саном, а с его женой — Нацуми-сан?

— Именно. А потом пришел я, как третий лишний, и вклинился в их идиллию...

— КХМ-КХМ!

Я громко и выразительно закашлялся. Учитель тут же осекся и виновато бросил: «Ой, прости», но... было поздно.

Любопытство Усы-куна вспыхнуло с новой силой. Глаза его так и сверкали. ...Вот в такие моменты он реально выглядит как «парень Таканаси-сан».

— Ого-ого. Так получается, эта «соседская сестра» была первой любовью Токивы-куна?

— Угх...!

В-вот почему я не хотел копать глубже!

Пряча глаза от Усы-куна, я попытался оправдаться:

— Н-ну, знаешь, для обычного мальчишки восхищаться доброй старшей сестрой по соседству — это классика жанра! Это просто детская влюбленность, ничего серьезного...

Пока я пытался выкрутиться, учитель, который вечно лезет не в свое дело, решил добить:

— Да? А Котаро-кун при первой нашей встрече так на меня зыркал, что мне стало страшно. Если честно, я потел больше, чем когда знакомился с родителями жены.

— УЧИТЕЛЬ!

— Ха-ха-ха, так значит, это реально была первая любовь!

Уса-кун откровенно ржал надо мной. Да уж, в такие моменты он точно идеальная пара для Таканаси-сан.

Впрочем, дальше развивать тему он не стал и предложил начать игру:

— Ну что, все выбрали карты?

— А, ой, прости. Дай секунду.

Учитель в панике начал перебирать карты в руке. Пока Уса-кун с улыбкой говорил «Не торопитесь», я бросил взгляд на правила «Добычи стервятника», которые мы только что обсуждали.

Правила до гениального просты. У каждого игрока на руках набор карт с числами от 1 до 15. Каждый ход открывается призовая карта (с плюсовыми или минусовыми очками). Игроки взакрытую выбирают по одной карте с руки. Затем все одновременно их открывают. Игрок с наибольшим числом забирает призовые плюсовые очки (или игрок с наименьшим числом забирает минусовые). И так 15 раундов.

Казалось бы — просто кидай самые большие цифры и выигрывай. Но тут кроется главная фишка игры. Если два игрока выкладывают одинаковые числа — их карты аннулируются! Это называется «Баттинг» (Batting / Срыв).

Например: в первом раунде мы с учителем выкладываем по «15», а Уса-кун выкладывает «1». Наши пятнашки сгорают, и побеждает Уса-кун со своей жалкой единичкой.

И так как карты используются один раз за игру, мы с учителем навсегда теряем свои «15», а Уса-кун сохраняет свою козырную карту, зная, что в будущем она уже ни с кем не столкнется (потому что мы свои уже потратили). Это дает ему колоссальное преимущество.

К тому же, призовые очки варьируются от +10 до -5. Естественно, за «десятку» все хотят побороться крупными картами, но... «А вдруг оппонент тоже скинет крупную и мы сгорим?».

Эта игра — чистая психология и чтение мыслей.

— В-всё, я готов.

Учитель наконец-то положил выбранную карту рубашкой вверх. В этом раунде мы боролись за «+5» очков. Приятный куш, но не такой, ради которого стоит рисковать лучшими картами. Идеальная почва для разного рода стратегий.

Именно поэтому баттинг в таких ситуациях случается редко...

— Раз... два... три!

Я дал команду, и мы одновременно перевернули карты.

— Уса-кун: 3. Я и учитель: 9. Идеальное совпадение.

— Йес!

Уса-кун победно вскинул кулак. И...

— Вот это чодзё... то есть, лаки! Спасибочки!

...сгреб себе пятерку. Мы с учителем в шоке уставились друг на друга.

— Нет, ну почему именно «9», Хагири-сэнсэй...

— Это я у тебя должен спросить, Котаро-кун...

Мы синхронно вздохнули и отправили наши девятки в сброс.

Глядя на нас, Уса-кун рассмеялся:

— Вы реально как две капли воды. Но почему именно «9»?

На его вопрос я с недовольным видом буркнул:

— Да ни почему... Просто хотел забрать очки, даже если придется немного переплатить.

— То же самое. А, ну и еще... — учитель добавил от себя, — в моем случае, это была отсылка к нашему клубу.

— Клубу?

Уса-кун не понял, и я пояснил:

— Хагири-сэнсэй был куратором школьного бейсбольного клуба. В прошлом году они даже на Косиэн[4] пробились.

— О, реально? Крутяк. ...Стоп. А почему «был»? Вы больше не куратор?

— А-а, ну, не то чтобы не куратор...

Учитель на секунду бросил на меня взгляд, почесал затылок и продолжил:

— Если честно, я вообще больше не работаю учителем. Котаро-кун по привычке называет меня «сэнсэй», вот ты и подумал...

— Э, серьезно?

Уса-кун удивленно распахнул глаза. Он посмотрел на меня, ожидая пояснений, но я намеренно проигнорировал его взгляд. Учитель продолжил сам:

— Да. Вскоре после того, как Котаро-куна отчислили, я тоже... ушел. Сейчас помогаю тестю с бизнесом. ...Таков был уговор.

— ?

Уса-кун недоуменно склонил голову. Ещё бы. Ведь эти слова только казались обращенными к нему, а на самом деле это был «отчет», предназначенный исключительно для моих ушей.

Но я продолжал хранить каменное лицо. Почувствовав повисшее в воздухе напряжение, Уса-кун попытался разрядить обстановку:

— Ну, как бы там ни было, получается, вы оба ушли из школы почти в одно и то же время...

Он сделал паузу и добавил, не вкладывая в это никакого двойного смысла:

— Вы реально похожи друг на друга. Во всех смыслах.

От этих слов я невольно стиснул зубы... но, зная, что Уса-кун не хотел меня задеть, просто проглотил это.

— Спасибо за комплимент. Хагири-сэнсэй всегда был для меня образцом для подражания.

— Образцом? Человек, который увел твою первую любовь?

Безжалостная прямолинейность в стиле Усы-куна. Учитель аж дернулся, но я-то понимал: эта неуклюжая провокация — его способ меня поддержать.

— Уса-кун.

— Сорян-сорян.

Стоило мне сделать вид, что я злюсь, как он со смехом извинился и отступил.

Учитель с легкой улыбкой наблюдал за нашей перепалкой:

— Я рад. Рад видеть, что ты нашел здесь хороших друзей, Котаро-кун.

— Да! Замечательных!

В этот раз я ответил со всей силы и искренности. Уса-кун почему-то смущенно отвел взгляд.

Учитель с интересом спросил:

— Кстати, я так и не понял, кто вы друг другу. Просто клиент и бариста?

— А, нет. Уса-кун — парень моей хорошей коллеги по работе.

— ...А, вон оно как... понятно...

Учитель выдал максимально неопределенную реакцию. ...М-да уж.

...

Стоп, до меня только сейчас дошло: они же оба — партнеры девушек, в которых я был влюблен! (Ну, один из них — «бывшей» первой любви). ЧТО ЭТО ЗА КОМБО?! Как меня вообще угораздило сесть за один стол с таким составом? Кем я был в прошлой жизни, что заслужил это?!

Пока я мысленно косплеил Гэндо Икари из Евангелиона, Уса-кун открыл призовую карту следующего раунда. Это была «-5».

— Так, битва за минуса. Если я правильно помню, эту карту забирает не победитель, а...

— Тот, кто выкинет самую маленькую цифру, верно? — уточнил учитель.

Я кивнул:

— Именно. Но здесь механика «срыва» работает точно так же. Допустим, вы оба кидаете по «3», а я кидаю «8». По логике, «тройки» проигрывают, и минус должны забрать вы. Но так как у вас совпадение — ваши карты сгорают. И минус достается мне с моей «восьмеркой».

Услышав это, Уса-кун восхищенно выдохнул:

— Какая же красивая механика.

Как всегда, его вкусы в настолках отличались какой-то утонченной эстетикой.

Изучая свои карты, он как бы невзначай продолжил разговор:

— Слушай, Токива-кун. Я без задней мысли спрашиваю, просто интересно: а какая она, эта Нацуми-сан?

— Э? Ну, какая она... сложно сказать.

— ...Она похожа на мою девушку?

— Э.

Я оторвал взгляд от карт. Лицо Усы-куна было скрыто за его «веером». Я постарался унять сердцебиение и медленно ответил:

— Н-нет... вообще не похожа. Нацуми-сан — это такой типичный «мягкий, спокойный тип». Да, учитель?

— Ага. Хотя со своими она может быть довольно строгой.

Учитель криво усмехнулся и положил карту на стол. Я тоже выбрал свою и согласился:

— Это точно. Со мной Нацуми-сан всегда была просто «доброй соседской сестрой», но когда она злится на учителя или свою семью — это реально страшно.

— О да. Учитывая, что она обычно всё держит в себе, когда этот вулкан взрывается, мало не покажется.

Учитель скривился, видимо, вспомнив что-то неприятное. ...Я пару раз видел, как Нацуми-сан отчитывает его, так что прекрасно его понимаю.

Уса-кун пробормотал: «Неожиданно», — и тоже положил карту.

— А Хагири-сан выглядит как человек, который живет в свое удовольствие.

— Да куда там. Я же зять, вошедший в семью жены[5] и взявший ее фамилию. Тише воды, ниже травы.

— Взявший фамилию жены... Понятно. Вы же говорили, Токива-кун, что он переехал в дом той самой «старшей сестры».

— Да, — подтвердил я. — Семья Нацуми... то есть, семья Хагири — это старинный, уважаемый род. И дом у них — настоящий особняк. Огромная гостиная, гигантский стол... Идеальное место. Как бодогэ-пространство.

«Как бодогэ-пространство».

Уса-кун и учитель усмехнулись в один голос. Я надул щеки и скомандовал:

— Так, всё, вскрываем карты!

Мы одновременно перевернули наши карточки. Уса-кун — 5, учитель — 4. И я... 2. То есть, чистый проигрыш.

Я со вздохом забрал себе «-5». Уса-кун подозрительно покосился на меня:

— Двойка? Ты вообще выиграть пытался?

— Это называется «ребаланс руки». Всё самое интересное впереди.

— Ну-ну.

Уса-кун явно мне не поверил. ...Какой же он проницательный. Эта его интуиция так сильно напоминала мне одну бывшую посетительницу нашего кафе. Но почему? Они ведь абсолютно не похожи... ... ...Не похожи, да?

— Котаро-кун?

Голос учителя вернул меня в реальность. Я торопливо начал готовиться к следующему раунду.

— Эм, о чем мы там... Ах да, о том, что дом Хагири — идеальное место для настолок.

— Вообще-то мы остановились на том, что Хагири-сан — подкаблучник в доме жены, — со вздохом поправил меня Уса-кун.

Учитель горько усмехнулся:

— Подкаблучник... Ну, в каком-то смысле это правда.

Но мне эта формулировка резанула слух.

— Нацуми-сан, конечно, страшна в гневе, но в обычной жизни она не из тех, кто «держит под каблуком»...

— А, я не про Нацуми лично. Я про то, что я в неоплатном долгу перед самой семьей Хагири. Всё-таки они меня... финансируют.

— ...А, ну это да.

— ?

Уса-кун непонимающе переводил взгляд с меня на учителя. Естественно, это уже были внутрисемейные разборки, и я прикусил язык. Но учитель, не отрывая взгляда от своих карт, словно приняв какое-то решение, вдруг произнес:

— Прости, что гружу такими вещами во время игры. Но, по правде говоря, я по уши в долгах перед семьей Хагири.

— В долгах...

Я хотел было возмутиться такой формулировке, но учитель остановил меня взглядом.

Он продолжил:

— Да. Семья Хагири оплатила лечение моего родственника.

— Лечение?

— Да. У моего близкого человека было очень сложное заболевание. Врачи уже даже озвучили срок, сколько ему осталось... Но не так давно появился революционный метод лечения. Правда, это новейшая разработка из Северной Америки.

— А... Представляю, какие там космические суммы.

— Угу. Обычной семье такое не потянуть. Но и ждать, пока лечение станет общедоступным и подешевеет, мы не могли...

— И тогда семья вашей жены одолжила вам деньги?

— Именно. Так что выражение «под каблуком» тут очень даже к месту. Хотя скорее не у жены, а у всей её семьи.

— ...Да уж, соболезную.

Уса-кун, не ожидавший такой тяжелой истории, сник и извинился. Но учитель с улыбкой отмахнулся:

— Нет-нет, ты не понял. Для меня это история с абсолютным хэппи-эндом.

— Хэппи-эндом?

— Конечно. Жизнь родного человека спасена благодаря их помощи. Мой брак с Нацуми — это брак по искренней любви. А после переезда в их дом...

Учитель посмотрел на меня.

— ...Я встретил отличного парня, с которым можно было играть в настольные игры.

— Учитель...

От этих слов мои руки замерли. Уса-кун, наблюдая за нами, улыбнулся и постучал пальцем по столу.

— Эй-эй, вы игру-то не стопорите. Выбрали карты? Давайте, вскрываем.

Мы с учителем переглянулись...

И снова с головой ушли в партию «Добычи стервятника».

Утаката Цукино

— Что ж, мне, пожалуй, пора.

— Э, уже?

Игра в «Добычу стервятника» только-только закончилась, и Хагири-сан тут же засобирался уходить. Это настолько выбило меня из колеи, что я выдала реакцию скорее в стиле Цукино, чем Усы.

Ведь одна партия в эту игру длится от силы минут пятнадцать. Пусть я и привыкла к затяжным шахматным баталиям, но прийти в бодогэ-кафе и уйти меньше чем через полчаса — для меня это просто нонсенс.

К тому же, сама партия оставила у меня стойкое чувство неудовлетворения. То, что я заняла второе место — это ладно. Проблема была в Бандзё-сане. Он явно строил какую-то стратегию, но в итоге просто молча собирал все минусовые карты и слил игру. Выглядело это так, словно он откровенно поддавался «гостю» — Хагири-сану, чтобы тот победил. Это неприемлемо. Абсолютно неприемлемо.

Я с упреком посмотрела на Бандзё-сана. Он лишь слегка улыбнулся мне — словно прося прощения, — и встал из-за стола.

— Я провожу вас до выхода.

— Да, давай я оплачу счет...

— Не нужно. Вы ведь даже ничего не заказывали из меню.

— Но так же нельзя...

— Честно говоря, пробивать чек в системе ради этого — лишняя морока.

Бандзё-сан со смехом отговорил Хагири-сана от оплаты. Я молча наблюдала за ними, и чувство смутного раздражения в груди разгоралось всё сильнее.

«Всё-таки сегодня... а точнее, с момента прихода Хагири-сана... Бандзё-сан ведет себя как-то фальшиво».

Прямо как я сейчас — в маске «Усы Ицуки».

Того неловкого, но открытого, искреннего и доброго «Бандзё-сана», который мне так симпат... который мне так нравится как человек, сейчас здесь не было.

Вместо него передо мной стоял безупречный, но абсолютно синтетический «сотрудник бодогэ-кафе». И это... почему-то делало мне больно.

Поддавшись импульсу, я пошла за ними к выходу.

Хагири-сан остановился у дверей, обернулся и одарил нас улыбкой — той самой идеальной улыбкой школьного учителя.

...Улыбкой, которая, если честно, казалась мне до жути лицемерной.

— Ну, спасибо, что поиграли с таким стариком, как я.

— Что вы, я тоже был рад сыграть с вами после такого долгого перерыва.

Бандзё-сан тоже ответил улыбкой. ...Господи, да это как разговор двух нейросетей. Ни капли настоящих эмоций.

Не в силах выносить эту приторную фальшь, я... воспользовалась образом нагловатого Усы Ицуки и задала вопрос в лоб:

— И всё-таки, Хагири-сан, зачем вы вообще сюда приходили? Вы же явно не ради настольных игр заглянули.

— ...

Мускулы на лице, формирующие его лицемерную улыбкой, слегка дрогнули. Но он тут же провел рукой по щеке, скрывая заминку, и натянул новую маску.

— Наверное, просто захотелось увидеть бывшего ученика. До меня дошли слухи о том, где он сейчас работает.

— Да? И вы решили зайти только сейчас? Сколько там времени прошло с его отчисления...

— Уса-кун.

Бандзё-сан строго осадил меня. Его лицо было напряженным, как никогда. Но, простите уж, таким давлением меня — Утакату Цукино — не остановить. ...Особенно если дело касается важного для меня друга.

Хагири-сан неловко почесал затылок и продолжил:

— По правде говоря, всё это время я никак не мог с ним связаться.

— В смысле?

Я обернулась к Бандзё-сану. Он отвел взгляд и виновато произнес:

— ...Прости. Сразу после моего отчисления мы с семьей переехали. Но этот переезд, честно, вообще не связан с моим исключением из школы! Просто совпало по срокам...

— Это я знаю. Но то, что ты не брал трубки и игнорировал мои сообщения в LINE — это ведь не совпадение?

— Ха-ха... Ну да.

Бандзё-сан выдавил из себя кривую усмешку. Его лицо в этот момент... было настолько полным боли, что мне самой захотелось плакать. Здравый смысл подсказывал, что мне, не знающей всех деталей, не стоит лезть в чужие дела. Но бушующий внутри гнев на человека, который заставил его ТАК страдать, требовал выхода.

И в итоге... маска дерзкого Усы Ицуки дала выход этой ярости.

— Вы, должно быть, сделали нечто ужасное, раз Токива-кун вас так возненавидел, Хагири-сан.

— Уса-кун...!

Бандзё-сан схватил меня за плечо, пытаясь остановить. Но я не собиралась отступать.

Я сверлила Хагири-сана взглядом. А он... ответил мне всё той же бесящей улыбкой.

— ...Кто знает. Скорее уж, я «не сделал» то, что должен был. Наверное, поэтому всё так и обернулось.

— Не сделали? Это вы про его отчисление?

— Да. Звучит как жалкое оправдание, но я и в страшном сне не мог представить, что Котаро-кун выкинет нечто подобное. Я был в таком шоке, что просто плыл по течению...

— ? Простите, я немного потерял нить разговора.

— ? А, так ты вообще «ничего» не знаешь о причинах его отчисления?

Его тон, в котором читалось: «О, так вы не настолько уж и близки, да?», взбесил меня окончательно. Именно это стало последней каплей. Неприязнь к этому Хагири Омиторе, копившаяся во мне с самого его прихода, вырвалась наружу.

— Зато вы, Хагири-сан, судя по всему, прекрасно осведомлены о причинах его отчисления.

— Ну, как сказать.

— ...Если вас не затруднит, дайте мне вашу визитку.

— Уса-кун.

Бандзё-сан снова позвал меня по имени, пытаясь утихомирить. Я проигнорировала его и продолжала сверлить Хагири-сана взглядом. Тот достал из сумки визитницу и улыбнулся:

— Без проблем. А, только извиняюсь, у меня закончились актуальные визитки. У меня остались только старые, еще со времен моей девичьей... то есть, прошлой фамилии. Подойдет?

— Мне плевать. Лишь бы там были ваши контакты.

Я буквально выхватила визитку из его рук и сунула в карман.

Я продолжала смотреть на него с вызовом, но тут Бандзё-сан крепко сжал мое плечо.

— Уса-кун, хватит. Если тебе так интересно... я потом сам тебе всё расскажу.

— Нет, Токива-кун. Я спрашиваю не из праздного любопытства. Как твой друг, я...

— Уса-кун.

{Иллюстрация}

Только сейчас я заметила, что рука, сжимающая мое плечо, дрожит.

— ...Ладно.

Я отступила, но недовольно отвернулась, словно обиженный ребенок. ...И это была не роль Усы Ицуки. Это была чистейшая реакция Утакаты Цукино. Я сама удивилась своему детскому поведению. Когда всё, что касается Бандзё-сана, успело стать для меня настолько важным и не терпящим компромиссов?

С моим отступлением в кафе повисла тишина. Тишину нарушил Бандзё-сан:

— В общем, вы пришли просто проверить, как у меня дела, верно?

— А? А, ну да. Хотя, если честно, я хотел еще раз изви...

— О, кстати, об извинениях!

Бандзё-сан не дал ему договорить и, взяв разговор под свой контроль, воскликнул:

— Я же так и не вернул вам вашу куртку! Заиграл её с концами!

— Куртку? А... ты про ту самую. Да забудь, это вообще...

Хагири-сан попытался что-то сказать, но Бандзё-сан продолжил с напором, не терпящим возражений:

— А, так можно не возвращать?

— Э? А, ну да. Конечно.

— Спасибо, учитель! Что ж, тогда на этом...

На секунду он опустил глаза, словно принимая какое-то тяжелое решение, но тут же вскинул голову и с лучезарной улыбкой заявил:

— На этом мы с вами «в расчете».

— ...!

Слова ударили Хагири-сана как хлыст. Его маска дала трещину. Лицо исказилось — не то от досады, не то от подступающих слез. И мне показалось, что это было единственное настоящее, искреннее выражение лица Хагири Омиторы за сегодняшний день.

Но он моментально нацепил маску обратно... и ответил своей фирменной, лицемерной улыбкой:

— Да. ...Ну, бывай, Котаро-кун. До скор...

Но Бандзё-сан с улыбкой оборвал его на полуслове:

— Прощайте, учитель.

В этом «прощайте» явно читалось: «Больше никогда сюда не приходите».

Учитель горько усмехнулся... и ответил такой же, как у Бандзё-сана, улыбкой:

— Прощай, Котаро-кун.

Хагири-сан вышел из кафе. Звонкий, веселый звук колокольчика на двери прозвучал как-то зябко и неуместно.

— Ну, вот и всё.

Бандзё-сан тихо вздохнул и пошел убирать со стола. Он быстро и методично собрал карты «Добычи стервятника», сложил их в коробку, перетянул резинкой (мобилоном) и поставил на полку. Затем привычными движениями протер стол антисептиком. Весь процесс занял у него около минуты. А затем...

— Ну что, Уса-кун.

Он сел за тот самый стол, где мы втроем играли в Катан, и посмотрел на меня — я всё еще стояла у входа.

— Тебе настолько интересно узнать, за что меня отчислили?

В его голосе звучали непривычные, чуть резкие и апатичные нотки. Видимо, он всё же немного злился.

...По-хорошему, мне не стоило лезть в чужую душу грязными ботинками. Тем более в душу человека, который мне так симпатичен.

Но прямо сейчас во мне горело нечто более сильное, чем чувство такта.

— Да, я хочу это услышать. Как твой друг. Даже если после этого ты меня возненавидишь.

Я ответила ему дерзким тоном Усы Ицуки, подошла к столу и плюхнулась на стул.

— Я хочу понять тебя. Настоящего.

Эта мысль сейчас управляла всеми моими действиями.

Услышав мои — Усы Ицуки — прямые слова, Бандзё-сан словно лишился последних сил сопротивляться.

— Уса-кун, ну это нечестно...

Он выдавил слабую усмешку, откинулся на спинку стула и посмотрел в потолок.

А затем, словно рассказывая чужую историю, спокойным голосом произнес:

────Абсолютно неожиданную, шокирующую правду о своем отчислении.

— Меня спалили, когда я выходил из лав-отеля со школьницей. Мой одноклассник сделал четкие фотки. А потом оказалось, что я её еще и обрюхатил.

........................

— Хёа?!

Это был самый странный звук, который я издала за всю свою жизнь.
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— Я... аж подпрыгнул...

Бандзё-сан, который только что сбросил эту информационную бомбу, теперь смотрел на меня с круглыми глазами.

— Это сейчас твой голос был, Уса-кун? Ты умеешь брать такие высокие ноты? Прям как девчонка...

— Э, а, да. Прости, просто я настолько офигел, что...

Я отвела взгляд и пробормотала что-то невнятное. ...Только что из меня вырвалась не просто стопроцентная «Утаката Цукино», но и, пожалуй, самый «девчачий» писк за всю мою историю. Как стыдно.

— ...Хотя стоп. Мне этот голос почему-то до боли знаком...

— З-забудь об этом!

Бандзё-сан начал вспоминать лишнее, и я с силой хлопнула по столу, чтобы вернуть его к теме.

— Твое отчисление! Причина отчисления! Ты же сейчас пошутил, да?! Скажи, что я ослышалась... то есть, ослышался!

— ? А, ты про то, что я заделал ребенка менеджеру бейсбольного клуба?

— Ты сейчас перефразировал так, что это звучит еще грязнее!

— Звучит как слоган для сиквела какого-то фильма, да?

Бандзё-сан весело рассмеялся, а я схватилась за голову. ...Я уже физически не могла поддерживать образ Усы Ицуки. К счастью, из-за шокирующей темы Бандзё-сан не заметил подвоха.

Наоборот, он заговорил с пугающим, ледяным спокойствием:

— Я же предупреждал, что при учителе такие вещи лучше не обсуждать.

— Д-да, признаю... Нет, погоди! То, что ты сейчас сказал — это правда?!

— Если бы я это выдумал, это означало бы, что у меня совсем беды с башкой и извращенные фетиши.

— Т-тоже верно. ...Н-но всё равно!

Мысли путались, но я изо всех сил попыталась донести до него главное:

— Ты не настолько глупый и испорченный человек!

— Да что ты вообще обо мне знаешь, Уса-кун.

Бандзё-сан ответил холодно, словно отталкивая меня. В его взгляде читалось глухое отторжение — такое же, какое бывает у сёгистов в самой тяжелой, удушающей фазе миттельшпиля.

Но именно этот взгляд дал мне абсолютную уверенность.

Словно принимая его вызов на шахматной доске, я посмотрела ему прямо в глаза и медленно, четко повторила:

— Ты. Не настолько. Испорченный. Человек.

— ...

Бандзё-сан ничего не ответил. Он лишь тяжело вздохнул и откинулся на спинку стула, закрыв глаза. Всем своим видом показывая, что больше он ничего не скажет.

...Превосходно.

Как профессиональный игрок в сёги, как боардгеймер... нет, просто как его друг, я приняла этот вызов в лоб. Я откинулась на спинку стула, закрыла глаза и погрузилась в глубокие раздумья.

...Вряд ли он лжет об основном факте. Эта история идеально совпадает с названием «Тотальный зашквар и отчисление: Арка Грязевого Ада», которое он упоминал при Утамару. Так что официальная причина его отчисления именно такова.

Токива Котаро был отчислен из школы по подозрению в недопустимых сексуальных связях.

Это непреложный «факт». В конце концов, его действительно отчислили.

Но проблема в том, какая «истина» скрывается за этим фактом.

— ...

Я приоткрыла глаза и посмотрела на него. Его лицо было лишено эмоций. Для человека, который всегда улыбается так мягко и тепло, это было невыносимо больно видеть. Не знаю, что именно заставляет его так страдать, но он явно не хочет говорить правду об этом отчислении.

А значит, то, что я собираюсь сделать — это очередное грязное вторжение в его душу. Акт вандализма со стороны друга.

В конце концов, мы с ним просто случайные знакомые, которые иногда играют в настолки. Если использовать грубое выражение — нас связывают лишь «отношения ради Игры»[6].

Но именно поэтому. Я просто не могу...

«...Не могу не докопаться до самой сути твоей боли».

Он не мой противник за шахматной доской.

Он мой товарищ по играм, к которому я привязалась.

И я не могу просто сидеть и смотреть, как он страдает. Всё это лишь для того, чтобы мы могли снова искренне смеяться за столом для настольных игр...

— ...?

Погруженная в мысли, я случайно взяла с доски Катана фишку «Разбойника».

И в этот момент...

Несколько «точек», которые я увидела за сегодняшний день, начали органично складываться в единую картину.

Первая точка: объяснение настольного термина, которое он дал нам с Таканаси-сан перед приходом Хагири-сана.

Феномен, который не встречается в сёги: когда исход битвы за первое место решает третий игрок, которому вообще ничего не светит.

Вторая точка: неестественное поведение Бандзё-сана во время партии в «Добычу стервятника» с Хагири-саном. То, как он целенаправленно и методично забирал все минусовые карты.

И третья точка: странный разговор перед уходом учителя. Про куртку, которую он «заиграл с концами». И то, что они с учителем внешне очень похожи друг на друга.

...Сложив эти три точки вместе, я... поняла.

Откуда на самом деле взялась эта дикая, немыслимая «причина отчисления».

Иными словами.

КТО именно, и у КОГО забрал этот «минус».

Я подняла взгляд на Бандзё-сана.

Показала ему зажатую в пальцах фишку «Разбойника» и озвучила истину:

— Ты ведь с самого начала... по своей натуре... был «кингмейкером», да?

Услышав это, он в шоке распахнул глаза... а в следующую секунду его лицо озарилось чистой, светлой улыбкой. Он театрально, с долей иронии, склонил голову.

— Браво. Я сдаюсь.
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— Ну, как бы сказать... из моих уст это прозвучит глупо, но ты всё понял абсолютно правильно, Уса-кун.

Он смущенно попытался замять тему абстрактными фразами. Но я пошла в жесткое наступление:

— Этот учитель-извращенец... будучи куратором бейсбольного клуба, переспал с девушкой-менеджером?

— Ну зачем так грубо — «переспал».

Бандзё-сан криво усмехнулся моему специфическому выбору слов. Да уж, тут не до смеха.

Я продолжила давить:

— Неужели этот идиот, будучи учителем, имел глупость выйти с ней из лав-отеля, где его благополучно сфоткал ученик вашей же школы?

— Префикс из оскорблений у тебя, конечно, впечатляющий, но... да, всё так. А, но тогда сфоткали только спину учителя. Это было счастливой случайностью.

— Никакого счастья я тут не вижу. Бред собачий.

Я буквально выплюнула эти слова. Я сама не ожидала, что из меня польется такая ярость, но это были мои искренние эмоции.

Не давая ему остыть, я потребовала продолжения:

— И что дальше? Этот гад попросил тебя стать его козлом отпущения?

— А, нет-нет, Уса-кун. Учитель тут ни при чем.

Бандзё-сан отчаянно замотал головой, защищая Хагири. Меня бесило, что он до сих пор выгораживает этого человека, который разрушил его жизнь, в то время как сам терпит обвинения в свой адрес. Эта его патологическая доброта сейчас вызывала лишь раздражение и грусть.

Словно почувствовав мое настроение, Бандзё-сан понизил голос и спокойно продолжил:

— К счастью... хотя за такие слова ты меня опять отругаешь... но тогда я оказался в числе тех, кто увидел эту фотку одним из первых. Еще до того, как слухи расползлись по школе... и тем более до того, как об этом узнал сам учитель. У меня было немного времени. Поэтому...

— ...Ты пошел к этому уроду, взял у него куртку, ничего не объясняя.

— Угу. А потом договорился с той девочкой-менеджером.

— ...Какая потрясающая «подготовка» к игре. Прям в твоем стиле, Токива-кун.

— Ты меня смущаешь.

— Я тебя не хвалю.

— Извини.

Извинившись, он подвел итог:

— Так что учитель, конечно, виноват в своих похождениях, но не надо думать, что он «повесил на меня свой грех». Защитить его — это было полностью мое решение и моя ответственность.

Бандзё-сан смотрел мне прямо в глаза, искренне признаваясь в своей... «вине».

...Прости, конечно, но после этих слов Хагири Омитора не поднялся в моих глазах ни на миллиметр. Наоборот.

Тот факт, что этот невероятно добрый парень, Токива Котаро, взял на себя весь этот гигантский минус, вызывал у меня лишь чувство глухого, бессильного отчаяния.

Я не выдержала и снова ударила кулаком по столу:

— Не понимаю. Зачем ты пошел на такое ради этого куска дерьма...

— А-а... ну, смотри... Я же рассказывал, что бейсбольный клуб в прошлом году пробился на Косиэн?

— !

Меня осенило. ...Я, конечно, не знаю школьных правил, но если всплывет, что куратор бейсбольного клуба спит с ученицей-менеджером — это будет грандиозный скандал. Это может даже стоить команде путевки на Косиэн. А вот если это был просто «другой ученик»... то это уже просто частный инцидент, который не касается всей команды. ...Но всё же...

— Н-но тебе-то какое до этого дело?!

— Ну, у меня в классе был парень из бейсбольного клуба. Так что я не был совсем уж посторонним. Он тренировался как проклятый каждый день, а когда они вышли на Косиэн, он плакал от счастья. Глядя на него, у меня самого ком в горле стоял. Настоящая спортивная драма в реале.

— Э-это, конечно, трогательно, но... вы с ним были лучшими друзьями?

— Да нет, вообще не общались. Просто одноклассник. И, кстати, в конце концов он со мной всё равно разругался. Обматерил меня, сказал, что я осквернил их юность и всё такое.

— Ты принял на себя СЛИШКОМ большой минус!

Бандзё-сан с кривой усмешкой попытался меня успокоить:

— А, кстати, вот тебе еще немного информации в защиту чести Хагири-сэнсэя. Та девочка-менеджер действительно спала с учителем, но... кроме него, она спала еще с доброй половиной бейсбольной команды. Такая вот... эм...

— ...Абадзурэ?[7]

— ...Уса-кун, ты иногда используешь такие архаичные ругательства. Это тоже от Утамару-сан передалось, что ли...

— Так что там с Хагири?!

Я поспешно вернула разговор в нужное русло.

— Допустим, она абадзурэ. Как это обеляет Хагири?

— А, да. Это выяснилось уже после того, как меня отчислили... В общем, ребенок, которым она «залетела», оказался от капитана бейсбольной команды.

— Чего?

— И сейчас они благополучно женаты и живут счастливо.

Бандзё-сан достал телефон и показал мне её Инстаграм. На фото красовалась невыносимо счастливая семья из трех человек. ...Блин, предыстория, конечно, бесит, но фотография младенца мгновенно смывает любой негатив. О-о-о, какой милашка.

Бандзё-сан, видимо, думал так же, потому что, забирая телефон, он с умилением улыбнулся экрану. Боже, он просто эталон «хорошего парня».

— Кхм. В общем, как минимум в том, что он «обрюхатил» ученицу, учитель не виноват.

— Да даже если так... И с учителем, и с капитаном... Это уже не бейсбол, это грязная мыльная опера.

— Угу, а там ведь еще куча других игроков была замешана... Реально, «Дарк Косиэн».

Мы оба брезгливо передернулись. Иногда лучше не знать, что скрывается за красивой картинкой юности.

— И ради того, чтобы эта гнилая команда поехала на Косиэн, ты пожертвовал собой...

— Н-ну, большинство игроков-то были ни в чем не виноваты! К тому же, спасение Косиэна — это лишь процентов двадцать от моей мотивации. Главная причина была куда более личной...

— Нацуми-сан, верно?

Бандзё-сан удивленно распахнул глаза и кивнул.

— Ты проницателен, Уса-кун. Да, именно так. Мы с учителем немного об этом говорили. Нацуми-сан, она, ну, понимаешь, обычно очень спокойная, но из-за этого...

— Она тяжелый человек в отношениях?

— ...Честно говоря, да. Она... психически нестабильна. Если бы она узнала об изменах учителя, это не ограничилось бы скандалом. Она могла бы реально схватиться за нож... или сделать с собой что-то.

— Но ведь это вина учителя! Он сам напросился!

— Может и так. Но я не хотел видеть, как ломается психика Нацуми-сан... моей первой любви.

— ...Может, это и так, но...

Я всё еще не могла этого принять. И это логично. Точно так же, как он переживал за Нацуми-сан (и, хотя он этого не говорит, за самого Хагири-сэнсэя), я переживала за своего друга.

Мне плевать на учителя-извращенца, на эту прогнившую бейсбольную команду и на истеричную первую любовь. Я хочу, чтобы Бандзё-сан, этот бесконечно добрый человек, был счастлив.

..........

— ? Что случилось, Уса-кун? Ты почему-то весь покраснел...

— Э, н-нет, просто сама удивилась, насколько сильно я... проникся этой историей...

— ?

— Н-ничего такого!

Я поспешно закашлялась. ...Если честно, моя злость немного утихла. Разжигать в себе ненависть было бессмысленно, тем более что сам Бандзё-сан всё это время пытался меня успокоить. Пожалуй, пора было сбавить обороты. В конце концов, для него эта история закончилась больше года назад. Какой смысл мне сейчас поднимать бучу...

...Стоп.

— Подожди. А зачем тогда этот извращенец приходил сюда СЕГОДНЯ?

— Вот-вот!

Бандзё-сан обреченно пожал плечами. И только сейчас он наконец-то проявил хоть каплю раздражения в адрес Хагири Омиторы.

Он взял с доски «Катана» фишку Разбойника, поставил её рядом с фигуркой своего «поселения» и вздохнул.

— Выслушав всё это, ты, наверное, уже и сам понял, Уса-кун. Я по множеству причин вообще не хочу видеться с учителем.

— Я бы на твоем месте его убила.

— Н-ну не до такой же степени. Просто если мы начнем общаться, та старая история может всплыть наружу. Поэтому мне лучше никогда больше не пересекаться ни с ним, ни с Нацуми-сан. Ради них самих же.

— ...Ты просто нечто...

Я в шоке схватилась за голову. Что это за человек такой? Врожденный «кингмейкер»? Он даже злится исключительно ради блага других!

Он искренне возмутился:

— Серьезно, о чем он только думал, заявляясь сюда? Реально, незваный гость.

— Судя по его поведению, он хотел перед тобой извиниться.

— Вот я и говорю, что за бред. Учителю не за что передо мной извиняться. Вместо того чтобы тешить свое ничтожное чувство вины, ему следовало бы подумать о людях, которых он должен защищать.

Услышав его слова, пропитанные сложным клубком эмоций, я улыбнулась:

— А-а, так вот почему ты в игре так «откровенно собирал все минуса»? Это была твоя издевательская стратегия, чтобы побыстрее выпроводить его отсюда?

— Ага. Зная все детали, ты теперь понимаешь, насколько некомфортно было играть в такой обстановке.

Бандзё-сан лукаво подмигнул мне, и я невольно рассмеялась в ответ.

— Да уж, это было просто гениально.

— Скажи? Хотя, по правде говоря, использовать настольные игры, которые созданы для радости, в таких грязных целях... мне очень стыдно. Прошу прощения у господина Алекса Рэндольфа.

— ...Это кто?

— Э, ну как же. Автор «Добычи стервятника».

— ...Слушай, ты...

Бандзё-сан начал на полном серьезе извиняться перед создателем настолки, и это окончательно сняло с меня всё напряжение. Ну и чудак.

Пока я хихикала, Бандзё-сан вдруг сказал кое-что странное.

— ...Спасибо тебе, Уса-кун.

— ? За что?

Я искренне не понимала, за что меня благодарят. Он смущенно почесал затылок:

— Вся эта история с отчислением — это был мой личный выбор, я сам во всем виноват. И всё же... когда ты разозлился из-за меня. Мне стало... как-то легче на душе.

— ...Вот как.

— Так что, спасибо.

— Не за что.

Я посмотрела ему прямо в глаза и мягко улыбнулась. Отчего-то он покраснел и отвернулся. Ну вот, когда он так реагирует, я тоже начинаю смущаться.

«..........»

Повисла неловкая тишина. Чтобы разрядить обстановку, я закинула новую тему:

— И всё-таки в целом история получилась мерзкая.

— Думаешь?

— А то. Смотри, кто в итоге остался в плюсе: «учитель-извращенец», «бейсбольная команда извращенцев», «шлюха-менеджер» и «поехавшая бывшая». Что за бред?

— Если ты описываешь это в таких выражениях, звучит как эпизод из «Ростовщика Усидзимы-куна»[8].

— Да потому что все персонажи, кроме тебя, прогнили насквозь!

— Д-да ну, не может быть... А, точно-точно. Чуть не забыл самое главное.

Бандзё-сан вдруг оживился. Я склонила голову, а он с ноткой гордости начал:

— В этой истории есть один человек, абсолютно невинная «третья сторона», который оказался в огромном плюсе. И, по правде говоря, именно этот человек был главной причиной, по которой я решил взять вину на себя. Даже важнее, чем защита Нацуми-сан.

— ? Кто это?

Я искренне не понимала, о ком речь. Он пояснил:

— Ну помнишь, тот член семьи Хагири, лечение которого спонсировали родители Нацуми-сан?

— ...А-а!

Точно, была такая тема. Значит, это лечение проходило именно в то время. Если бы измены Хагири-сэнсэя выплыли наружу...

Я только-только осознала это, как Бандзё-сан просиял:

— Вот видишь? Невинный человек был спасен. Разве не здорово?

— Ну, с точки зрения семьи Хагири, которые, ничего не подозревая, оплачивали счета родственника изменщика, это всё равно звучит как концовка в жанре бэд-энд.

— Уса-кун, твоя беспощадная логика иногда пугает.

— А твоя безграничная доброта иногда просто граничит с идиотизмом.

— Угх... Н-ну, как бы то ни было, Уса-кун. Я же не строю из себя святого. В доказательство: я заставил учителя «ответить за содеянное».

— Ответить?

— Ага. Помнишь, учитель сказал, что уволился вскоре после моего исключения? Это было мое требование... нет, мой шантаж.

А, точно, он ведь упоминал про какой-то «уговор».

— А-а, так это ты заставил его уйти?

— Да. Я, конечно, выгородил учителя... но только ради того, чтобы защитить его семью и окружающих. Я ни в коем случае не собирался прощать его мерзкий поступок. Я... я просто не мог позволить человеку, который переспал с ученицей, продолжать безнаказанно работать учителем. Поэтому...

— ...Понятно.

— ...Ага.

Снова повисла тишина. Я посмотрела на его лицо — он выглядел так, будто только что признался в страшном преступлении, терзаемый муками совести. И я... не выдержала и прыснула.

— Да ну хватит! Чего ты сидишь с таким лицом?!

— Н-ну как же... я ведь, по сути, шантажировал человека...

— ШАНТАЖ?! Взял на себя всю вину за преступление учителя-извращенца, а в качестве «мести» просто попросил его уволиться по собственному желанию?! И ты всерьез считаешь ЭТО шантажом, за который тебе должно быть стыдно?!

— Н-но ведь...

— А-ХА-ХА-ХА-ХА-ХА! Ну ты даешь, ты просто... а-ха-ха!

Я хохотала до упаду, держась за живот. Бандзё-сан сначала недовольно дулся, но потом тоже не выдержал и засмеялся вместе со мной.

— Ну чего ты смеешься... Ха-ха.

Когда мы наконец-то отсмеялись...

Внезапно дверь с грохотом распахнулась, и колокольчик истерично зазвенел. И вместе с этим в кафе ворвался оглушительно-яркий голос, которого так не хватало всё это время:

— АЙЛ БИ БЭК!

Таканаси Мифуру, нагруженная пакетами, распахнула дверь ногой, сверкнув бедрами так, что чуть не засветила белье. ...Как для фальшивого парня, мне захотелось схватиться за голову от такого беспредела. Впрочем, настоящий коллега-парень тоже сидел, обхватив голову руками.

Бандзё-сан вскочил и побежал за Таканаси-сан, которая с причитаниями «жарко-жарко» направилась прямиком в подсобку. Заметив его, она швырнула ему один из пакетов:

— Оп, лови!

— Ой, стой — тяжеленный! Э, ты зачем столько всего накупила?! У нас что, такой дефицит расходников?!

— Дефицит-дефицит, отвечаю. Вот, смотри, бадья лосьона Хатомуги[9].

— Какое отношение косметика имеет к расходникам кафе?!

— Ой, да ладно тебе. Ты тоже мажься, будешь красавчиком, как конь. И-го-го!

— Холодный! Эй, перестань брызгать...!

— А-ха-ха!

Глядя на то, как они дурачатся возле барной стойки, я почувствовала, как к горлу подступает какой-то теплый ком.

«...Она просто невероятная... Таканаси Мифуру».

Вернувшись, она за считанные секунды развеяла ту душную, тягучую атмосферу, которую оставил после себя Хагири Омитора. Она принесла с собой солнечный свет.

И одновременно я поймала себя на мысли:

«...Как же я люблю это бодогэ-кафе... эту "Курумазу"».

Расслабившись и улыбаясь, я машинально сунула руку в карман. Пальцы наткнулись на что-то бумажное. Я достала это — небрежно сложенную визитку.

«А, та самая визитка, которую я выхватила у Хагири Омиторы. ...»

Я немного подумала, встала и направилась к мусорному ведру. Тогда я взяла её в порыве злости, но если подумать...

— Эй, Таканаси-сан, а этот супердорогой фен — это тоже...

— ...Р-расходник?

— Понятно-понятно. А теперь, пожалуйста, обоснуйте, зачем бодогэ-кафе нужен супердорогой фен...!

— Бандзё, ты душни-и-ила!

...Чем тратить время на звонки какому-то Хагири Омиторе, лучше я буду смотреть на эту парочку.

Приняв решение, я уже занесла руку над мусоркой, чтобы выбросить визитку... как вдруг мой взгляд зацепился за иероглиф на сгибе бумаги. Это был иероглиф, которого не было в имени «Хагири Омитора».

На секунду я подумала, что он дал мне чужую визитку, но тут же вспомнила.

«А... он же говорил, что это старая визитка с его ПРОШЛОЙ фамилией...»

Вспомнив это, я из чистого любопытства решила развернуть сложенную картонку перед тем, как выбросить.

В ту же секунду... оставшиеся в моей голове разрозненные вопросы сложились в единую, пугающе логичную картину.

Почему эта девочка, абсолютно не интересующаяся настолками, работает в этом кафе?

Почему она так отчаянно хотела показать «своему коллеге», как она счастлива?

Почему она так болезненно отреагировала на феномен «Кингмейкера»?

И самое главное.

Кто был тем человеком, который извлек наибольшую выгоду из того, что измены Хагири Омиторы не всплыли наружу?

────Кем был тот «член семьи учителя», чью жизнь буквально спас Бандзё-сан?

Все эти кусочки мозаики идеально сошлись в одну точку.

На старой визитке Хагири Омиторы значилось его имя до женитьбы:



    Эпилог. Первый игрок (День 1)


    Эпилог. Первый игрок (День 1)

    Кафе настольных игр «Курумаза». Первый день работы, за несколько минут до открытия.
Я стоял посреди зала, в очередной раз оглядывая полки с настолками, скованный ледяным панцирем нервного напряжения. Внезапно кто-то легко хлопнул меня по плечу.
Я вздрогнул и обернулся. Передо мной стояла невероятно стильная, ослепительная школьница-гяру.
Излучая ауру стопроцентного экстраверта — полную противоположность моей — она расплылась в сияющей улыбке и выдала:
— Приве-е-ет! Хе-хе, ну что, с сегодняшнего дня работаем вместе! Рассчитываю на тебя, Токива Котаро-кун!
— Э... Д-д-да, взаимно! Эм... Т-Таканаси-сан?
— Эй-эй, ну мы же коллеги, хорош сверяться с бейджиком!
Таканаси-сан со смехом начала хлопать меня по спине. Я испытал жесточайший культурный шок от того, как легко она сократила дистанцию и перешла на тактильный контакт. Т-так вот она какая, истинная мощь нормисов...! Это вообще другой уровень коммуникации, не имеющий ничего общего ни с Хагири-сэнсэем, ни с Нацуми-сан, ни даже с Такеси или Хангуи. Я решительно не понимал, как на это реагировать.
Я сделал несколько быстрых, глубоких вдохов и, всё еще запинаясь, попытался перехватить инициативу:
— С-скорее это я удивлен, Таканаси-сан.
— М?
— Вы так легко запомнили имя такого невзрачного парня, как я. Мы ведь всего один раз мельком виделись на собрании стаффа... Это потрясающе.
— А? Э-э... Ну да, ну да! Я такая, шарю за память!
— Д-да. Мое уважение.
Мое замечание почему-то заставило её на секунду растеряться, но она тут же вернула свою лукавую улыбку. А затем отвела взгляд в сторону и тихо, себе под нос, пробормотала:
— ...Еще бы не запомнить, после того, как мой непутевый братец и невестка все уши мне о тебе прожужжали...
— ?
— Ой, а чего это мы так пристально рассматриваем мое личико, Токива-кун? М-м?
— Э?! П-п-простите! Извините пожалуйста!
Попавшись на банальный гяру-байт, я покраснел и принялся отчаянно кланяться. Нет, для меня такие шутки — это вообще не смешно! Пусть здесь никто еще не знает о моем прошлом, но с учетом официальной причины моего отчисления из школы, любые намеки на харассмент для меня — табу!
— ..........
Увидев, как я окончательно скукожился и замолк, старшеклассница-гяру, Таканаси... как-её-там-сан, состроила откровенно скучающую мину в стиле: «У-у, как всё запущено, ну и духота».
Пытаясь спастись от неловкого молчания, я лихорадочно начал искать тему для разговора:
— К-кстати, Таканаси-сан, а как вы вообще узнали об этой подработке?
— М? А че такое?
— Ну, просто кафе настольных игр — довольно специфичное место. Я-то случайно увидел объявление на двери...
— А-а, вон оно че.
Таканаси-сан на секунду задумалась, а затем ткнула в меня пальцем:
— Почти ми-ту (me too).
— М? А, то есть вы тоже пришли по объявлению. А что значит «почти»?
— М-м...
На мой вопрос Таканаси-сан ответила с неожиданно смущенным видом:
— В моем случае... скорее, я увидела не само объявление, а человека, который на него смотрел?
Произнеся это, она вдруг посмотрела мне прямо в глаза. Пронзительно и не мигая. Ч-что происходит? Логика этой фразы ускользала от меня, но от её странного, пристального взгляда мне почему-то стало ужасно неловко.
Я отвел глаза и уточнил:
— В-в смысле, вам про вакансию рассказал друг?
— М-м... ну, можно сказать и так. Типа, мимо, но близко к правде?
Угх, нет, это бесполезно. Логика экстравертов для меня слишком непостижима.
Нужно срочно найти какую-то общую тему. Что-то, что будет понятно нам обоим. Я огляделся по сторонам и... меня осенило.
Конечно! Какая еще может быть идеальная тема для разговора с человеком, который пришел устраиваться на работу в бодогэ-кафе!
Я подался вперед и, тяжело дыша от гиковского энтузиазма, выпалил:
— Т-точно! Таканаси-сан, а какая ваша самая любимая настолка?!
Глаза бодогэ-отаку сверкали в ожидании ответа.
Однако... её реакция оказалась катастрофически холодной.
— А? Да ширанши. [1]
От этого ответа я на секунду впал в отчаяние. Но, натянув на лицо дежурную улыбку, попытался спасти ситуацию:
— А, э-э, п-простите. Видимо, я недостаточно компетентен. Я впервые слышу про настольную игру под названием «Ширанши»... Это евро?[2]
— Чего? Да я говорю, я вообще ни разу в жизни нормально в настолки не играла!
— ────А?
В этот момент... внутри меня что-то оборвалось. И вместе с этим испарилось всё напряжение и стеснение перед этой девушкой. Я с угрожающим видом шагнул к гяру, абсолютно ничего не смыслящей в настольных играх!
— Это еще как понимать?!
— В с-смысле, как понимать...
Таканаси-сан виновато отвела взгляд. Но затем, словно придумав какой-то план... нацепила на лицо неестественно соблазнительную, томную улыбку и потянулась ко мне:
— Аха-а... ну, понимаешь, мне немного стыдно, но я, так сказать, бодогэ-девственница. Так что надеюсь, ты возьмешь меня под свое крыло и нежненько всему научи...
— ШЕ-Е-ЕФ! ЭТО СКАМ! ТУТ МОШЕННИКИ РАБОТАЮТ!
— Т-тш-ш-ш! Тихо-тихо!
— Мм-мгм!
Таканаси-сан молниеносно зашла мне за спину и, словно в сцене из криминального триллера, зажала мне рот рукой. Вторую руку она обхватила вокруг моей талии, лишая подвижности. Из-за этого к моей спине прижалось что-то пугающе мягкое и упругое. Да что не так с дистанцией у этих экстравертов?!
Пока я извивался, пытаясь вырваться, Таканаси-сан зашептала мне прямо на ухо:
— С-слушай, Токива-кун. Я п-просто... очень хотела работать здесь. Вместе с тобой.
— Я-я-я понял! Я всё понял, только отпустите меня!
— Ой, уже всё? А жаль, мне даже понравилось.
Таканаси-сан легкомысленно отстранилась. Я обернулся к ней, красный как рак, и возмущенно выдал:
— Т-т-такие вещи... так делать нельзя!
— М? Какие «такие»?
— Ну, вот эти... попытки использовать женские чары и всё такое!
— Женские чары? Лол. И че, ты типа повелся за эти пару секунд?
— Нет конечно! Но всё равно... А-а-а, блин!
— А-ха-ха, да расслабься. Думаешь, я на каждого встречного так вешаюсь?
— Э?
Я замер, не понимая, к чему она клонит. Щеки почему-то пылали. И тут... Таканаси-сан расплылась в максимально ехидной, издевательской ухмылке.
— Йес! Токива-кун поплыл! Спасибочки за реакцию!
— Ах ты... д-дрянь...!
— А-ха-ха, блин, ты такой угарный!
Гяру откровенно насмехалась надо мной, заливаясь смехом. ...А-а-а, ну всё, я определился! Кажется, мы с ней не сработаемся! Мало того, что из-за истории с моим отчислением я и так инстинктивно шарахаюсь от типажа «наглых школьниц-менеджеров», так она еще и в настолках полный ноль — единственной теме, которая могла бы нас сблизить. Я вообще не понимаю, как с ней общаться!
Пока я в раздражении ерошил волосы на голове, Таканаси-сан вдруг сменила тему:
— Слушай, а сам-то ты, Бандзё, сильно крут в бодогэ?
— Бандзё?[3]
— Ну да, это ты. Мне че-то ни «Токива-кун», ни «Котаро-кун» вообще не заходят. Звучит не вайбово.
— Впервые вижу, чтобы мое настоящее имя так тотально обесценивали.
Всё, решено. Она мой враг. Враг. С таким подходом даже нервничать рядом с ней как-то глупо.
Я вздохнул, поправил очки указательным пальцем и ответил:
— Ну, по сравнению с вами, смею предположить, что я действительно крут.
— Да ладно? Ну давай, чисто для теста, кинь кубик.
— Чего?
С этими словами Таканаси-сан бросила мне универсальный шестигранный кубик (один из расходников кафе).
Я неуклюже поймал его и скептически посмотрел на девушку:
— Эй, сила в настольных играх измеряется не кубик...
— У-у-у, какие унылые отмазки, кринж-ж-ж.
— Отлично. Смотрите и учитесь.
Поддавшись на провокацию, я с силой швырнул кубик на стол. Он с треском покатился по сукну и... остановился.
— ...«Тройка».
— Пф-ф-ф, реально, типичный Бандзё.
— Что значит «типичный»?!
Я возмутился, хотя в глубине души прекрасно всё понимал. Да, это реально типичный я. В моменты, когда нужно выкинуть шестерку или хотя бы единицу для эпичности, я всегда выкидываю ни рыба ни мясо — тройку. Это база. Это проклятие.
Но откуда этой гяру, с которой мы знакомы от силы пять минут, знать о моей карме? К тому же, если это соревнование на бросок кубика, результат еще не предопределен. Я бросил дайс обратно Таканаси-сан с вызывающим видом:
— Ну давайте, ваша очередь. Посмотрим, что вык...
— Оп. «Шестерка».
— ...Прошу прощения, был неправ.
Бодогэ-отаку потерпел сокрушительное поражение от гяру-новичка в первом же раунде. Глядя на мое унылое лицо, Таканаси-сан схватилась за живот и засмеялась так, будто ничего смешнее в жизни не видела.
— Жесть, бодогэ — это реально офигенно!
— Мы вообще-то просто кубик кинули.
— Ага. Просто кинули кубик. Вместе с тобой.
— ?
Вдруг она перестала смеяться и посмотрела на меня с такой нежной, почти ласковой улыбкой, словно наслаждалась каждой секундой этого момента. ...Капец, я реально перестал понимать, что происходит. Это уже даже пугает. Кто она вообще такая? ..........
Н-но, с другой стороны...
— ...Ну, если тебе было весело даже от броска кубика, значит, всё не так уж плохо.
Я почесал затылок и буркнул это себе под нос. Услышав это, Таканаси-сан снова улыбнулась.
— Угу.
— ...Угх.
От этой неожиданно скромной, почти кроткой улыбки я невольно отвел взгляд.
Ну всё, эта девчонка — читерша. Я не позволю её гяру-магии и игре на контрастах задурить мне голову!
..........
Х-хотя, если быть совсем честным...
Я тоже впервые в жизни получил столько эмоций от обычного броска дайса.
Вдруг Таканаси-сан хлопнула в ладоши, словно что-то вспомнив, и посмотрела на меня с легким упреком.
— А, точно. Бандзё, когда ты выкинул тройку, ты прям жестко приуныл, да? Это вообще не дело.
— Не дело?
— Ну да. Если у тебя постоянно выпадает тройка, то вместо унылого «Ну вот, опять» надо встречать её типа: «О, братан, давно не виделись!». Так же гораздо позитивнее, скажи?
— Т-тут не поспоришь.
Это была мысль, которая никогда в жизни не пришла бы мне в голову, но при этом она была чертовски логичной. Т-так вот как мыслят позитивные люди. Век живи — век учись.
Я решил немедленно применить её совет на практике и предложил:
— Окей, тогда в следующий раз, когда я выкину на кубике тройку...
— Угу.
— Я буду кричать: «МАММА МИА-А-А-А!»
— Угу, забудь. Эта фразочка — монополия усатого водопроводчика одной компании. Клиентов распугаешь.
— Э-э, а что тогда делать...
— М-м-м... дай подумать.
Таканаси-сан окинула взглядом зал и остановила взор на корзинке с бесплатными леденцами для клиентов, стоявшей на столе. В её глазах мелькнула идея.
— Эй, Бандзё, а из этих конфет тебе какой вкус больше заходит? Я вот чисто за лимон!
— Э? Ну, не знаю... наверное, кола.
Я машинально достал из корзинки леденец со вкусом колы. Таканаси-сан указала на него пальцем:
— Во, давай так и сделаем.
— Э? В смысле?
— Это будет твоей наградой за выпавшую тройку.
С этими словами она выхватила конфету у меня из рук, ловко развернула фантик и скомандовала:
— Давай, Бандзё. А-а-ан~.
— Э? А, а-а-а...
Не успел я опомниться, как она сунула леденец мне прямо в рот.
...Сладкий. Вкусно. Стоп, я только сейчас понял: пусть это всего лишь конфета, но она только что сделала мне «А-а-ан~»! Это же запредельный уровень интима...!
— Вкусно?
— Э? Д-да, угу.
Я судорожно закивал.
Таканаси-сан с искренним удовольствием предложила:
— Значит, решено, Бандзё. С этого дня, только когда ты выкидываешь тройку — ты получаешь право съесть свою любимую конфету с колой.
— Э? ...А-а-а, вон оно как.
Действительно. Если у этого числа появится хотя бы такая маленькая награда, я перестану расстраиваться из-за «троек» и даже, возможно, начну им немного радоваться. ...Мне бы в жизни не пришел в голову такой изящный психологический трюк.
Перекатывая колу на языке, я с улыбкой поблагодарил её:
— Отличная идея. Договорились. Решено: отныне в этом кафе, каждый раз, когда я буду бросать тройку — и только тройку! — я буду съедать леденец с колой.
— Ну и отличненько. ...А я буду жрать свой лимон, когда захочу и сколько захочу.
— Эй!
— А-ха-ха-ха!
Мы оба рассмеялись. ...Что ж, кажется, работать с ней будет действительно весело.
И в этот момент из-за закрытой двери раздался голос менеджера кафе:
— Ну что, время открываться! У вас там всё готово?
Мы с Таканаси-сан переглянулись и хором крикнули:
— Да, всё супер!
Я вдруг поймал себя на мысли, что от моего первоначального мандража не осталось и следа. ...Не хочу этого признавать, но это явно заслуга Таканаси-сан... моей новой коллеги.
Пока менеджер возился с вывеской снаружи, Таканаси-сан, решив насладиться последними секундами перерыва, плюхнулась на стул и растеклась по столу. ...Ей бы, наоборот, не помешало добавить немного напряжения.
Глядя на неё сверху вниз, я вдруг вспомнил кое о чем:
— Кстати, Таканаси-сан...
— М-м?
Она повернула ко мне голову, не отрываясь от стола. Её взгляд упал на кубик, который лежал перед ней — тот самый, на котором она выкинула «шестерку». Она лениво подцепила его пальцем и начала катать по сукну.
Наблюдая за её расслабленными движениями, я задал вопрос:
— Почему вы вообще решили устроиться именно сюда? Здесь ведь даже не платят каких-то космических денег.
— М-м-м...
На этот вопрос она, к моему удивлению, ответила не сразу. Она задумчиво крутила кубик в пальцах. Спустя пару секунд она наконец подобрала слова:
— Знаешь... честно говоря, я сама от себя в шоке.
— В смысле?
— Я столько слушала рассказы родных... потом тайком наблюдала издалека... и в какой-то момент, как бы обидно мне ни было это признавать, я поняла, что по уши втюрилась.
— ..........
Я решительно не понимал, о чем — или о ком — она говорит. Но в этот момент на её лице появилось такое спокойное, бесконечно нежное выражение, что я невольно залюбовался и потерял дар речи.
А Таканаси-сан продолжила:
— Сама не заметила, как втянулась во всё это. Хотя прекрасно понимаю, что это неправильно.
— Втянулась? Эм... во что именно вы втянулись?
Очарованный её красотой, я всё же попытался выдавить из себя этот вопрос.
Услышав его, Таканаси-сан перестала играть с кубиком и медленно поднялась со стула.
Она зажала дайс между пальцами, повернула его ко мне так, чтобы я видел нужную грань, и...
Одарив меня лукавой, дразнящей улыбкой, произнесла:
— В... Отношения ради Игры[4].
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Примечания:
[1] «Ширанши» (知らんし) — молодежное/разговорное выражение «сиран си», что переводится как «я не знаю / без понятия» (где частица «си» добавляет легкой пренебрежительности).
[2] Евро (Еврогейм) — жанр настольных игр, в котором минимизирован элемент случайности (броски кубиков) и отсутствует прямое уничтожение соперников. В «евро» побеждает тот, кто лучше планирует экономику и управляет ресурсами (пример: «Катан» или «Каркассон»).
[3] Бандзё (盤上) — японское слово, означающее «на игровой доске» (отсюда и ассоциация с бодогэ/настолками). При этом оно звучит как типичное японское имя или прозвище. Мифуру, услышав фамилию «Токива», мгновенно придумывает ему каламбурное гиковское прозвище.
[4] Отношения ради Игры (遊びの関係 / asobi no kankei) — снова двойная игра слов. В японском языке эта фраза означает «несерьезные, свободные отношения / друзья с привилегиями / интрижка» (поэтому Котаро так реагирует на слова «я распустила руки / втянулась»). Но буквально это переводится как «Отношения, построенные на Игре».




    ПОСЛЕСЛОВИЕ


    ПОСЛЕСЛОВИЕ

    Прошу прощения за внезапность, но позвольте мне начать с важного предупреждения и глубочайших извинений.
Это «Послесловие» занимает семнадцать страниц.
Не верите своим глазам? Всё в порядке, автор тоже своим глазам не верит.
Если вы, взглянув на толщину оставшихся страниц, радостно предвкушали: «О, там еще столько сюжета впереди!», я искренне перед вами извиняюсь. Всё, что вас ждет дальше — это сплошное «Послесловие». Никакого ромкома, одно лишь нытье автора. Просто невыносимо, правда?
Но не переживайте. Автору, который терпеть не может писать сочинения, сейчас в сто раз невыносимее. Спасите.
Что ж, давайте пока отложим тему количества страниц. Позвольте официально поздороваться.
Здравствуйте, или же — давно не виделись. Меня зовут Аои Сэкина.
Изначально я дебютировал как автор ранобэ, получив почетную премию на конкурсе длинной прозы «Fantasia», и, если верить календарю, мой стаж в индустрии составляет уже 19 лет. ...М-да, звучит так, будто я какой-то матерый ветеран или великий мэтр. Но на деле я всё тот же пугливый писака, который каждый раз, отправляя рукопись редактору, трясется с мыслью: «А-а-а, а вдруг они меня сейчас с дерьмом смешают... страшно... капец, я щас заплачу...». Я сам поражаюсь тому, насколько во мне нет ни грамма солидности девятнадцатилетнего стажа.
Простите за вопрос, но вы же видели в сериалах этих маститых писателей, к которым редакторы сами приезжают домой за рукописью, а те лишь важно хохочут: «Га-ха-ха!»? Когда у меня уже наступит этот ивент эволюции? У меня такое чувство, будто я один уже девятнадцать лет сражаюсь на арене, оставаясь базовым Иви[1]... Хотя нет, уверен, на двадцатый год точно что-то произойдет. Да, по-любому.
Так что, если в послесловиях моих будущих книг вы вдруг заметите, что я стал вести себя надменно и дерзко, пожалуйста, улыбнитесь и ласково подумайте: «О, Аои Сэкина наконец-то сбросил старую кожу».
Но вернемся к представлению.
Как я уже сказал, мой «стаж автора ранобэ — 19 лет». Но, по правде говоря, я не занимался исключительно лайт-новеллами всё это время. Последние несколько лет я подрабатывал в других медиа — писал сценарии для игр и манги.
В результате, если говорить именно о формате ранобэ, то эта книга — мой первый новый релиз за целых пять лет. Обалдеть можно. И как только у меня хватало наглости всё это время называть себя «автором ранобэ»? Моей толстокожести можно только позавидовать.
И всё же, поскольку первые пятнадцать лет после дебюта я зарабатывал на хлеб исключительно лайт-новеллами, этот «ранобэшный образ мышления» въелся в меня намертво и до сих пор служит фундаментом для любой моей работы. Это что-то вроде моего «родного языка». Поэтому я был бы счастлив, если бы вы позволили мне и дальше именовать себя «автором ранобэ».
Кстати, параллельно с этой книгой я продолжаю работать над сценариями для манги, так что, если вам интересно... тут должен был быть рекламный блок, но, блин, это же проекты совершенно других издательств. Не будем об этом. ..........Н-но вы всё равно загуглите, ладно?!
Как бы там ни было, это моя первая новая лайт-новелла за пять лет. Думаю, даже те, кто читал мои прошлые работы, уже успели забыть, что вообще за фрукт этот «Аои Сэкина».
Поэтому позвольте мне описать себя одной фразой. Автор Аои Сэкина — это...
...Писатель с очень длинными послесловиями.
Вспомнили? Да-да, именно. Это я. Оставим за скобками, интересные ли я пишу книги, но я тот самый чувак, у которого послесловия всегда были бессмысленно растянутыми. И знаете, я ведь совершенно не стремился к тому, чтобы это стало моей «фишкой» (особенностью/стилем)...
Так что, специально для тех, кто читает меня впервые, позвольте провести краткий экскурс в тему «Аои Сэкина и его Послесловия». Те из вас, кто читал меня раньше, наверняка подумают: «Мы это уже слышали», но, эй, прошло пять лет, так что отнеситесь к этому как к сегменту «В предыдущих сериях».
Начнем с основ. Знаете ли вы, для чего вообще существуют «послесловия» в ранобэ — в частности, в издательстве Fantasia Bunko?
Чтобы автор мог поздороваться? Ради фансервиса? Как мост между вымыслом и реальностью?
Трактовок может быть множество, и все они по-своему верны. Но с сугубо практической точки зрения самая главная причина — это подгонка количества страниц.
Прошу прощения у тех, кто читает электронную версию — вам это будет сложно представить. Но бумажные книги технически печатаются блоками (тетрадями) кратно шестнадцати страницам.
То есть, если основной текст романа и иллюстрации идеально занимают, скажем, 320 страниц (число, делящееся на 16), то места для «Послесловия» просто не остается. А вот если сюжет закончился на 310-й странице, у нас образуется «хвост» в 10 пустых страниц. Если оставить всё как есть, в конце книги будут просто белые листы.
В такой ситуации у автора есть два пути.
Первый: отредактировать основной текст так, чтобы ужать его до 304 страниц или, наоборот, растянуть до 320.
И второй... банально забить эти пустые 10 страниц каким-нибудь «гарниром». Например, рекламой или тем самым «Послесловием».
Обычно, если пустых страниц слишком много для одного послесловия, авторы немного переписывают финал или просят вставить побольше рекламы, чтобы всё подогнать. ..........Обычно.
Но я, Аои Сэкина... как бы это сказать. Я из тех проблемных авторов, которые абсолютно не умеют «подгонять» текст, но при этом ноют: «Ой, не хочу, чтобы в моей книге было много рекламы».
В итоге, каждый раз послесловие превращалось для меня в импровизированный прыжок веры «без добавок и консервантов».
Всю оставшуюся после сюжета пустоту я должен был заполнить чистым текстом послесловия.
И к чему, как вы думаете, это привело?
...Ну да.
Это привело к катастрофе.
Когда послесловие занимает четыре-пять страниц — это идеально. Ты пишешь о самой книге, добавляешь пару баек из закулисья, анонс следующего тома, благодарности причастным и капельку новостей из личной жизни. И всё, место заполнено. Разумно и гармонично. В такие моменты даже я, ненавидящий писать сочинения, счастливо улыбаюсь.
Но проблемы начинаются, когда страниц становится восемь и больше. ...Чем мне прикажете разбавлять вышеперечисленный список?!
Мой стиль письма в принципе не подразумевает наличия какого-то «эпичного скрытого лора», о котором можно было бы распинаться часами. Спойлерить следующий том тоже нельзя. Благодарности всегда занимают один и тот же объем. Остается только раздувать новости из личной жизни...
Но, к моему великому сожалению, я — обычный хиккикомори.
У меня в жизни не происходит абсолютно ничего интересного. Да и вообще, если бы моя личная жизнь била ключом, я бы в лайт-новеллисты не пошел (грубо, но факт).
И когда ты оказываешься в такой ситуации, остается только один выход. Да. Тот самый, который вы наблюдаете прямо сейчас.
Длинное нытье в длинном послесловии.
Изначально для меня это было искренним «жестом отчаяния». Я просто харкал кровью и изливал на страницы всю свою ненависть к необходимости писать это самое «Послесловие».
Но почему-то эта рубрика показалась части читателей невероятно забавной.
Нет, ну я понимаю. Я сам обожаю шоу «Suiyou Doudeshou»[2], и больше всего мне нравится смотреть, как ведущие страдают и ноют от невыносимых условий. Чужие забавные страдания слаще меда. Я всё понимаю. Но я категорически против, чтобы это применялось ко мне!
Однако, видимо, коллективная карма читателей сработала, потому что с определенного момента объем моих послесловий начал расти как на дрожжах.
Двузначные числа стали нормой. В какой-то момент я выдал дичь под названием «Послесловие на 18 страниц». Я вообще не понимаю, к какому рекорду Гиннесса мы стремились.
Дать 18 страниц автору, у которого темы заканчиваются на четвертой — это что вообще такое? В то время я всерьез мучился от паранойи, думая, что редакция Fantasia Bunko делает это специально, чтобы «подавить гордыню Аои Сэкины и заставить его вечно оставаться базовым Иви».
Кстати, просто для справки: на данный момент я исписал только семь страниц текущего послесловия. Чувствуете, да? Вы уже прочитали приличный кусок моего нытья. Я тоже чувствую, что написал немало. Да я уже несколько часов на это убил!
И всё равно я не добрался даже до середины своей нормы в 17 страниц! Это просто безумие. Что вы вообще сейчас читаете? Что я вообще пишу? Может, на этом этапе реально лучше вставить рекламу? И мне, и вам будет легче. Зачем я вообще так уперся? Я не знаю, я ничего не зна-а-аю...
Ладно, я уже начал терять связь с реальностью, так что давайте вернемся к основной теме — к лекции о феномене «Послесловий».
Те из вас, кто внимательно читал мое объяснение системы «подгонки страниц», наверняка оказались достаточно проницательными, чтобы заметить: «Погоди, но тогда всё равно ничего не сходится!».
Да, всё верно. Не сходится. Ведь в этот раз мое послесловие — 17 страниц. А тот мой абсолютный рекорд, о котором я упоминал, был 18 страниц.
Что не так с этой информацией? А то, что она полностью ломает теорию «заполнения пустот». Ведь я только что распинался, что послесловия нужны, чтобы «заполнить остаток в блоке из шестнадцати страниц».
Так как же, черт возьми, остаток может превышать число 16...?!
Вы в замешательстве? Не волнуйтесь, я в еще большем замешательстве.
Позвольте объяснить по порядку.
Ранее я для простоты сказал: «Если сюжет идеально заполняет блок, то послесловие не нужно». Но на самом деле «Послесловие» в ранобэ — это уже часть культуры, и традиция требует оставлять под него хотя бы пару страниц (хотя исключений тоже хватает).
И вот, когда мы сверстали этот том, «Asobi no Kankei» (Отношения ради Игры), оказалось, что у нас осталась ровно одна свободная страница.
Я был счастлив. Видимо, если пропасть из ранобэ на пять лет, проклятие читателей всё-таки сбрасывается. О да, иногда полезно брать перерыв. И вот я слушаю отчет моего редактора...
Редактор: «Таким образом, объем вашего послесловия составит пугающие семнадцать страниц!»
Аои: «КАКОГО ХРЕНА-А?!»
...Собственно, как мы к этому пришли? Возвращаемся к лекции.
Чуть раньше я говорил, что идеальный размер послесловия — это 4–5 страниц. Этого ровно хватает на благодарности, пояснения и прочую воду. Но это также означает, что написать меньше — то есть 1–2 страницы — тоже невероятно сложно.
Особенно если это всего одна страница. На ней толком ничего не уместишь. Если удастся просто сказать: «Спасибо за то, что прочитали», то это уже будет, как выразилась бы одна героиня, просто «Превосходно»[3].
Что делают большинство авторов в такой ситуации? Всё просто. Они пробегаются по тексту, меняют пару абзацев, добавляют отступы и выкраивают еще несколько страниц под нормальное послесловие. Изящное и элегантное решение.
А что делает мой случай?
Да, вы угадали. Я из тех проблемных авторов, которые с юных лет вбили себе в голову дурацкий принцип: «Я не позволю менять ни строчки в основном тексте ради верстки!». Кто-нибудь, вправьте мозги этому идиоту из прошлого.
Итак, как избежать одностраничного послесловия, не трогая основной текст? Выход только один.
Верно. Мы просто берем и добавляем целый пустой блок на 16 страниц.
1 + 16 = 17. Именно так и рождаются эти безумные концепты вроде послесловий на 17 или 18 страниц.
...Господи, о чем я вообще сейчас рассказываю. Почему я с таким умным видом объясняю этот сюрреалистичный бред? В этом вообще есть хоть какая-то логика?
Ну, можно сказать, что это ошибка молодости, за которую я теперь расплачиваюсь. Это факт. Но я хочу абсолютно четко заявить: я ни разу, клянусь, ни единого раза не увеличивал количество страниц намеренно ради шутки! У меня просто нет такой силы воли, чтобы обрекать себя на многочасовые пытки ради того, чтобы «получился мем».
В глубине души я каждый раз искренне молюсь: «Пожалуйста, пусть в этот раз будет 4–5 страниц!».
Но стоило мне выпустить новую книгу... и вот, полюбуйтесь. Кажется, я только что вспомнил «Истинную Причину», по которой так долго не писал ранобэ. Я вернулся, черт бы вас побрал.
Так, что-то я начал ругаться матом, пора бы уже сменить тему.
Давайте поговорим о самой книге «Asobi no Kankei» (наверное, с этого и стоило начать).
На самом деле, после завершения моей предыдущей серии, «Gamers!» (Геймеры!), я в перерывах между сторонними проектами потихоньку писал совершенно другой большой роман (романтическую комедию-детектив с изменением прошлого). Но она, блин, всё никак не заканчивалась. К тому же, из-за того, что это детектив, работу нельзя было показать редактору, пока не допишешь до самой развязки.
Я понял, что так дело не пойдет и я вообще не знаю, когда её закончу. Поэтому я решил запустить легкий проект в формате сборника рассказов: пишу одну короткую историю, кидаю редактору, а когда их наберется достаточно — выпускаем том. Так и родилась эта книга.
Изначально я планировал сделать что-то бессюжетное, просто истории о том, как несколько человек играют в «настольные игры» (мое личное хобби). Что-то вроде формата моей старой работы «Seitokai no Ichizon» (По усмотрению школьного совета).
Но потом началось:
«Ну, раз уж они играют в настолки, давайте дадим каждому свои скрытые мотивы».
«Цепочки взаимной симпатии — это круто. Настолки лучше всего раскрывают дружбу».
«О, раз уж у нас тема настолок, давайте добавим элементы игры со скрытыми ролями!»
И вот, слово за слово, мы пришли к тому, что вы только что прочитали. Эм... мне кажется, мы ушли куда-то катастрофически далеко от изначального концепта «просто играем в настолки»...! Как так вышло...?!
В свое оправдание скажу: как и в случае с видеоиграми в «Геймерах!», моя книга — это в первую очередь художественный роман, а не справочник-энциклопедия. Фокус всегда смещен на «историю» самих персонажей. Поэтому я искренне извиняюсь перед теми, кто ждал глубокого и детального разбора механик настольных игр.
Просто если в формате художественной книги начать серьезно объяснять правила и стратегии настолок, это займет просто кошмарный объем текста. А если бы я решил расписать правила моих любимых игр средней и тяжелой весовой категории, то это сожрало бы десятки страниц! Разве можно так нагло тратить бумагу в коммерческом издании? Да конечно нельз—...
Ой, подождите, я же прямо сейчас спускаю в унитаз целых семнадцать страниц. Да уж, лучше бы я реально вместо этого расписал прелести «Пира во имя Одина» или «Покорения Марса»[4]...
Кхм. В общем, я буду рад, если вы воспримете эту книгу просто как «ромком, в котором часто играют в настолки». А тем из вас, кто далек от этого хобби, хочу сказать: все упомянутые в книге игры чертовски хороши, так что, если вас хоть немного зацепило — обязательно попробуйте в них сыграть.
Так вот, возвращаясь к «Отношениям ради Игры». У этой книги есть еще одна яркая особенность — слегка закрученная хронология.
Технически, если смотреть только на этот том, Первая глава — это самые последние события в хронологии. А Эпилог, наоборот, рассказывает о самых ранних. Такая структура сложилась сама собой — просто это был оптимальный порядок для выдачи информации читателю.
...У-у-у, ну и где та расслабляющая, легкая романтическая комедия про посиделки за картонками, которую я планировал...
Кстати, ловите инсайдерский лайфхак. Из-за этой нелинейной хронологии Первая глава работает как «Эпилог к Эпилогу». Если вы сейчас перечитаете Первую главу, то наверняка заметите кучу деталей и намеков, которые пропустили при первом прочтении.
А перечитав Первую главу, вам наверняка захочется освежить в памяти и Вторую. И так, читая дальше, вы снова дойдете до Эпилога, и вам опять захочется вернуться к Первой...
Ура! Вот он — бесконечный роман! Максимальная окупаемость! Эта книга самодостаточна! Ей вообще не нужно продолжение! Абсолютный шедевр Аои Сэкины, идеальный однотомный ромком триумфально заверш—...
А? Чего? Уважаемый редактор? Почему на рекламной обложке написано «Старт новой серии»? Эй, вы вообще читали? Я же говорю, эта книга работает как вечный двигатель, её можно читать одну по кругу...
Ась? Иллюстратором будет Курэхито Мисаки[5]? Ой, да бросьте. Думаете, вы сможете мотивировать меня такими дешевыми байтами? Я же говорю, книга зациклена. Я, конечно, не против написать продолжение, но даже если всё закончится на одном томе, я ни о чем не пожал...
Чего? В смысле, Курэхито Мисаки РЕАЛЬНО будет рисовать иллюстрации? Вы не шутите?
..........
А, простите, господин редактор. Мне пора домой.
В смысле «зачем»? Писать второй том, разумеется!
В общем, как вы поняли... Скорее всего, у этой книги будет второй том.
В следующий раз на сцену наконец-то выйдет «Истинная форма» той самой леди-сёгистки, которая, как вы могли заметить, постепенно отжала себе роль главной героини. Так что, пожалуйста, ждите с нетерпением!
Ну вот, пока мы тут болтали, пятнадцать страниц уже позади. Я так и хотел сказать: «Оглядываясь назад, это оказалось не так уж и долго» — но нет, это ложь. Это было долго. Безумно долго. Уверен, вы, дорогие читатели, думаете так же.
Кстати, по определенным причинам я начал писать это послесловие глубокой ночью. Делал перерывы, конечно, но сейчас за окном уже день. Солнышко светит.
Обычно, когда ты пишешь всю ночь и выдаешь крутой текст, утром чувствуешь невероятную свежесть и удовлетворение. Но сегодня я не чувствую ни свежести, ни даже усталости. У меня в голове бьется только одна мысль:
«Да какого хрена-то?»
Именно. Нет, реально, какого хрена? Что это вообще за работа такая? ...Работа ли?
Что ж, перейдем к финальным благодарностям.
В первую очередь — Курэхито Мисаки-сану, который любезно согласился стать иллюстратором этой серии. Огромное вам спасибо. Когда редактор впервые назвал ваше имя, я еще долго не мог поверить, думая: «Да сто процентов это просто замануха от редактора...». И тот шок, когда однажды мне на почту внезапно упали черновики дизайнов Мифуру и Цукино, я не забуду никогда.
«Э, какие милахи. Э. Серьезно. Э, вы чего, они же реально милахи. Э. Да ладно. ...Да ладно!»
В тот день я познал истинный смысл слова «ошеломлен». Вы идеально уловили и передали этот слегка нестандартный стиль первого тома. Я вам безмерно благодарен. Надеюсь на наше плодотворное сотрудничество и в дальнейшем. ...Э-э, только, простите, должен признаться... второй том тоже будет нестандартным...
Далее, моему редактору и всей редакции Fantasia Bunko. Мне ужасно стыдно за то, что я несколько лет кормил вас завтраками в стиле: «Новая книга? Да-да, пишу-пишу!». Я, правда, писал! Просто другой проект. Который никак не заканчивался.
То, что «Asobi no Kankei» сегодня увидела свет — это исключительно заслуга вашего ангельского терпения, редакция. Огромное вам спасибо. Надеюсь на ваше покровительство и впредь.
И самое главное — огромное спасибо вам, дорогие читатели, купившие эту книгу.
Спасибо вам от всего сердца. А то, что вы дотерпели и дочитали до конца это идиотское послесловие... тут уже даже не благодарность, тут чувство вины зашкаливает.
Но чтобы отплатить вам за это терпение, я буду изо всех сил трудиться над продолжением «Asobi no Kankei», так что, пожалуйста, оставайтесь со мной!
На этом позвольте откланяться. Обязательно увидимся в «Asobi no Kankei 2», где отношения всех героев (вокруг настольных игр, конечно же) сделают «один шаг вперед»!
...Надеюсь, в следующий раз послесловие будет нормального размера.
Аои Сэкина
—-
Примечания:
[1] Иви (Eevee) — популярный покемон, особенность которого заключается в том, что его базовая форма может эволюционировать в восемь совершенно разных покемонов в зависимости от условий (предметов, времени суток и т.д.). Автор иронизирует, что за 19 лет карьеры он так ни во что и не «эволюционировал».
[2] «Suiyou Doudeshou» (Как вам среда?) — культовое японское комедийное тревел-шоу, выходившее с 1996 по 2002 год. Шоу знаменито тем, что его ведущие (одним из которых был известный актер Ё Оидзуми) постоянно подверг